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VORWORT 


"Lautgesetz” ist das Schlüsselwort, wenn man die Urver¬ 
wandtschaft verschiedener Sprachstämme beweisen will. Oft hat 
man zu sehr strukturelle Unterschiede oder derartige 
Ähnlichkeiten der Sprachstämme betont. Dieses Buch wird (nach 
meiner Ansicht) zeigen, dass es solche Lautgesetze gibt, auf deren 
Grundlage Hamito-Semitisch, Indogermanisch, Uralisch und 
Altaisch auf eine gemeinsame Ursprache (Nilal) zurückzuführen 
sind. 

Die Semantik spielt eine bedeutende Rolle in der vorliegenden 
Untersuchung. 

Das Wort Nilal ist aus den Namen Nil, Ural und Altai 
zusammengesetzt. Der Nil bezeichnet den hamito-semitischen 
Sprachstamm. 

Die Frage, wann und wo Nilal gesprochen wurde, ist sehr 
schwer zu beantworten. Was die Gegend anbelangt, so weise ich 
jedoch auf eine Möglichkeit, nämlich auf die Umgebung des 
Kaspischen Meeres, hin. 


Tampere, im Oktober 1979 


Kalevi E. Koskinen 



I. WORTVERGLEICHE 

Mit k-, g-, (q-, gh-, h-, h-) 


1. 

IDG. keuk- 'leuchten, hell, weiss sein, glühen’ (Pok. 597). 

UR. Ung. ho~hava- (*-y-) ’Monat’, finn. kuu 'Mond, 
Monat’, md. korj usw.; sam. koib. kuji ’Mond’, kyji ’Monat’ 
(FUV 29 ; Hak. HFS I 19). ? Finn. kukka ’Blume’. 

ALT. Mtü. kök 'Himmel, blau’, trkm. gök ’blau’; mong. 
koke ’blau, grün, grau’, mmong. koke 'Himmel, blau’; ma. 
kuku 'bläulich, grau’ (VEWT 287; Poppe 109). 

2 . 

IDG. heko- 'frisches essbares Grün’ (Pok. 544). 

UR. Finn. kevät (v < *y) 'Frühling’, cer. kä-r\gzz ’Sommer’ 
(SES 187). 

Semantisch vgl. asüdarab. dt’ 'Frühling’ = hebr. d§s§’ 
'junges frisches Gras’, akk. disu 'üppiger Graswuchs; Frühling’ 
(AkH 173; LVTL 220). 

3. 

HAM. Ku.: som. hog, ga. höga ’hanche, rein’. — SEM. 

Arab. haqw, äth. haq w e ’hanche(s)’. — (ChS Nr. 99-) 

IDG. koksä: lat. coxa ’ Hüfte’, aind. kaksä und 
(aus 'kokso-s) kaksa- 'Achselgrube, Gurtgegend der Pferde’ 
(Pok. 611). 

UR. Finn. ko ko 'ganz (Adj.); Grösse, Volumen, Wuchs; 

Haufe’; cer. ko- 70 , kuyu- 'gross; wichtig’ (SES 209). 

ALT. Tü.: kaz., alt. qov ’das dicke Fleisch an den 

Schenkeln’; mong. qorj ’Steiss’, qo-qdulai (od. qondulai) 
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'Lenden, Oberschenkel’; tung. kunduki ’Kreuz’, kor. km)dm\i 
’Nates’ (Poppe 18, 71, 85). 

Semantisch vgl. Nr. 49; ferner arab. badan 'Körper’, aksl. 
bedro 'Schenkel’ und atü. bädük 'gross’ (Nr. 278); akk. pagru 
’Leib’ usw. (s. Nr. 238 B), vielleicht verwandt mit akk. 
pahäru 'sich versammeln’, ug. phr ’totality’ usw. (JAOS 64:55). 

4. 

HAM. Äg. kkw ’obscurite’. Ku.: bil., qu. ki, ch. ci ’passer 
la nuit’ — (ChS Nr. 173). 

IDG. kekt- ’cacare, Mist’ (Pok. 544). 

UR. kakta, käktä (finn. kaksi, kahte-, ung. ketto) 'zwei’ (IUL 
138). 

Semantisch vgl. mong. qojar 'zwei’, das offenbar mit qojina 
'hinten’ zusammengehört (Rams. II 63; Poppe 66); ferner tü. 
tun, kor. tun ’Nacht’ (Rams. I 148) und sem. tyn ’harnen’, t 
n- zwei’. 


5. A. 

HAM. Ku.: ag. ch. hasa, de., qu. asa ’feuille’. — SEM. 
Arab. haus ’foliole du palmier, roseau’; äth. q w asl ’feuille’. — 
(ChS Nr. 159.) 

IDG. gues-, gus-, Erw. guoz-do- 'Gezweig, Laubwerk’ (Pok. 
480). 

5. B. 

UR. Finn. kuusi 'Fichte’, lapp, guossä, syrj. koz, jur. haady, 
selk. kuut etc. (FUV 30). 

ALT. Mong. qusi 'Zeder, Zederbaum’ [tung. asi-kta 'Fichte’, 
olca xas-ta usw.] (UaW 26). 

6 . 

IDG. guozd(h)o - ’Nagel’, nur im Kelt. und Slav. (Pok. 485). 
UR. Sam.: jur. hada ’nail’, tw. katu, jen. B koda, kam. 
käda ’nail, claw, hoof’ (FUV 30). 

[ALT. Vielleicht hierher olca hos-ta usw. (Virittäjä 47:167).] 
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7. 

SEM. Akk. qiäsu, qäsu 'schenken’; ? = arab. qys 'messen' 
(AkH 919). 

UR. Md. kaze- ’give, present with’, cer. kuzuk ’dowry’, 
wotj. kuzym ’gift, present’, jur. haaso (s < s) ’gift offered as 
sacrifice to a spirit or idol’ (FUV 23). 

8 . 

SEM. Hebr., arab. qsr 'kurz sein’. 

ALT. Mong. kisa- (<*kysa-) 'verkürzen'; trkm. qysqa 'kurz' 
(Poppe 116). 

9. 

HAM. Äg. ks ’os’. Berb. igs, ihs ’os’. — Hausa k’ast ’os’. 
— SEM. Arab. qass ’os du Sternum’. — (ChS Nr. 225.) 

IDG. kost- 'Bein, Knochen’ (Pok. 616). 


10 . 

HAM. und SEM. Äg. kt(t) ’etre petit’; akk. katü 'schwach’, 
arab. ktt ’etre maigre’ (ChS Nr. 174; AkH 466). Hebr. 

gering sein’, akk. qtn 'dünn sein’, äth. qtn 'zart, klein 
sein’ (LVTL 835). 

IDG. kat- 'Junge werfen; Tierjunges’ (Pok. 534). 

ALT. Tü. kici 'klein’, mong. kici-g 'Junges (des Hundes)’ 
(VEWT 269; UaW 36). 

11 . 

UR. Finn. kuusi ~ kuute- 'sechs’, cer. kut, ostj. kut, ung. 
hat id. (FUV 93). 

ALT. Mong. qudur^a < *kudurka 'Schwanzriemen’, atü. 

qudruq 'Schwanz’ (Poppe 100). — Vgl. finn. tuomi 
’Faulbeerbaum’ und tü. jumurt (j- < *dz-) id. (UaW 27). 

Vgl. folg. Bedeutungen: 

Äg. sd 'Schwanz'; hebr. set, arab. ’ ist ’Gesäss’ (PhE 142; 
ChS Nr. 267; AkH 393); sem. sdt (arab. sitt) 'sechs’. 
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12. A. 

HAM. und SEM. Äg. ht ’bois, arbre’. Akk. hattu 'Stab, 
Szepter’ — (ChS Nr. 146; AkH 337). — Akk. hutäru 'Zweig, 
Stab’, hebr. hot§r, arab. hitr (AkH 362; ChS Nr. 146; LVTL 
291). — Arab. hdr 'grün sein’, hebr. häsir (s < *d) ’Gras’ 
(LVTL 324, 325; ChS Nr. 147). 

IDG. kaito- 'Wald, unbebauter Landstrich’ (kelt., germ.), 
wenn ursprachlich (Pok. 521). 

UR. Finn. keto 'Grasland, Feld, Flur’, wotj. kus (s < *c) 
'gerodeter Platz im Walde, Waldwiese’ (SES 187). 

12. B. 

SEM. qtr: akk. ksr 'knoten, fügen, sammeln’; hebr., äth. 
qsr, aram. qtr 'binden, sammeln usw.’ (AkH 456). Hebr. qsr 
(wohl < * qtr) ’anbinden’ (LVTL 860). 

IDG. kat- 'flechtend zusammendrehen’ (Pok. 534). 

UR. Ostj. xäca 'binden, festschnüren’ usw.; ? = finn. 

kieto- wickeln’ (Karjalainen, Ostj. Wörterbuch 352; SES 189). 
— [Finn. kytke- und ung. köt- ’binden’ dürften nicht hierher 
gehören.] 

[ALT. Atü. käd- ’anziehen’, kädgü ’ Kleid’, jak. 
/to-’anziehen, sich bekleiden’; mong. ked-ü-re- ’anziehen, 
Überwerfen’ (Poppe 19). Sofern diese Wörter nicht mit finn. 
kesi ~ kete- ’thin skin, membrane; the outermost peel’, kettu 
’Fuchs’, lapp, gätt, gött ’hide, feil’, md. ked' käd' ’hide, 
leather; peel, shell’ (FUV 88; SES 186) zu verbinden sind.] 

13. 

SEM. qtr/qtr 'rauchen’ (AkH 907). 

IDG. ked- 'rauchen, russen’ (Pok. 537). 

UR. Weps. kack ’Rauch’, md. kacamo (Deriv.) id., selk. 
kacko id. (FUV 22). 

14. 

SEM. Akk. hatanu 'Verschwägerter (Schwager; 
Schwiegersohn)’, hebr. hätän 'einer, der durch Heirat mit 
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einem andern verwandt ist (Schwiegersohn, Bräutigam)’ usw. 
(AkH 335; LVTL 344). 

UR. Finn. kyty ’Mannesbruder’, ? wog. kil (vermutlich *5 > 
l) 'Schwager’ (UaW 8; SES 257; Hak. HFS II 37). 

ALT. Mong. küdegü 'Schwiegersohn’, atü. küdägü id. 
(Poppe 52; UaW 8-). 


15. 

SEM. Hebr. qayis (s < *t) 'Sommer’, aram. qaytä’, soq. 
qtyat id. (LSq 374). 

UR. Ostj. kac- ’become hot or warm’; syrj. goz (z < *c) 
’heat, heat of the sun, summer heat’, gozöm ’ summer’; wotj. 
guzem 'summer’ (FUV 80). 

16 . 

SEM. qdm 'vorn sein’: akk. qadmu 'vorderer’, qudmu 
'Vorderseite’; hebr. q§d§m 'vorn befindlich (vor, Osten)’; soq. 
qdm ’(etre le premier) devancer’ (AkH 891, 926; LVTL 823; 
LSq 367). Vermutlich verwandt mit folg. Wörtern: akk. 
qaqqadu (< *qadqaduj ’Kopf’, hebr. qodqod 'Scheitel’. 

UR. Finn. katso- '(an)schauen, betrachten, nachsehen’, syrj. 
kazal-, kazav- 'bemerken, erkennen’ (SES 171). Finn. kasa (s < 
*c) ’something protruding, corner’, kirveen kasa (estn. kirve 
kadza) ’the nether (more pointed) corner of the axe’; ung. 
hegy ’point, mountain’ (FUV 86). 

17. 

IDG. ket-, kot- ’Wohnraum’, urspr. ’Erdloch’ (Pok. 586). 

UR. Finn. kota 'kegelförmige Wohnung, Zelt’, ung. häz 
’Haus’. 

ALT. Tü.: cag. qotan ’Viehstall’; mong. qota ’Schafshürde, 
Stadt’; kor. kot ’place, locality, site’ (UaW 5; Poppe 99). 

Semantisch vgl. Nr. 386. 

18. 

SEM. yqt: hebr. yqs ’aufwachen’, arab. yqz 'wach sein’, akk. 
ekesu ’(?) hartnäckig sein’ (LVTL 398; AkH 28). 
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IDG. k*ei-(t-) 'worauf achten’: 'ehrerbietig beobachten; 
animadvertere’ (Pok. 636). 

UR. Lapp, qweitse- 'animadvertere, intelligere; in memoriam 
revocare’, wotj. kodzal- ’think, believe’, syrj. kuz- ’understand, 
know, be able to’, ostj. hoc- ’understand, be able to’ (FUY 
93). 

Semantisch vgl. idg. bheudh- 'wach sein; beobachten’ (Pok. 
130); ferner mong. sere- 'erwachen' und mmong. seri- 'merken, 
wissen’ (Poppe 29). 

19. 

SEM. hdd 'scharf, spitzig sein’ (LVTL 277; AkH 185). 

ALT. Mong. qadu- (< *kad-u-) 'mähen, schneiden’, 
mmong. qadza- (< *kad-y-) ’beissen’, mong. qadqu- 'stechen'; 
atü. qadyu 'Leid' (Poppe 53). 

20 . 

[HAM. und SEM. Äg. hg 'hell, weiss sein’. Arab. hd’ 
'leuchten' — (PhE 138; ChS Nr. 109).] — SEM. qds ’rein 
werden, sein’ (so im Akk.), (übrigens) 'heilig (werden, sein)’ 
(AkH 891; LVTL 825). 

IDG. kad- 'glänzen, prangen, sich auszeichnen’, wozu 
vielleicht: mir. cä(i)d 'heilig', gall. caddos ’sanctus’ (Pok. 516-). 

21 . 

SEM. ’hd 'nehmen, ergreifen’. 

IDG. ghed- 'fassen, ergreifen’ (Pok. 437). 

[UR. Finn. käsi ~ käte- 'Hand', ung. kez (z < *t) id. Vgl. 
jedoch auch akk. qätu(m) (? < * qat’um) 'Hand' (GAG 57; 
AkH 908).] 

22 . 

HAM. und SEM. Äg. khb ’stossen (bes. mit den Hörnern)’; 
arab. khm 'schlagen' (PhE 134). Akk. kabsu ’Jungwidder’, 
arab. kabs 'Widder; Anführer’, hebr. k§b§s 'junger Widder’, 
soq. kobs ’belier’ (AkH 418; LVTL 423; LSq 214). Vermutlich 
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hierher auch sem. kabkab (akk. kakkabu) ’Stern’ (AkH 421), 
wohl ursprünglich ’zwei Hörner; (od.) Horn’; vgl. hebr. qer?n 
’Horn’, qm 'strahlen’ (LVTL 856). — Vgl. jedoch auch äg. cm’ 
’etre puissant’; akk. kabäru 'dick sein’, arab. kbr 'gross sein’ 
(ChS Nr. 179); — hebr. gbr 'überlegen sein’ und g$b$r 
'junger kräftiger Mann’, akk. gapäru 'überlegen sein’, äth. gbr 
'machen’ (LVTL 167—; AkH 281). 

IDG. kapro- wohl 'männliches Tier’; 'Ziegenbock, Bock’ 
(Pok. 529). 

23. 

HAM. Ku.: ag. bil. gab, sa., af. kab ’prendre’, ga. kab id., 
som. kab ’tenir, prendre, posseder’. — SEM. Arab. qbd 
’saisir’, (?) hebr. qps 'fermer, serrer’. — (ChS Nr. 232.) 

IDG. kap- 'fassen’ (Pok. 527). 

ALT. Tü.: cag., otü. qap- 'fassen, packen, fortführen, an 
sich nehmen’; mong. qab-la- ’festnehmen’ (VEWT 233). 

24. 

SEM. Akk. kbb 'brennen', soq. kbb ’rotir’, arab. kab ab 
’röti’ (AkH 4l4; LSq 213). [Vgl. auch arab. hbz 'backen’, 
hubz ’Brot’.] 

UR. Finn. kypsä 'reif’; wotj. kismany, syrj. kismyny 'reif 
werden’ (SES 256). 


25. 

SEM. Hebr. kb(h) 'erlöschen’, arab. kb' ’burn faintly’ (LVTL 
420). 

UR. Lapp. (Kola) gop'se- ’extinguish; be extinguished’, wotj. 
kys- 'be extinguished; put out, extinguish’; tw. 
kabta- ’extinguish’, kabtu- 'be extinguished’ (FUV 29). 

26 . 

IDG. gep(h)- 'Kiefer, Mund; essen, fressen’ (Pok. 382). 

ALT. Mong. kebi- ’ wiederkäuen’; mtü. käw- 'kauen, 
wiederkäuen’, osm. gäv- 'nagen, kauen’ (Poppe 46). 
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27. 

IDG. gembh- ’beissen’, gombho-s ’Zahn’ (Pok. 369). 

UR. Md. kerne 'hart, fest’, ung. kemeny 'hart; streng’, finn. 
kämeä 'dick; fest’; ? kam. komderam 'härten’ usw. (FUV 86; 
SES 260; UaW 37). 

ALT. Tü. kämik 'Knochen’; mong. kemi 'markiger 
Knochen’; ma. kemin, lam. kemi, kema ’Mammutsknochen’ 
(UaW 37). 

28. 

UR. Finn. kumo-ssa ’prone, in a fallen or lying position, 
upside-down’, syrj. kym- ’upset’, jur. hawa- 'fall over, fall 
down’, selk. qamd 'face downward’ (FUV 27-). 

ALT. Mong. kömöri- ’umgeworfen werden, umfallen’, oir. 
kömölö- ’umwerfen’, lam. kumte- 'umfallen' (Poppe 68). 


29. 

SEM. Akk. kamü ’binden’, arab. kmy 'verbergen' (AkH 
433). 

IDG. kem- 'bedecken, verhüllen’ ') (Pok. 556). 

ALT. Kor. kamda (: kama : kamin) ’to wind around’; mong. 
qama- ’to wind around, to tie around’; tü. qama- ’einhüllen, 
umgeben, umringen’ (SKE 91). 

Hierbei sind auch folgende Wörter zu erwähnen: 

UR. Finn. kansi ~ kante- 'Deckel’; cer. komdös ’cover’, 
sinca-k. ’eyelid’; syrj. sin kud ’eyelid’ (< *komta) (FUV 149; 
UaW 12). 

ALT. Mong. kömöske < *kömerske 'Augenbrauen'; lam. 

komdemke 'Augenlid’ (Poppe 68). 

30. 

HAM. Äg. kbb ’devenir frais’, kbh ’fraichir’. Ku.: ag. bil. 
kamb, som. kabob, ga. kaban ’etre froid’ — (ChS Nr. 231). 


*) Idg. kem- könnte vielleicht mit idg. (s)keu-, (s)keu9- (wohl ”-m- > -u-) 
'bedecken, umhüllen’ [: (s)keu-t- : dt. Haut] (Pok. 951-) verwandt sein. 
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— Zur Semantik vgl. äg. s’kh 'erfrischen’, akk. qarhu und 
hebr. q§rah 'Eis' (PhE 129)- 

IDG. ghimo- (? < ghi-mn-o-; oder: das -m- Element 

gehörte ursprünglich zur Wurzel) 'Winter, Schnee’ (Pok. 425-). 

UR. Ung. ho (hava-) ’snow’; jur. hawa ’brittle snow’; estn. 
kaave ’sparcely falling snow’; wotj. kym ’thin, new-fallen snow’ 
(FUV 15). — Vielleicht hierher auch fmn. kymi 'big river’ (vgl. 
zu idg. ghimo-), wotj. kam ’river; Kama’ usw. (FUV 93). Zur 
Semantik vgl. Nr. 464; ferner sem. talg 'Schnee’ und (?) 
mong. dalaj ’Meer’ usw. (Nr. 196). 

31. 

HAM. Ku.: sa., af. kam, ga. kam, ch. hii ’devorer’. — 
SEM. Arab. qmm, äth. qmh, tna q*hm ’devorer’. — (ChS Nr. 
246.) 

IDG. k*em- 'schlürfen, schlucken’ (Pok. 640). 

32. 

SEM. Hebr. kmh 'schmachten’, arab. kmh 'bleich, 

schwachsichtig sein’ (LVTL 441). 

IDG. kem(3)- 'sich abmühen, müde werden’ (Pok. 557). (?) 
Oder: kem- 'hornlos (bei sonst gehörnten Tierarten)’ (Pok. 
556), = ? schwach, unfähig. 

ALT. Tü. qama- 'schwach, unfähig sein’, kor. 

kam-gi- unfähig sein, unzureichend sein’ (Rams. I 47). 


33. 

[?? Hausa kwana ’Tag’ (ChS Nr. 187).] 

IDG. kuen- 'feiern, heiligen’, kuen-to- 'heilig’ (Pok. 630). 
UR. Ung. hügy ’Stern’, wog. koohs, kam. kündzegej (FUV 
15). 

ALT. Tü. kün ’Tag’ (VEWT 309). 


34. 

IDG. kuon-, kun- ’Hund’ (Pok. 632). 

ALT. Atü. qoh 'Schaf, mong. qonin id., tung. köhi-ksa 


15 



'Schaffell’ (Rams. I 115; Poppe 70). — Atü. -qyna 

Deminutivendung; im Jak. kuna (selbständiges Wort) 'sehr 
klein’ (Rams. I 115). 

Semantisch vgl. norw. (dial.) tikka 'Schaf und anord. tik 
’Hündin’ (Pok. 222); ferner finn. peni ’Hund’, penikka 'Junges 
eines Hundes’ und pentu Tierjunges’, wohl hierher auch finn. 
pieni ~ piene- (ie < *e) 'klein’. 


35. 

HAM. Äg. hnt 'vorn, vor’. — Hausa hanci ’Nase’. — (ChS 
Nr. 143.) 

IDG. kand- 'leuchten’ (Pok. 526). 

Semantisch vgl. idg. kad- 'glänzen (usw.)’, sem. qds ’rein, 
heilig sein’ (s. Nr. 20) und sem. qdm 'vorn sein’ (Nr. 16). 

36. 

HAM. und SEM. Ku.: ag. bil. kanfe, qu. kamb 'Flügel’. 
Sem. kan(a)p 'Flügel’ — (ChS Nr. 193; AkH 444). — Äg. gnh 
'Flügel’. Arab. ganäh 'Flügel’ — (ChS Nr. 214; PhE 147). 
Vgl. Nr. 83. 

IDG. gkan-s- ’Gans’ (Pok. 412). 

ALT. Mong. qana (< *käna) 'grosse Feder’, tü. qanat 
’Flügel’ (Rams. I 115; VEWT 230). 

37. 

UR. Finn. kansa 'Volk, Kamerad’, wotj. kuz 'Paar’ (SES 
156-). 

ALT. Mong. qani 'Freund’, tü.: sor. qanaj 'jüngerer Bruder’; 
lam. kani 'Zwilling’ (Poppe 71). 


38. 

HAM. Äg. k’y 'hoch sein’. — SEM. Arab. qll 'heben, 
stützen’, (VII) 'hoch sein’. — (PhE 131.) 

IDG. kel-, keh- 'ragen, hoch (heben)’ (Pok. 544). 
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39. 

SEM. Akk. kilallän ’beide’, arab. kilä id., äth. kal’e ’ 2 wei’ 
(AkH 475). 

ALT. Tü.: uig. qos (< ' kol) 'doppelt’, mtü. qos 'ein Paar’; 
mong. qol-ba-, qol-bu- 'paaren, vereinigen’ (VEWT 283). 

40. 

SEM. hlm 'träumen' (LSq 176). 

IDG. kerm- 'ermüden, rasten, schlafen’ (?) und klem- 
’schlaff, matt, siech’ (Pok. 582, 602). In ersterer Wurzel 
-rm-, weil -/iW-(ohne trennenden Vokal) sprachwidrig in den 
idg. Wurzeln gewesen ist. Ähnlicher Fall im Ung.: finn. kolme 
'drei' = ung. härom ~ harma-, wo r < */. 

UR. Ung. häl- ’spend the night; sleep’, wotj. köl- ’spend 
the night’, ostj. kal- (FUV 80). 

41. 

IDG. kleu- 'hören' (Pok. 605). 

UR. Finn. kuule- (Inf. kuulla) 'hören', cer. kola-, ostj. kol- 
id. (FUV 93; SES 250). 

ALT. Atü. qulyaql qulay 'Ohren'; mong. qulki 

'Ohrenschmalz', qulgur 'hängende Ohren habend’ (Poppe 18). 

42. A. 

HAM. Äg. 'k’ (< "kl) 'Tau, Seil’. — SEM. Arab. 1 ql 
'drehen', 'iqäl 'Seil’. — (PhE 130.) 

IDG. k^el-, k*eh- 'drehen, sich drehen’ (Pok. 639). Idg. 
koh- spinnen’ (Pok. 611). Semantisch vgl. idg. 
dheregh- drehen, winden, wenden; spinnen, nähen’ (Pok. 258). 

ALT. Mong. küli- 'binden'; tel. kül-, trkm. güjl- 'die Hände 
und Füsse binden’ (Poppe 112). 

42. B. 

UR. Finn. kalki ’(a single) hair’, md. kalgo ’chaff, shive (of 
flax)’ (FUV 149). 

ALT. Atü., oir. qyl 'Haar', mong. kilgasun 'Rosshaar, Saite’, 
kor. kkil 'the hair’ (Poppe 19, 121; UaW 19). 
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43. 

HAM. und SEM. Äg. h'k 'rasieren’. Hebr. hlq 'glatt sein’, 
arab. hlq (Perf. haluqa) id., (,halaqa) 'scheren' — (PhE 134).I 
Hebr. qrh 'scheren; Kahlkopf, arab. qaräh 'geschorenes Feld’, 
aram. qrh 'kahl sein’, äth. qrh 'rasieren' (LVTL 855). 

IDG. gal- 'kahl, nackt’ (Pok. 349). Idg. k e huo- 'kahl' (Pok. 
554). 

[UR. Finn. kalju 'kahl; schlüpfrig’ (SES 148; UaW 38) ?] 

ALT. Mong. qaldzan 'Blesse, Fleck auf der Stirn eines 
Tieres’, tü. qasqa 'kahlköpfig' (VEWT 241; UaW 38). 

44. 

SEM. Arab. qwl 'sagen', hebr. qöl 'Stimme'. Arab. klm: 
kaläm 'Rede', kalima 'Wort' (s. Nr. 45). 

IDG. kel- 'rufen, schreien’ (Pok. 548). 

UR. Finn. kielt 'Zunge; Sprache’, wotj., syrj. kyl ’tongue; 
language; Speech; word’, ostj. köl ’word; speech; news’; jur. sie 
’tongue’, tw. sie ja (FUV 25). 

ALT. Mtü. kälä-cü 'Rede', cuv. kala- 'sprechen'; mong. kele- 
’sprechen’, kelen 'Zunge; Sprache’; tung. kele- 'eine Braut 
werben’ (UaW 20). 

45. 

HAM. und SEM. Äg. knm.t 'Hund'. Sem. kalb 'Hund' — 
(PhE 136). I Wohl hierher auch hebr. klm (hif.) 'beschimpfen, 
in Schande bringen’; arab. klm 'verwunden', (V) 'sprechen'; 
asüdarab. klm (LVTL 440). 

IDG. kel- 'rufen, schreien, lärmen’, wozu koli- 'junger 
Hund, Tierjunges’ (Pok. 548—550, 612). 

46. 

SEM. ’kl 'essen'. — Arab. kl’ 'Grass, Futter’. 

IDG. kohmo-s, kohmü 'Halm, Rohr’ (Pok. 612). 

UR. Ung. köles 'Hirse', wog. kcelas 'Mehl' (FUV 93). 

ALT. Kor. köl ’a kind of tall grass, reeds’; gold. holgokta, 
olca xoldzokta ’reed’, mong. qulusun id. (SKE 121). 
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Semantisch vgl. idg. ker-, kera- 'wachsen; wachsen machen, 
nähren’: dt. Hirse (Pok. 577). 

47. 

SEM. Akk. kallatu 'Schwiegertochter, Braut’, hebr. kallä(h) 
’id., Jungverheiratete’ usw. (LVTL 438). 

IDG. g()löu- 'Schwester des Gatten’ (Pok. 367). 

UR. Finn. käly 'Schwägerin’, wotj. kafi 'Schwiegertochter’, 
tw. sealur), salur) 'Männer zweier Schwestern’ (IuS 63; SES 
259). 

ALT. Tü. kälin 'die Schwiegertochter und die Frau des 
jüngeren Bruders oder nahen Verwandten’; tung. keli, olca 
kelin 'Mann der Schwester’ (UaW 9). 

48. 

HAM. und SEM. Ku.: bil., qu. gar, agm. kal, bed. akir, 
som. kar ’etre fort, puissant; pouvoir’. Äth., aram. khl , hebr. 
ykl ’pouvoir’ — (ChS Nr. 171). — Äg. kn ’etre fort, brave’ 
(ChS Nr. 171)? 

IDG. kal- 'schön, gesund’, wozu dt. Held (Pok. 524). Idg. 
gal- 'können’ (Pok. 351). 


49. 

HAM. Äg. cnw (c < *k) ’nombre, compte; chaque’. Berb. 
tuklat ’etre reunis en masse’. — SEM. kull (westsem.) 'alle; 
ganz (Adj.)’; akk. kullatu 'All, Gesamtheit’. — (ChS Nr. 188; 
PhE 136; AkH 501.) 

IDG. klou-ni- 'Hinterbacke, Hüfte’ (Pok. 607). 

Semantisch vgl. Nrn. 3 und 278. 


50. 

IDG. k*el- 'fern’ (Pok. 640). 

ALT. Mong. qola 'weit, fern, entfernt’; ma. goro < 'kora 
< *kola id. (Poppe 98). 
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51. 

HAM. Berb. k"rdm ’etre froid’. — SEM. Arab. krm 
’pleuvoir’, äth. krm ’saison des pluies (hiver)’. Sem. qrr (nicht 
im Akk.) 'kalt sein’. — (ChS Nr. 185; LVTL 858; Ges.-B. 
730.) 

IDG. gel(a)- 'kalt, frieren’. ?? Hierher: idg. kel- 'frieren, 
kalt; warm’ — (Pok. 365, 551). 

UR. Finn. kylmä ’kalt’, syrj. kyn 'kalt, gefroren’ (SES 254). 

ALT. Tü. *köl'-: mtü. kösi- ’abhalten (die Sonne)’, kaz. 
küs-dk- 'vor Kälte starr sein’; mong. kölde- ’se geler’; tung. 
kid-de- id., kelde ’kalt’ (UaW 37). 


52. 

HAM. Berb. akarkur ’monceau de pierres’. Som. karkär 
Name einer Bergkette. — SEM. Arab. qära ’colline isolee, gros 
rocher isole’. — (ChS Nr. 233 B.) 

IDG. g*er-, g*or- ’Berg’ (Pok. 477). 

UR. Finn. korkea 'hoch’, cer. kü-rsk usw. ’Berg, Hügel’, 
[syrj. kyr 'steiles Flussufer, steiler Abhang, Hügel’] (SES 219). 

ALT. Mong. kira 'Bergkette, Bergrücken’; gold. kerä ’Ufer’ 
(Poppe 114). 


53. 

SEM. qam ’Horn’. 

IDG. ker-, kera- 'das Oberste am Körper: Kopf, Horn 
(gehörnte Tiere)’ (Pok. 574). 


54. 

SEM. Arab. hrf 'pflücken’, hanf 'Herbst’; hebr. hor§f 'Zeit 
des Obstpflückens; Herbst, Winter’ (LVTL 335, 336). 

IDG. (s)ker- 'schneiden’: (s)kerp-, wozu lat. carpö, -ere 
'rupfen, abpflücken’ und ahd. herbist, ags. heerfest 'Herbst 
(Zeit des Pflückens, Erntens)’ (Pok. 938, 944). 
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55. 

HAM. Äg. k’k’ Schiffsbezeichnung. — SEM. Arab. qurqür 
Schiffsbezeichnung. — (PhE 129.) 

UR. Finn. kuiru ’long, narrow boat’, kuiri ’(big) spoon, 
ladle; punt’; wotj. gyr ’very big wooden mortar’, ostj. kury 
’trough; mortar’, jur. kuury ’trough’ (FUV 26). 

56. 

HAM. Äg. krr ’cuire des pots’. Berb. igar ’etre sec, desseche’ 
— (ChS Nr. 239). 

IDG. ker(a)- 'brennen, glühen, heizen’ (Pok. 571). 


57. 

HAM. Äg. k’b ’Darm’, mk’b ’im Inneren’. — SEM. Akk. 
qerbu 'Inneres, Mitte’, hebr. q§r$b 'das Innere, Inneres’, arab. 
qur(u)b 'Weichen’. — (PhE 129; AkH 914; LVTL 853.) 

IDG. krep-, krp- 'Leib, Gestalt’; dazu z. B. ags. hrif 
'Mutterleib, Bauch’ (Pok. 620). 

ALT. Mong. qarbit) ’Hängebauch, Bauchfett’; tung. kalbir\ 
'Fettpolster unter der Brust’, ma. qalbi 'die fleischigen Teile an 
den beiden Seiten des Bauches’; kor. kalbi, (N) karbi 'Rippen’ 
(Poppe 17). 

58. 

HAM. Kopt. hayre ’excrement’. Ku.: sa., af. harä, som. här 
’excrement’. — SEM. Arab. hry ’d. Darm leeren’; hebr. härä’i 
’Darminhalt, Kot’. — (ChS Nr. 154; LVTL 329.) 

IDG. ker-, ker- und kers- in Wörtern für dunkle, schmutzige 
Farben; krs-no- 'schwarz’ (Pok. 573, 583). 

ALT. Tü. qara 'schwarz’, mong. qara 'schwarz; Unglücks-; 
gemein’, ma. kara (VEWT 235). 

59. 

IDG. käu-, kau- 'hauen, schlagen’ (Pok. 535). 

UR. Finn. kivi ’Stein’, ung. ko ~ köve- id. (IUL 88, 100, 

139). 
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60. 

UR. Finn. koivu 'Birke', jur. hoo, kam. kojü id. (FUV 25; 
SES 208). 

ALT. Mong. qu-sun ’Birke’, tung. kive id. (UaW 27; FUV 
145). 

61 . 

UR. Finn. koi ’Motte’, md. ki usw. (FUV 90). 

ALT. Tü.: oir., sor. quja ’Motte’; tung. kuja-kta id. (UaW 
19). 

62 . 

IDG. k*o-, k*e- Interrogativa und Indefinita (Pok. 644). 

UR. Finn. ku-: kuka ’wer’, kuten 'wie = sicut’; ung. hol 
'wo', jen. ku 'wohin', selk. kud usw. 'wer' (SES 230). — 
Jukag. hon ’where, whither’, hot ’where from, whence’ (FUV 
26 ). 

63. 

UR. Finn. ken ~ kene-, ke- ’who’, ung. ki id., kam. gi’i’ 
’which (of two)’. — Jukag. kin ’who’. — (FUV 24.) 

ALT. Mong. ken (Plur. ked) 'wer', tü. kirn id., tung. r\i (< 
*gi < *ki) id. (Rams. II 76). 

64. 

IDG. kei- 'liegen; Läget’ (Pok. 539). 

UR. Cer. ki(j)e- ’lie (iacere, cubare)’, wog. kuj- ’lie, sleep’ 
(FUV 89). 

65. 

HAM. Äg. gs 'selbst'. — SEM. Arab. gasm, gasad 'Körper'. 
— (PhE 147.) 

UR. Finn. keski 'Mitte', md. keska 'die Weichen; Mitte des 
Leibes , syrj. kos 'Rücken' (Uotila, Syrjänische Chrestomathie 
103; SES 186). 
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66 . 

HAM. Ku.: bed. hasi 'zornig sein’, hasaj 'finster' (PhE 140) 
? — SEM. Hebr. hsk 'finster, dunkel sein, werden’, arab. hsk 
'zornig werden’ (LVTL 341). 

IDG. g*es- 'erlöschen' (Pok. 479). 

ALT. Tü.: osm. qosqun 'Schwanz, Schwanzriemen’, mong. 
qoskinag 'After' (Rams. II 211). Kalm. kösrsn 'Mist, Dreck’, 
mong. kösürsün (KlmW 241). 

Semantisch vgl. akk. kabütu (Plur.) '(Tier-)Kot, Mist’ (AkH 
418) und hebr. kb(h) 'erlöschen'; ferner jur. sana 'Schwanz' 
etc., finn. sonta 'Mist' etc. und trkm. sön- 'erlöschen' etc. (s. 
Nr. 145). 

67. 

IDG. g*et- 'reden, sprechen’ (Pok. 480) und (oder?) g*hedh- 
’bitten, begehren’ (Pok. 488). 

UR. Finn. kutsu- 'call, invite’, ostj. huf-, hüs- 'call, entice 
etc.’ (IUL 85). 

ALT. Mong. qutug (< *kut-u-k) 'Glück, Heiligkeit’, 
mmong. qutuq ’Schutzgott’; tung. kutu 'Glück', ma. xutu 
'Seele eines Verstorbenen, Geist’; kor. kut 'Magie, Zauber’; 
at ü.qut 'Glück, Freude’ (Poppe 18). 

Semantisch vgl. idg. ghau- 'rufen, anrufen’, wozu dt. Gott 
(Pok. 413-); zu ghau- vgl. idg. gäu- 'sich freuen’ (Pok. 353). 

68 . 

SEM. Arab. hdn 'mit dem Arm umfassen’, hebr. hos§n 
'Busen' (LVTL 324). 

ALT. Mong. quci- 'bedecken, verdecken’; atü., osm. 
quc- umarmen’, oir. qucaq 'Armvoll' (Poppe 63). 

69. 

IDG. ghhies 'gestern' (Pok. 416). 

ALT. Tü. *käc, *kec 'spät': kzk. kecä, tel. käcä 'gestern' 
(VEWT 245). 
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70. 

SEM. Akk. gidu 'Sehne, Muskel des Tieres’, hebr. gid 
'Sehne' (AkH 287). Akk. gidlu 'gedrehte Schnur’, hebr. gädil\ 
arab. gadil (AkH 287). Aram. ’gd ’zusammenbinden’; die 
Wurzel ’gd kommt im Hebr., wohl auch im Akk. (agittü), als 
Nomen vor (LVTL 9; AkH 16). 

IDG. ghedh- 'vereinigen, eng verbunden sein’ (Pok. 423). 

UR. Finn. köysi ~ köyte- (t < *8) 'Tau, Seil’, syrj. köl (l 
< * 8) ’Tau, Schnur, Binde’, wog. koa/i ’rope, line’, ostj. kul, 
kat (SES 266; FUV 91). 

ALT. Mong. ge de ’ Hinterkopf’, gedzige 'Zopf, Hinterkopf’ 
(nach Ramstedt 'Nacken, Flechte, Zopf’); tung. gedimuk 
’Hinterkopf’; atü. kidin, kädin 'nach, hinter’ (Poppe 103; 
Rams. I 48). 

71. 

SEM. Soq. hadib ’champ, pays’; arab. hadab ’inegalite d’un 
sol dur, terrain ou pente sur une autre pente’, ’ahdäb 
Kompagnons’ (LSq 163). 

IDG. gh8em- 'Erde, Erdboden’ (Pok. 414). 

ALT. Dah. (mong.) gäd (< *gäda) 'ausserhalb’; kor. ket 
’the exterior, the outside’ (Var. kat); mong. gadar ’the 
exterior’; mong. gadzar, kalm. gazr 'Erde, Land’ (Poppe 41; 
SKE 108; Rams. II 32, 54; KlmW 148). 

[Akk. kidu ’Aussenseite, Feld’ (AkH 473) dürfte 

verschiedenen Ursprungs sein als die obigen alt. Wörter.] 

72. 

HAM. Som. gid ’corps’ (wenn nicht zu äg. gs und arab. 
gasad gehörig; s. oben Nr. 65). — SEM. Arab. gutta ’corps, 
taille, cadavre’. — (ChS Nr. 201.) 

UR. Ostj. köt ’interspace, (the) middle’, wog. kwät'l 'middle, 
medius’, ung. köz (z < *t) ’interspace’, közep 'middle, 

medius’; cer. kddäl ’(tlie) middle’ (FUV 91). 

ALT. Mong. güdzege (< *güdige) ’Magen’, tung. gudige 
'Magen eines Tieres’ (Poppe 53). 
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73. 

SEM. Arab. hüt, soq. hot ’poisson’ (LSq 169). 

IDG. ghbü- (?) ’Fisch’ (Pok. 416). 

UR. Fin n . kutea ’laichen’, lapp, gobbät, syrj. kutmyny (f < 
*b') ’laichen’, ostj. xui- id. (SES 248). 

74. 

HAM. Berb. agayd, agäd etc. ’chevreau’. — SEM. Hebr. 
g e di, arab. gady ’chevreau’. — (ChS Nr. 200.) 

IDG. ghaido- ’Ziegenbock, Ziege’ (Pok. 409). 

75. 

HAM. und SEM. Hebr. hpp 'schirmen’, arab. hff 
'umgeben’, soq. haf ’vetement’ (LVTL 321; LSq 184). — Äg. 
hbs ’revetir’ und sem. hbs: hebr. hbs ’lier, bander’, soq. hbs 
’emprisonner’ (ChS Nr. 113; LSq 160). 

ALT. Tung. kupu- 'bedecken’, mong. qubcasun 'Kleid, 
Kleidungsstück, Anzug’, kor. kqwi/kowi ’Kleid’ (Poppe 100). 

76. 

HAM. Äg. hf ’voir’. Ku.: ag. bil. 'afay ’regarder, 

contempler’ — (ChS Nr. 149). 

IDG. gab- (?) 'schauen, ausschauen nach’ (Pok. 349). 

(ALT. Mong., mmong. guju-lguji- (< "gub-) 'bitten, 
ersuchen’, mmong. guju- 'verlangen’; lam. gobdza- 'treiben, 
jagen’; tel. qubala- 'verfolgen’, atü. quwla- (< *gub-) 'jagen, 
verfolgen’ (Poppe 24).] 

Semantisch vgl. mmong. neke- 'verfolgen’, kor. 
njegi- schauen, anschauen, betrachten’ (Poppe 39; Rams. I 76) 
und finn. näke- 'sehen’. 


77. 

HAM. Äg. hbb.t ’eau’. — SEM. Arab. habab ’bulles d'eau’, 
habäb ’rosee’. — (ChS Nr. 252.) 

UR. Finn. kumpua-, Inf. kummuta ’gush forth; foam’; wog. 
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hump ’wave’; ung. hab ’foam; wave’; jur. haamba ’wave’; 
selk. komba (FUV 28). 

[Vgl. auch finn. kymi 'big river’, wotj. kam ’river; Kama’ etc. 
(FUV 93); s. Nr. 30.] 

78. 

HAM. und SEM. Äg. hfn ’tetard, tres grand nombre 
(100000)’. Arab. hafil 'zahlreich’ — (ChS Nr. 111; PhE 136). 
— Hebr. hof§n 'hohle Hand’, arab. hafna ‘Handvoll’, akk. 
upnu ’Faust’ (Ges.-B. 249; LVTL 321). 

IDG. gern- '(mit beiden Händen) greifen, fassen; 
hineinstopfen, vollpacken’ (Pok. 368); wenn nicht zu Nr. 79 
gehörig. 

UR. Finn. kamahlo, kahmalo 'double handful’, md. komoro 
’handful’, jur. hamara ’hand’ (FUV 22). 

Semantisch vgl. idg. gheslo- 'tausend’ und ghesto- ’Hand, 
Arm’, ghesor- (?) ’Hand’ (Pok. 446, 447). 

79. 

SEM. hms: akk. hamis 'fünf, arab. hams id. 

[IDG. goua- (vielleicht -u- < *-m-) ’Hand; ergreifen, 

einhändigen’ (Pok. 403).] 

UR. Finn. kämmen ’palm, flat of the hand; paw’; ostj. 
köman: kömsnkägar ’the two hollow hands as a measure’ (kägdr 
’the hollow hand’) (FUV 87). Finn. kymmenen 'zehn’, md. 
kemdb id. (SES 254-). 

80. 

HAM. und SEM. Äg. hmm > smm ’heiss sein’. Sem. hmm 
’heiss sein’ — (PhE 140; AkH 213). Wohl hierzu sem. hmr 
'rot sein’. — Vielleicht hierher arab., soq. usw. hbb 'lieben’ 
(LSq 159). — Ku.: sa. umla ’accouchement’, som. umul 
’accouchee’. Arab. hml ’etre enceinte, porter’, hbl ’concevoir, 
etre enceinte’ — (ChS Nr. 125). — 

[?? Hierher: sem. hm (hmw, hmy) ’beau-pere, belle-mere, 
beau-frere (allie)’; ku.: bed. hamo (ChS Nr. 127). Vgl. idg. 
gem(e)-.] 
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IDG. gem(e)- 'heiraten’, auch Yerwandtschaftsnamen (Pok. 
369). 

UR. Finn. kiima 'Brunst'; lapp, gibmä — gimä- ’mate (of 
female animals); be in (breeding) season (of female animals: 
female reindeer, mare, goat etc.)’; syrj. kam ’pairing (of birds), 
pairing season, pairing ground’; — wotj. kemdzy- 'catch fire, 
begin to burn (intr.)’; ung. hev, ho ’heat, warmth; ardour’, 
heves ’ardent’ (FUV 89; UaW 35). 

ALT. Tü.: jak. kym 'Funke'; mong. kima-gan 'Eifer, 
Anstrengung; eifrig’ (UaW 35). 

81. 

IDG. gen- 'erzeugen' (Pok. 373). 

ALT. Mmong. gendü 'männliches Tier’, mong. gendü 
'männlich, Männchen der Tiere’; atü. käntü 'selbst' (Poppe 
84). 

82. 

HAM. Äg. hn 'Zelt', hnw 'Wohnort'. — SEM. Hebr. hn(hj 
[Perf. hänä(h)] 'ein Zelt aufschlagen’, aram. hn’ 'sich lagern’. 

— (PhE 140.) 

ALT. Mong. qono- < *kona- 'nächtigen, eine Nacht 
verbringen’, atü. qon- id. (Poppe 70). 

83. 

[HAM. Ku.: bed. gan’a, af. gsnä', som. ga'an 'Hand', 
vielleicht besser zu äg. gnh 'Flügel', arab. ganäh id. (ChS Nr. 
214); s. Nr. 36.] 

IDG. g*hen-(9)- 'schlagen' (Pok. 491). 

UR. Finn. kyynärä 'eil', md. kenef ’forearm; eil’, cer. kaher 
'eil', ung. könyök ’elbow’ (FUV 94). 

Unsichere Zusammenstellung. 

84. 

UR. Finn. kyynel 'Träne', ung. könny, jur. haajel, kam. 
kejel id. (FUV 30; SES 257). Ung. hüny- ’shut one’s eyes’, 
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md. koha-, syrj. kuh-, ostj. hon-, jur. kaje- id.; ? finn. 
kyyny-(¥\JV 15). 

ALT. Mong. ^uni^ ’Trauer’; ma. ^uni- 'denken’, gunicun 
'Traurigkeit' (Poppe 24). 

85 . 

IDG. ghel- 'glänzen, schimmern’ (Pok. 429). 

[UR. Finn. kiiltä- 'glänzen' (SES 190).] 

ALT. Mong. gilügen 'glänzend, rein’, giltagir 'glänzend'; 
ma. giltaxun 'hell' (UaW 48; KlmW 136). 

86 . 

IDG. gol- 'liegen; Lager, Tierlager’ (Pok. 402). 

UR. Finn. kylä 'Dorf', wog. kül, kwäl ’house, dwelling’ 
(FUV 93, 148). 

ALT. Jak. külä (k < *g) 'Vorhaus, Hausflur’, cuv. kil 
'Haus'; tung. gule 'Hütte' (UaW 5; VEWT 270). 

87 . 

HAM. und SEM. [Berb. dhhs, dhrds ’etre malade’.] Hebr. 
hls ’etre faible’, asüdarab. hlt ’maladie’ — (ChS Nr. 119). 
Hebr. hl(h) 'krank sein’. 

IDG. g*el- 'stechen; (stechender) Schmerz, Qual, Tod’ (Pok. 
470; IuS 62). Vielleicht hierher g*ltur(os) (g*l-tur) 'Geier' (Pok. 
482). [Vgl. auch idg. ghal- 'Schade, Gebrechen’ (?); Pok. 411.] 

UR. Finn. kuole- 'sterben', cer. kole-, wog. hool-, ung. hal-, 
jur. haa-, tw. ku-, selk. qu- id. (FUV 28; SES 239). Vielleicht 
hierher: ung. hollö 'Rabe', ostj. kohk, tw. kula usw. (FUV 15) 
= ? Todesvogel. 

Zur Semantik vgl. sem. mrd 'krank sein’ und idg. 
mer- sterben’. 

88 . 

SEM. Phön., aram. hrm 'weihen', hebr. hrm (hif.) 'durch 
den Bann weihen’, akk. harämu ’absondern’, arab. hrm 
'unerlaubt sein’, äth. hrm 'weihen' (LVTL), ’exclure’ (LSq), 
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soq. hrm ’maudire’, asüdarab. mhrm 'Heiligtum’ (LVTL 334; 
AkH 323; LSq 190). 

UR. Finn. kalma ’corpse; spirit holding sway over a burial- 
ground; ruler over the grave or graves; death; nether-world’; 
md. kalmo 'grave, tomb’, kalma- ’bury’; jur. hal'mer ’corpse’, 
kam. kolmu ’spirit (of a departed)’ (FUV 21). 

Unsichere Zusammenstellung. 

89 . 

HAM. Äg. h’m ’objet pour prendre des poissons et des 
oiseaux’, auch als entsprechendes Verb. — SEM. Hebr. her§m 
'Schleppnetz’, jüd.-aram. harmä’ ’Netz’, phön. hrm 
’Netzmacher’. — (ChS Nr. 116; LVTL 334.) 

UR. Finn. kalin ~ kalime- ’one section (net) of a dragnet’, 
syrj. kulem ’net, (weir-) basket’, wog. kulp ’net’, ung. hälö 
id., jen. kuorea- ’to fish with a net’ (FUV 21). 

90 . 

SEM. glm (ug. glm, arab. guläm, hebr. '§l$m) 'Junge, 
Jüngling’. Im Arab. glm auch als Verb 'von Sinnenlust, 
sinnlicher Begierde ergriffen sein’ (Wehr 610). 

IDG. g*hel- 'wollen' (Pok. 489); ghleu- 'fröhlich sein, 
scherzen’ (Pok. 451). 

ALT. Mong. gölige 'junger Hund, Welf; tü.: cag., osm. 
kösäk (< *gö/'-) 'einjähriges Kamel, junges Tier’, als vtü. 

Lehnwort im Ung. kölyök ’Welf (Poppe 25). 

Semantisch vgl. Nrn. 125 und 359. 

91 . 

IDG. g*elbh- 'Gebärmutter; Tierjunges’ (Pok. 473). Idg. 
g*rebh- 'Leibesfrucht, Kind, Junges’ (Pok. 485). 

UR. Finn. kolme 'drei’, ostj. kohm, ung. härom id. (FUV 
90). 

[ALT. Mong. gurban 'drei’, gurmasun 'dreifach gedrehter 
Strick’ (Rams. II 63).] 

In Bezug auf die Bedeutungen vgl. tü. üc 'drei’ und mong. 
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ücüken 'klein, wenig’, die etymologisch zusammengehören 
(Rams. II 62). 


92 . 

SEM. Hebr. gür 'das (noch saugende) Junge: Löwe’, arab. 
girw ’Löwenjunges’, akk. gerru ’Raubtierjunges’; vgl. auch akk. 
gurratu 'Mutterschaf (LVTL 176; AkH 285, 299). 

IDG. ghuer- 'wildes Tier’ (Pok. 493). 

ALT. Mmong. göre’e 'wild', mong. görügesün 'Antilope, 
wildes Steppender’; ma. gurgu 'Tier' (Poppe 25); kor. koranni 
'wildes Renntier’ (Rams. I 49). 


93 . 

HAM. Äg. hrw ’champ bas’, kopt. hellot ’fleuve, vallee’. 
Berb. egsraw ’large fleuve, lac, mer’, tegart ’ruisseau’. Ku.: ag. 
bil. küra, ch. akual ’fleuve’; bed. küän id.; som. höri ’riviere, 
ruisseau’. — SEM. Arab. haur ’terrain plat encaisse, golfe, 
embouchure’, haur ’lac de decharge des marais’. — (ChS Nr. 
162 .) 

IDG. eghero- (?) ’Landsee’ (Pok. 291). 

UR. Finn. kuru ’depression between mountains, deep furrow 
or groove’, syrj. guran ’ditch, pit, depression, ravine’, ostj. kor, 
hör ’cavity; bed of a brooklet, of a torrent; gap in forest etc.’ 
(FUV 92). (Vgl. ung. hür ’Darm’, Nr. 95.) 

94 . 

HAM. Ku.: bil., sa. harar, af. ur ’brüler’ (ChS Nr. 117). — 
SEM. Hebr. hrr 'glühend sein’, arab. hrr ’heiss sein’, akk. 
ereru (< hrr) 'dürr sein (?)’. — (LVTL 336; AkH 238.) 

IDG. g*her- ’heiss, warm’ (Pok. 493). 

95 . 

IDG. gher- ’Darm’ (Pok. 443). 

UR. Ung. hür ’Darm, Saite’; [jur. hurku, hurkku usw. 
'Schnur, Strick; Schnur von Sehnen des Renntieres’] (IuS 59; 
FUV 15). 
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96 . 

HAM. Berb. in ’aimer, vouloir’. Ku.: bed. haruw ’chercher, 
vouloir’, aräw ’aimer’. — SEM. Akk. häru 'erwählen, 
aussuchen’, arab. hyr 'wählen’. — (ChS Nr. 160; AkH 342.) 
IDG. gher- 'begehren, gern haben’ (Pok. 440). 

UR. Md. karma- ’to wish, will, intend; undertake’, jur. 
harwa- ’to wish, will’, tw. karbutu- (FUV 22). 


97 . 

HAM. Som. gir 'Maus, Ratte’. — SEM. Mehri giret ’Ratte’. 
— (ChS Nr. 208.) 

IDG. gji- 'Maus u. dgl.’ (Pok. 367). 

98 . 

SEM. Hebr. gw' ’umkommen; verscheiden’, arab. gw‘ 'leer, 
hungrig sein’ (LVTL 175). 

IDG. gheu- 'verschwinden, umkommen’ (Pok. 448). 

99 . 

HAM. Äg. hw ’nourriture’. Ku.: bed. häy, sa., af. hay 
’vivre’. — SEM. (Hebr., aram., arab., soq.) hyy, äth. hyw 
’vivre’. — (ChS Nr. 128; LSq 171.) 

IDG. g*e{- 'leben’ (Pok. 467). 

UR. Lapp. (Kola) gujj ’husband’, ostj. ku ~ kuj- 'male; the 
male of animals; man; husband’. — Jukag. koj, kej ’boy, 
young man’. — (FUV 13—.) 

Semantisch vgl. idg. ner-(t-) ’(magische) Lebenskraft; Mann’ 
(Pok. 765). 

100 . 

HAM. Äg. hwy ’frapper, combattre, planter’. Som. hau 
’maltraiter, assommer’ — (ChS Nr. 132). 

IDG. g^eia- 'überwältigen, gewaltsam niederdrücken’ (Pok. 
469). 

101 . 

IDG. eg^hi-, og^hi- und eghi- 'Schlange, Wurm’ (Pok. 43). 
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UR. Finn. kyy (< *kyje) 'Natter’, ung. kigyö (kijo) 
'Schlange', selk. süü, süü id. (Hak. HFS I 19; SES 257). 

102 . 

IDG. Entweder: (g*hei-:) g*hdi- 'hell, leuchtend’ (Pok. 488). 
Oder: keu- 'leuchten; hell’ (Pok. 594). 

UR. Finn. koi 'Tagesanbruch, Osten’, wog. khuj 'Morgen¬ 
röte, Morgen, Sonnenaufgang’, ung. hajnal 'Morgenröte, 
Tagesanbruch’; vielleicht jen. kaija, koib. kuja, mot. kaje, koje 
'Sonne' (SES 206). 


Mit S- (s S-, Z-, $-) 


103 . 

HAM. Ku.: ch. sekü, agm. seku 'trinken'. — SEM. sqy 
'trinken; zu trinken geben’. — (ChS Nr. 257.) 

UR. Finn.—ugr. seye- 'essen', wozu z. B. finn. syö- und 
ung. ev- (IUL 86, 145). 

ALT. Mong. saya- < *sagä- 'melken'; cag., osm. 

jrf 7 -’melken’ (Poppe 29). 

104 . 

UR. Syrj. san ’good, agreeable’, vermutlich = finn. hyvä 
’good’, wohl hierher ung. igen ’very; yes’; vielleicht finn.-ugr. 
'Seifä (FUV 82; SES 94). 

ALT. Mong. sa/in < *sagyn 'gut, gesund’, atü. say 'gesund' 
(Poppe 29). 
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105 . 

SEM. Hebr. und phön. sqd 'wachsam sein’, hebr. säqed 
’Mandelbaum [d. h. der am ersten im Jahr blühende (er¬ 
wachende) Baum]’ (LVTL 1006, 1007), akk. siqdu ’almond’ 
(Gelb, Glossary of Old Akkadian 282). 

IDG. sek*- 'bemerken’ (Pok. 897). 

ALT. Tü.: uig. saq 'aufmerksam’, mtü. saq 'wachsam’; 
mong. sak-i- 'sorgfältig hüten, bewahren’ (VEWT 395-; vgl. 
auch Rams. II 226). 

Semantisch vgl. Nr. 18. 


106 . 

IDG. sueks, seks 'sechs’ (Pok. 1044). 

ALT. Mong. segül, kalm. sül 'Schwanz; Steuerruder’; mong. 
següdzi 'Kreuzbein’ (Rams. II 228; KlmW 342). 

Vgl. auch wog. (uns- (wohl < darf(tjs-) ’stehen’, syrj. sidz- 
’settle down; sit (crouched up)’, cer. sindze- 'sitzen; stehen’, 
finn. seiso- ’stehen’ (FUV 113; SES 990). 

Semantisch vgl. sem. sdt 'sechs’ und äg. sd 'Schwanz’, hebr. 
set, arab. 'ist ’Gesäss’; idg. sed- 'sitzen’ (s. Nr. 117); — ferner 
s. Nr. 11. 

107 . 

HAM. Äg. sk’ 'pflügen’. — SEM. Akk. sakäku ’eggen’, 
arab. sikka 'Weg, Strasse’. — (PhE 142.) 

UR. söyö- ’rudern’: lapp, suhka- ~ suka-, finn. souta-, selk. 
tü-, tug- (IUL 145; SES 1086-). 

Semantisch vgl. cuv. al- 'pflügen, eggen’ = osm., cag. usw. 
äs- (< 'kratzen, rudern’ (Poppe 78); ferner idg. 

ar(a)- pflügen’ und era- ’rudern’ (Pok. 62, 338). 

108 . 

UR. Ung. szo — szöv- (v < ’weben’, ostj. seu- 

’flechten’; finn. sää 'Strähne’, vielleicht auch finn. säie ~ 
säike- 'Fiber; Streifen’ (SES 1160-, 1178; Hak. HFS I 19). 
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Wohl hierher flnn. säkiä ’Wels’ (”Bartfisch”), c v er. sij: s.-yol 
’Wels’, wog. siy usw. 'Quappe’ (SES 1163). 

ALT. Tü., mong. saqal 'Bart' (VEWT 396). 

109 . 

IDG. skot - 'Schatten' (Pok. 957). 

UR. Finn. syksy 'Herbst', md. soks usw., wog. tüks, ung. osz 
id. (FUV 116; SES 1144). [(?) Finn. sokea 'blind' (UaW 25; 
anders SES 1060-).] 

ALT. Atü. soyyq 'kalt', osm. soyu- 'kalt werden’; mong. 

soji -(< *sogy-) 'ein Pferd zum Abkühlen anbinden’ (Poppe 

61). Mong. soqur 'blind', otü. soqur id., tung. soku-ci 
'einäugig, blind’ (VEWT 426). 

110 . 

UR. Finn.-ugr. stiere 'Maus', wozu z. B. finn. hiiri und 

wog. tarier (IUL 137). 

ALT. Tung. sir\ere-ken usw. 'Maus; Ratte’, gold. sirjgar 

'Ratte' (UaW 15; RJV 148). 

111 . 

SEM. Hebt, sgd 'sich beugen’; arab. sgd 'unterwürfig sein’, 
masgid 'Moschee'; äth. sgd (LVTL 648-). 

ALT. Kor. sugi- 'sich verneigen’; mong., mmong. sögöd- < 
*söked- 'knien, auf den Knien stehen’; atü. so kür- 'auf die 
Knie zwingen’ (Poppe 30). 

112 . 

HAM. Ku.: bed. san km, sa., af. sünku, sid. zikko ’nuque, 
epaule, dos’. — SEM. Hebt. s e k§m ’Schulterpaar, Nacken, 
oberer Teil des Rückens’, äth. skm 'auf den Schultern tragen’. 
— (ChS Nr. 256; LVTL 970.) — Die zweiradikalige ham.-sem. 
Grundform begann wahrscheinlich mit s (also: sk), wie auch 
Cohen annimmt, kaum mit t, obgleich im Ug. tkm geschrieben 
(vgl. ug. tdt 'sechs'; jedoch ursem. sdt). 

[(?) UR. Finn. säkä 'Widerrist' (SES 1163-; VEWT 410). 
Ganz unsicher, ob säkä hierher gehört, weil nicht ausserhalb 
des Ostseefinn.] 
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ALT. Mong. seger (< ’seqer) 'Rückenwirbeln, Rückgrat, 
Hügelkette’; atü., mtü. säqir 'Vorgebirge, Bergvorsprung’ 
(Poppe 73, 127; VEWT 410). 

113 . 

HAM. Ku.: ag. bil. sag, de. sag, qu. sah 'harnen'. — SEM. 
Arab. shh, soq. shh 'harnen'. — (ChS Nr. 163; LSq 427.) 

IDG. seik“- ’ausgiessen, rinnen’ (Pok. 893). 

ALT. Mong. sige- (< *sige-) 'Wasser lassen, harnen’, osm. 
sig- id. (Poppe 62). 

114 . 

SEM. Akk. shn, arab. shn 'heiss, warm werden’ (arab. sühn 
'heiss, warm’). 

UR. suqö 'Sommer': finn. suvi, ostj. toq usw., selk. taaq, 
kam. teqa id. (IUL 143; FUV 59; SES 1141-). 

Semantisch vgl. lat. aestas 'warme Jahreszeit, Sommer’ und 
aestus 'Hitze, Glut’ (Pok. 11; ferner s. Pok. 493-, 680); idg. 
sem- 'Sommer' und sem. sams 'Sonne' (Nr. 130). 

115 . 

SEM. Hebr. s’täw 'Winter, Regenzeit’, arab. sitä’ id. 

UR. Lapp, cacce ~ cadze- 'water', ostj. sec ’flood in the late 
summer or in autumn’, jur. sada ’marsh’ (FUV 7). 

116 . 

HAM. und SEM. Hebr. sdd: sad ~ sidd- 'Seite, Flanke’, 
arab. sdd 'sich seitwärts wenden’ (LVTL 792). — Vielleicht 
hierher auch arab. s'd (III) 'helfen', hebr. s'd 'stützen' usw. 
(LVTL 662, 1103-). Semantisch vgl. sem. dr' 'Arm' und 1 dr 
(hebr. 'zr) 'helfen'; weiter s. Nr. 204. — [Äg. sd 'nehmen, 
wegnehmen’. Akk. sadädu 'ziehen', altakk. siddurn ’(the) 
measure’; hebr. sdd (pi.) 'Grenzfurchen ziehen, eineggen’ — 
(PhE 142; ChS Nr. 284; Gelb, Glossary of Old Akkadian 265; 
LVTL 915).] — Äg. szp ’recevoir’. Arab. sdf ’obtenir’ — (ChS 
Nr. 285). 
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UR. Ostj. tuj, luj , joj 'Finger’, vermutlich aus *su8'-; wog. 
tal', ung. ujj; ? mot. tajeda, taigi tajam (-da und -m sind 
Possessivsuffixe) — (FUV 64). — Finn.-ugr. söb'ka: finn. sotka 
’garrot (Bucephala clangula)’, cer. sue ’a (kind of) wild duck’, 
syrj. sulka, wog. sööl' ostj. saj (IUL 145). Grundbedeutung 
wohl 'geflügelt’. Semantisch vgl. idg. ghan-s- ’Gans’, arab. 
kanaf, ganäh 'Flügel’ usw. (s. Nr. 36); ferner idg. anat- ’Ente’ 
und hebr., arab. ’nd (s. Nr. 479). 

117 . 

HAM. Äg. sd 'Schwanz’. — SEM. Hebr. sei, arab. ’ist 
’Gesäss’. Akk. isdu 'Fundament’; ug., hebr., aram. ysd 
'gründen’; arab. wisäd 'Kissen’. Vgl. auch sem. sdt 'sechs’ (Nr. 
106). — (PhE 142; AkH 393; ChS Nr. 267.) 

IDG. sed- 'sitzen’, ursprüngl. 'sich setzen’ (Pok. 884). 

118 . 

SEM. Hebr. syt ’hinlegen; bestellen; richten, festsetzen auf’, 
altakk. siätum ’to leave’ (LVTL 966-; Gelb, Glossary of Old 
Akkadian 262). 

[IDG. siä- 'stehen, stellen’ (Pok. 1004).] 

[UR. Finn. heittä- 'werfen’; ? = wotj. söt- 'Garben in d. 
Scheune hineinstellen; aufhängen; werfen (z. B. Schneebälle)’ 
(SES 65).] 

Semantisch vgl. hebr. sym 'setzen, stellen, aufstellen’ usw. 
(LVTL 920) und idg. smeit-, smit- 'werfen’ (Pok. 968). 

119 . 

SEM. Arab. siwäz 'flamme pure’, soq. siät, shauri soi ’feu’; 
syr. sät ') (*-t) ’etre en flamme’ (LSq 426-). 

IDG. sueid- 'schwitzen’ (Pok. 1043), ursprünglich wohl 
’heiss, warm sein’, vielleicht mit sueid- 'glänzen, schimmern’ 
(Pok. 1042) verwandt (vgl. idg. pel-, pol- 'brennen, warm 
sein’, mit welchem (s)p(h)el- 'glänzen, schimmern’ vermutlich 
zusammengehört; Pok. 805, 987). Was die Bedeutung 
'schwitzen’ betrifft, so vgl. arab. dif ’chaleur, vetement chaud’ 

i) Perf. 
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und bed. duf ’sueur’, daf ’prendre un bain de vapeur’ (ChS 
Nr. 330). 

UR. süb'e: finn. syst ~ syte- 'Holzkohle', md. sed' 'Kohle', 
selk. siid'e, hidz 'Kohle' (IUL 145). Ur. süb'e, süba (?) 'Herz', 
wozu z. B. finn. sydän ~ sydäme- und ung. sztv 1 ) (IUL 145). 

Semantisch vgl. idg. ät(e)r- 'Feuer' und et er- 'Eingeweide' 
(Pok. 69, 344); sem. Ihb 'flammen' und Ibb 'Herz'; tung. dul- 
’erwärmen’, mtü. jylyy 'warm' (Poppe 23) und tung. dulin (u 
< *ü) 'Mitte', tü. jülün, jilir\ 'Knochenmark' (Rams. I 52). 

120 . 

IDG. suäd- 'süss' (Pok. 1039); sueid- 'Milch' (Pok. 1043). 

UR. Lapp. (Kola) syt ’seal-blubber, in its natural state’; jur. 
tu ~ tuuda- ’tallow, fat’, tw. tu — tuda- ’reindeer tallow’, 
jen. tu ~ tudo-; mot. tun 'fat, tallow’ (FUV 61). 

121 . 

SEM. Hebt, sdq 'im Recht sein’, arab. sdq 'glaubwürdig 
sein’, asüdarab. sdq 'gerecht sein’ (LVTL 794). 

IDG. se(i)dh - 'geradeaus auf ein Ziel zugehen’ (Pok. 892), 
dazu aind. sädhu- 'gut'. 

[Vgl. sum.] 

122 . 

HAM. Äg. spd 'spitz, scharf sein’. — SEM. Arab. sfd 
’aufspiessen’, saffüd ’Bratspiess’. — (PhE 141.) 

[IDG. (s)p(h)ei- 'spitz, spitzes Holzstück’ (Pok. 981) ?] 

ALT. Mong. sibüge 'Ahle'; mtü. süvri, osm. sivri 'spitz' 
(Poppe 46). 


’) Tung. seleme ’Herz’ und salama 'Herz des Bären’ (UaW 22; FUV 146) 
dürften nicht hierher gehören; -me und -mä sind wahrscheinlich Suffixe; als 
Parallele vgl. ma. sele 'Eisen 1 , tung. sele ’Eisen’ und seleme 'eisern’ (Poppe 
29). Die Bedeutungen beider tung. Sippen könnten vielleicht auf 'brennen, 
leuchten’ (vgl. idg. aios- 'Metall' zu ai- 'brennen, leuchten’; Pok. 11, 15) 
zurückgehen, in welchem Falle mehrere mögliche Entsprechungen (alle mit -1-) 
für alt. sek zu finden wären. 


37 



123 . 

HAM. Äg. sfhw (safhaw) Mask. 'sieben (7)’ (AägG 168). — 
SEM. sab' 'sieben'. 

IDG. septm 'sieben' (Pok. 909). 

124 . 

HAM. Äg. wsb 'sich ernähren’, sbw.t 'Nahrung'. — SEM. 
sb' (hebr. sb', arab. sb', akk. sebü) 'sich sättigen’. — (PhE 
142.) 

IDG. sap-, sab- 'schmecken, wahrnehmen’ (Pok. 880). 

125 . 

SEM. sbw. akk. 'wollen', arab. 'verliebt sein’; hebr. s e bi 
'Zierde, Herrlichkeit’ (LVTL 792; LSq 359). 

ALT. Atü. säv- 'lieben', säbin- 'sich freuen’; ma. sebdzen 
'Freude' (Poppe 105). 

Semantisch vgl. idg. g^hel- 'wollen' (Pok. 489) und 
ghleu- ’fröhlich sein, scherzen’ (Pok. 451). 

126 . 

HAM. und SEM. Äg. sb’ 'Stern'. Arab. sbb 'glänzen' — 
(PhE 142). — Akk. sepü 'krankhaft, gelb werden (Haar)’, arab. 
’asfa' 'versengt' (AkH 1037). — Arab. ’asfar 'gelb', soq. säfrir 
'Blume' usw. (LSq 356). — Hebr., aram. shb ’glänzendrot’ 
usw. (LVTL 795). 

IDG. sp(h)eng- 'glänzen' (Pok. 989). 

UR. Finn. sappi 'Galle', ung. epe id. 

127 . 

SEM. Hebr. 'sb, arab. 'sb 'Kraut', akk. esebu 'üppig 
wachsen’ (AkH 253; LVTL 739). 

IDG. sp(h)e(i)- 'gedeihen' (Pok. 983). 

128 . 

HAM. Äg. smy ’lait, creme’. Berb. esim ’graisse fondue’. — 
SEM. samn 'Fett; ? öl’. — (ChS Nr. 264; LVTL 989-.) 
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IDG. sme- 'schmieren’; smeru- 'Schmer, Fett’ (Pok. 966, 
970). 

ALT. Atü. sämiz 'fett', sämri- 'fett werden’; mong. semedzi 
'inneres Fett, Bauchfett’; tung. semesik ’Bauchfleisch mit Fett’, 
ma. semsu ’Bauchfett’ (Poppe 29). 

129 . 

HAM. Äg. sbk ’dieu crocodile’. — SEM. Arab. samak 
'Fisch’; hebr. säm§k Name eines Buchstaben. — (ChS Nr. 
295.) 

UR. Finn. sampi ’Stör’; wog. supu, supyg, supit\ qul id. (qul 
’Fisch’) (FUV 112; SES 963-), wenn im Anlaut ursprünglich s 
(nicht c) aufgetreten ist '). 

130 . 

SEM. sams ’Sonne’. 

IDG. sem- ’Sommer’ (Pok. 905). 

UR. Finn. himo 'Begierde’, lapp, sapme- ’Freude’; ? wotj. 
sum: s. potny 'sich freuen’ (SES 76). 

Semantisch vgl. idg. leto- ’Brunst’ und leto- 'warme Zeit’ 
(Pok. 680). 

131 . 

SEM. sm’ und davon sm’l ’links’: hebr. s e mo’l 'links; linke 
Hand; unglücklich; nordwärts’; arab. simäl 'links; linke Hand; 
Nordwind’; akk. sumelu\ soq. simhil\ arab. s’m 'ungünstig 
sein’ (LVTL 923; LSq 430). 

IDG. seuio- ’link’ (Pok. 915). 

132 . 

SEM. Hebr. swm 'fasten = sich zur Busse, aus Trauer von 
Speise und Trank enthalten’, arab. swm 'sich der Speise, des 
Tranks und des geschlechtlichen Verkehrs enthalten; fasten’ 
(LVTL 797; Wehr 482). 


') Vgl. auch finn. sampo (in der Kalevala). 
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UR. Ung. szom-: szomjas ’thirsty’, syrj. sumal- ’feel hunger, 
be hungry’ (FUV 117). Ung. szomorü ’sad’, md. 
sumordo- grieve; worry’ (FUV 117). 

133. 

SEM. Hebr. simlä(h) 'Hülle, Umwurf’, arab. sml ’einwickeln’ 
(LVTL 925). 

UR. Cer. sömaks ’linen cloth, at one end of which the two 
corners are sewn together, so that this end is fashioned into a 
hood’, ostj. sumintah ’kerchief, shawl’, jur. sawua, hama ’cap’, 
tw. samu (FUV 60). 

ALT. Kor. sam ’hemp, hempcloth’, ma. samsu ’thin 
hempcloth’, mong. camca (< *samca) ’shirt’ (SKE 222). 

134. 

SEM. Hebr. s’b 'schöpfen', arab. s’b 'genug trinken’, akk. 
säbu 'schöpfen' (LVTL 934; AkH 1000). 

IDG. sem- 'schöpfen' (Pok. 901). 

UR. Md. simems 'trinken', finn. siemaise- 'schlucken' (SES 
1008; UaW 4l). 

ALT. Mong. sime- 'saugen'; tü.: kom. sim- 'schlucken, 
verschlingen’ (UaW 41). 

135. A. 

SEM. Akk. sämu 'rot, braun’ (AkH 1019); vgl. arab. ’asmar 
'braun' (Wurzel smr ). 

IDG. smel- 1. 'langsam und rauchend verbrennen’; 2. 'grau' 
(Pok. 969). 

UR. Lapp, sä pme, sabme, sämi usw. 'Lappe; Lappisch; 
Lappland’; finn. Häme Name einer Landschaft, hämä-läiset 
(< *sämä-) Stammesname (SES 97); ? verwandt mit finn. 
hämärä (vermutlich *s- > h-) 'Dunkel, Dämmerung; dunkel’ 
(in wotj. dzomyt ’dusk, twilight’ vielleicht V- > dz-; IUL 81). 
— Zweifelhaft, ob diese finn. und lapp. Wörter mit idg. smel-, 
akk. sämu und arab. smr zusammengehören. 
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Semantisch vgl. hebt, sahar 'Morgenröte’ und sahor 
'schwarz'; ferner idg. dheg^h- 'brennen', wozu air. ded-ol 
'Morgengrauen' (Pok. 240). 

135. B. 

SEM. Hebr. smr 'bewachen, behüten, achtgeben auf, 
beobachten, sorgfältig tun’, phön. smr 'bewachen', [akk. samäru 
(Gt) 'preisen' ?], arab. smr 'die Nacht im Gespräch zubringen’ 
(also 'wachen') — (LVTL 993; LSq 288; AkH 1154). S. oben 
Nr. 135 A. 

ALT. Kor. sam: samgada ’to take care, to use caution’; ma. 
semki- ’to be on one’s guard, to suspect’ (SKE 222). 

Semantisch vgl. mong. seri- 'wach werden, nüchtern sein’, 
mmong. sere- 'zweifeln, argwöhnen, etwas merken’, tung. 
serencen 'Vorsicht', tung. sele- 'erwachen, wach werden’ usw. 
(Poppe 29, 82), die mit arab. shr 'wachen' verwandt sein 
dürften. 

Nr. 135 A und B gehören wahrscheinlich zusammen. 

136 . 

SEM. sym (akk., arab. s-): hebr. 'setzen, stellen, aufstellen’, 
akk. ’festsetzen, bestimmen’, arab. ’hineinstecken’ (LVTL 920). 

IDG. smeitsmit- 'werfen': lat. mitto, -ere 'schicken' (Pok. 

968 ). 

137. 

SEM. Hebr. smm 'verödet sein; sich entsetzen’, bibl.-aram. 
smm (itpo.) 'vor Schreck erstarren’ (LVTL 988, 1132). Arab. 
smh 'verwirrt sein’ > osm. sämä (VEWT 409). 

UR. Wotj. sömny usw. 'sich fürchten, sich ängstigen’, syrj. 
semös 'erstaunt, starr’; finn. (hämi:) hämillään 'verwirrt' (SES 
97). 

(Urverwandtschaft ganz unsicher. Wohl deskriptive Wörter.) 

138 . 

HAM. und SEM. Hebr. sem 'Name', akk. sumu, arab. ’ism 
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id. Wohl hierher: äg. sgm (vermutlich *smg) 'hören’ und sem. 
sm' 'hören' (PhE 147; ChS Nr. 82). Semantisch vgl. idg. öus- 
’Mund’ und ous- 'Ohr' (Pok. 784, 785). — Möglicherweise 
hierher auch akk. samü 'Himmel' (akk. samütu 'Regen'), arab. 
samä’ 'Himmel' usw.; vielleicht ursprünglich 'Luft'. Semantisch 
vgl. idg. an(z)- 'atmen, hauchen’, wozu aind. äna-: äna-nam 
'Mund, Maul, Gesicht’ (Pok. 38), und arab. 'anän 'Wolken', 
hebr. 'änän 'Gewölk' (vgl. auch sum. an 'Himmel'); s. ferner 
Nrn. 488—489. 

IDG. sem- 'eins', Grundbedeutung vielleicht 'Mund; vorn’ 
(vgl. idg. sem- 'schöpfen'); — sme, sma wohl 'wahrlich, 
allerdings’; — smek- 'Kinn, Mundpartie, Bart’ (Pok. 901, 902, 
966 , 968 ). 

139. 

SEM. Hebr. ysn 'schlafen, einschlafen’, akk. sittu 'Schlaf, 
arab. wsn 'schläfrig sein’ (LVTL 412). 

IDG. sneud(h)- 'schläfrig; schlummern’ (Pok. 978). 

140. 

[IDG. (s)ne-, (s)nei- 'Fäden zusammendrehen’; sneu- wohl 
'drehen' ('Fäden zusammendrehen’), sneu-(a)r-, -en- 'Sehne, 
Band’ (Pok. 973, 977).] 

UR. Finn. suoni 'Ader', md. san 'Sehne, Blutader’, ung. in 
'Sehne', dial. auch 'Blutader'; jur. työn usw. ’sinew, vein’ 
(SES 1116-; IUL 145). 

ALT. Mong. sunu- (< * sün-u-) 'sich ausstrecken, sich 
dehnen’, tung. s ünr\i- 'strecken', atü. sun- ’ausstrecken’ 
(Poppe 102). Unsicher, ob mit der obigen ur. Sippe zu 
verbinden. 

141. 

HAM. Äg. sn od. zn 'Brot' (Zeichen). — SEM. Hebr. mäzön 
'Speise, Nahrung’, aram. zwn 'nähren'. — (PhE 140; ChS Nr. 
303.) 

v 

UR. Cer. sädärigs, sidas\ ’wheat’; ostj. tcent, länt, jänt ’grain, 
barley, oats’ (FUV 118). 
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142. 

HAM. Äg. snm (oder znm ?) ’pluie’. — SEM. Akk. zanänu 
’pleuvoir’, amh. znm (Perf. zannama) und znb (zannaba) id.; 
hebr. z§r§m ’pluie’, arab. zrb ’couler’. — (ChS Nr. 299; PhE 
140.) 

IDG. snä- ’fliessen’ (Pok. 971). 

143. 

IDG. senk- ’brennen’ (Pok. 907). 

UR. Ung. szen ’coal’, lapp, cidnä ~ cinä- ’charcoal’ (FUV 
117), ursprünglich wahrscheinlich mit 7- (kaum mit *c-) 
beginnende Wörter. Lapp, cadna ~ cana- ’tinder-fungus on 
birch-trees’; finn. sieni, siena ’fungus’; cer. Sen, sin ’fungus; 
tinder etc.’; wotj. ser\ka, senki (Deriv.); ostj. säna, singam ’tree 
fungus; tinder-fungus on birch-trees’ (FUV 113); Wörter mit 
anlautendem 7-. Zur Semantik vgl. mong.-tung. *pula 
’Feuerschwamm’, idg. pol- ’brennen’ usw. (s. Nr. 261). 

144. 

SEM. Hebr. sänä(h) ’Jahr’, arab. sana, akk. sattu id. 

IDG. sen(o)- ’alt’ (Pok. 907). 

145. 

HAM. und SEM. Äg. syn ’argile’. Aram. sy’n ’boue, argile’ 
— (ChS Nr. 297). — Äg. sn ’(zu) riechen’. Soq. snm ’salir, 
sentir mauvais’, arab. snm ’etre repoussant’ (LSq 289); akk. 
esenu 'riechen’, äth. send ’(the) odour’ (JAOS 64: 55). 

UR. Finn. sonta ’Mist’, cer. sondo usw. 'Mist, Harn’; ? = 
wotj. zud 'schwarzer Schlamm (zum Färben)’ (SES 1072). — 
Vgl. jur. sana’ (vermutlich *s-), sane’ 'Schwanz’, tw. santu, jen. 
soddaki ’Vogelschwanz’ (SES 98). 

ALT. Tü.: trkm. sön-, az. sön- 'erlöschen’; mong. 
jd»ä-’erlöschen’, mmong., mong. söni ’Nacht’, kalm. sö (< 
*söji < *söni) ’Nacht’; tung. si- 'löschen’ (Poppe 70, 109). 

Semantisch vgl. Nrn. 66 und 194; ferner akk. kabütu (Plur.) 
'(Tier-)Kot, Mist’ (AkH 418) und hebr. kb(h) 'erlöschen’. 


43 



146. 

HAM. und SEM. Berb. esin ’Zahn’. Sem. sinn ’Zahn’ — 
(ChS Nr. 262). — Äg. sn 'Zweizack’. Berb. asennan 'dornig'. 
Arab. sinän ’Lanzenspitze’ — (PhE 141). 

IDG. sneit- 'schneiden' (Pok. 974). 

ALT. Uig., cag. sanc- (*san-) 'zerschneiden, stechen’, atü. 
sanc- 'mit der Lanze kämpfen, niedermachen’ (VEWT 400). 

147. A. 

SEM. Akk. sanäp/bu ’anbinden’ (AkH 1020). Akk. sanäqu 
trans. ’festbinden’. Arab. snq ’aufhängen’, sanaq 'Seil, Strick’ 
(Wehr 444). 

UR. Jur. saeceny (*s-) ’neck-tie by which a reindeer is 
connected with the sledge in front’; lapp, cadnä - ~ cänä- ’to 
tie, bind, fasten by tying’ (FUV 7). 


147. B. 

SEM. Akk. snq 'prüfen, (her)ankommen’ (AkH 1020). 

IDG. sen-, sene- 'bereiten, ausarbeiten, erzielen’: heth. sanh- 
’suchen, erstreben, fordern; fegen ('durchsuchen)’ (Pok. 906). 

ALT. Tü.: trkm. syna- 'prüfen’, cuv. sSna- id.; mong. 
sindzile- 'erforschen’ (Poppe 115). 


148. 

SEM. Arab. sly VIII 'fett sein’; arab. saiwä 'Wachtel’, hebr. 
s e läw id. (Ges.-B. 786-; LVTL 923). Semantisch vgl. arab. samn 
'Butter’, samin ’fett’ und sumänä, summun 'Wachtel’ (Wehr 
393). 

IDG. selp- ’Fett’ (Pok. 901). 

UR. Finn. silava ’Fett’, selk. sile ’fettig’, kam. sil ’Fett, 
Talg’ (SES 1024). 

[Vgl. folg. alt. Sippe: cag. silän ’Suppe’, mong. si/ä, kalm. 
süln id.; tung. sile ’Mehlsuppe’, si/e-kse ’Tau’; kor. sjeri ’Reif’ 
(Rams. I 71-).] 
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149. 

UR. Finn. selkä 'Rücken’, cer. si-l'a 'Rücken, unterer Teil des 
Rückens, Kreuz’ (SES 995-). 

ALT. Mong. sili 'Nacken, Bergrücken’, tung. sil 'Hinterkopf 
(Poppe 31). 

150. 

IDG. sal- ’schmutziggrau’, auch 'Speichel’ und ’ Grauweide’; 
sal(i)k- 'Weide' (Pok. 879). 

UR. Finn. salava ’Bruchweide’, md. seiet], säli 'Ulme'; ung. 
szilfa (fa 'Baum') id. (FUV 111; SES 954). 

Unsichere Zusammenstellung. 

151. 

SEM. Akk. salähu ’(Wasser) sprengen’, ug. slh 'vergeben', 
hebr. slh 'verzeihen' (AkH 1013; LVTL 659). 

ALT. Tü. sil- 'fegen, reinigen’, silik ’rein’; ma. silgija-, gold. 
selko- 'waschen'; kor. sjel- 'waschen, reinigen’ (Rams. I 72, 
150). 

152. 

UR. Finn. sula 'geschmolzen, fliessend, ungefroren’, sula- 
’schmelzen’; md. sola- 'schmelzen', ung. olvad- id. (FUY 115). 

ALT. Mong. sula 'lose, frei, leer’ = ma. sula; tung. hulu- 
’schmelzen (vom Eis)’ (UaW 38). 

153. 

UR. Finn. sylki 'Speichel', wog. sülk- usw. 'speien' (SES 
1145). 

ALT. Tü.: cag. sülägäi 'Speichel', mong. sülekei ’mucus and 
water flowing from the mouth’ (FUV 148). 

154. 

HAM. Äg. snb (n < *1) 'gesund sein’. — SEM. slm 'heil 
sein’. — (PhE 136.) 

IDG. solo-, sol(e)uo- 'wohlbehalten, ganz’ (Pok. 979). 
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155. 

HAM. Äg. g ’allume-feu’. Berb. sli ’griller’. — SEM. Hebr. 
sl(h) (sly), arab. und ätb,. slw ’rotir’. — (ChS Nr. 312.) 

IDG. suel- 'schwelen, brennen’ (Pok. 1045). 

156. 

SEM. Hebr. slh 'tauglich, stark, wirksam sein; taugen; 
gelingen’; arab. slh 'taugen'; asüdarab. slh, mehri sälah ’paix’ 
(LVTL 803; LSq 351). 

IDG. (Nur kelt. und baltoslav.) slougo-, -ä- 'das Helfen, 
Dienen’ (Pok. 965). 

[UR. Finn. sulha, sulhanen 'Bräutigam'. Hierher (anders SES 
1100 -)?] 

In Bezug auf die Bedeutungen vgl. ags. helpan, ahd. helfan, 
helphan 'helfen' (h- < *k-\ Pok. 554) und finn. kelpo (wohl 
Entlehnung) 'tauglich'; ferner mong. alba 'Tribut, Dienst’, atü. 
alp 'Held' (Poppe 121). 

157. 

UR. Finn.-ugr. sola 'Darm'. — Jukag. sole 'Darm'. — (IUL 
145; Collinder, Jukagirisch und Uralisch 86-.) 

ALT. Tung. silu-kta 'Darm' (UaW 23). 

158. 

SEM. Hebr. slh 'freien Lauf lassen, gehen lassen; ausstrecken; 
schicken’; ug., aram. slh (LVTL 975, 976, 1030). ? Hierher: 
arab. slh 'Exkremente lassen’ (Wehr 383). 

IDG. selg- ’loslassen’ (Pok. 900). 

ALT. Uig., mtü., cag. sal- 'legen, aufstellen, feststellen, 
abschätzen’; osm. salqy- 'welk sein’, salyvär- ’loslassen’; mong. 
salaji- 'schlaff sein’ (VEWT 397). 

159. 

IDG. stilp-, stilb- ? 'glänzen, schauen’: ir. seil 'Auge' (Pok. 
1035). 

UR. Finn. silmä 'Auge', md. sel'me, ung. szem, kam. sima 
id. (SES 1027). 
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ALT. Mong. sili- < *sy/y- 'wählen, auswählen’, mmong. 
silga- ’auswählen’, kalm. sal- < *syla- id.; tung. sinma- < 
*sylma- ’auswählen’ (Poppe 115). 

Semantisch vgl. idg. 1. uel- 'sehen’ und 2. uel- 'wollen, 
wählen’ (Pok. 1136—1137); ferner idg. op- ’auswählen’, 
vermutlich = akk. wapü 'sichtbar sein’ usw. (s. Nr. 411). 

160. 

IDG. stel-, steh- ’ausbreiten, flach hinbreiten’ (Pok. 1018). 

UR. Finn. syli 'Klafter; Schoss’, ung. öl (*s-) ’Klafter’. 

Semantisch vgl. idg. pet-, pet3- ’ausbreiten’: aisl. fabmr 
'Umarmung, Klafter, Faden’, engl, fathom (Pok. 824). 

161 . 

SEM. shr ’Mond’ (nicht im Akkadischen) — (LVTL 916). 
Vielleicht späteren Ursprungs ist zhr (hebt., aram., arab.) 
’glänzen’ (LVTL 252); vgl. srq — zrq. 

IDG. ster- ’Stern’ (Pok. 1027). 

ALT. Uig., mtü. saryy ’gelb’, mong. sira ’gelb’, ma. sara- 
’weiss werden’ (VEWT 403). 


162 . 

SEM. Akk. srq, arab. srq 'stehlen, rauben’. 

IDG. ster- 'rauben, stehlen’ (Pok. 1028). 

UR. Finn. salata 'verhehlen’, md. salams 'stehlen’, tw. 
tolarum, selk. tuelat, tuel(l)am id. (SES 953). 

163. 

SEM. Hebr. syr 'singen; besingen’, ug. sr 'singen’; vielleicht 
= akk. säru 'tanzen’ (LVTL 965). 

IDG. suer- (ser- ?) 'sprechen, reden’ (Pok. 1049). 

UR. Finn. saarna ’ sermon’, syrj. sorhi ’ Speech’, ostj. 
särntzg-’con]ute forth, call forth by incantations’ (FUV 55, 146). 

ALT. Tü.: tel. usw. saryn 'Gesang’, saryn-a- 'singen’, krc. 
saryn 'Lied, Totentrauer, Klage über einen Toten’ (VEWT 404). 
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164. 

SEM. ’sr ’lier’ (ChS Nr. 29). — Hebr. srg ’natter’, aram. srg 
’tresser’, arab. srg ’coudre ä grands points’, soq. srg ’coudre’ 
(LSq 433). 

IDG. ser- 'aneinander reihen, knüpfen’ (Pok. 911); serk- 
’Flechtwerk; einhegen’ (Pok. 912). 

UR. Ung. sza/ag ’ribbon’, selk. saru- ’to tie’, kam. saar- ’to 
de, knot’ (FUV 59-)- 

165. 

HAM. Äg. s’ 'Rücken’. Ku.: sa. sara 'Hinterteil’. — SEM. 
Arab. sarä 'Rücken’, amh. sarasar ’colonne vertebrale’. — (PhE 
129, 141; ChS Nr. 269.) 

ALT. Tü. syrt 'Nacken, Bergrücken’, mong. sirke 
’Nackenborsten der Schweine’ (Rams. II 227). 

166. 

HAM. und SEM. Äg. srf ’etre chaud; chaleur’. Hebr. srp, 
aram. srp ’brüler’; akk. srp ’allumer le feu’ — (ChS Nr. 289). 
— Äg. g’f 'braten’. Akk. srp ’(trans.) brennen’, (D) 
'schmelzen’, sarpu 'Silber’; hebr. srb (nif.) 'versengt werden’, 
säräb 'sengend’ — (PhE 130, 147; LVTL 815). 

UR. Finn. hiili ’Kohle’, lapp, sila, silla 'glühende Kohle’ = 
cer. söl (SES 73). 

ALT. Mong. sira- 'braten’, tung. sila- (< *syra-) 'auf einem 
Spiess braten’ (Poppe 30). Mong. siri- ’to smelt (metals)’, ma. 
sirin 'eine gelbe Legierung’, kor. sir-u- ’to temper metal’, mtü. 
syz- 'schmelzen’, syz-yur- 'schmelzen lassen’ (SKE 235-; Rams. 
I 72; VEWT 420). 

167. 

HAM. Berb. azar, asur ’nerf, racine’. Ku.: ag. bil. zir, 
(Plur.) zilil ’racine’. — SEM. Akk. sursu, jüd.-aram. sursä’ usw. 
’racine’; arab. saryän (s!) ’artere’, siris ’racine, veine’; äth. ssrw 
fr!) ’nerf, muscle, racine’. — (ChS Nr. 260.) 
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UR. Cer. ser ’vein’, wotj. vir-ser ’blood-vein’ (vir ’blood’); 
wog. täär, taar (t- < *s-) ’root-flbre’, kelp-taares ’blood-vein’; 
ostj. ter usw. ’root-flbre; vein’; ung. er ’vein (blood- etc.); 
runnel; source’ (FUV 77). 

ALT. Tung. sirekte 'Sehne eines Tieres, Bind- oder Nähfaden 
aus Sehnen’; mong., mmong. sirbüsün ’Sehne’ (Poppe 30). 

168 . 

UR. Finn. sormi 'Finger’, md. sur id. (SES 1080). Vermutlich 
hierher auch folg. Sippe: ung. arasz 'Spanne’, cer. sorz, wog. 
toorvs, ostj. sorvs, sort; ? jur. teruwa (od. terwua ?) — (FUV 

3). 

ALT. Kor. sur 'Finger’, tung. sur-can ’Zehe’ (SKE 245; UaW 

22 ). 

169. 

HAM. Äg. zwr 'trinken’. 

IDG. sreu- ’fliessen’ (Pok. 1003). 

UR. Wotj. sur ’brook, river’, estn. urg (- < *h- < *s-) 
’river’, wog. tuur ’lake’, ung. är ’flood’ (ärviz ’inundation’), 
tw. turku ’lake’ (IUL 79). 

170. 

UR. Finn. sarapuu ’Haselstrauch; Esche’ (puu ’Baum’); cer. 
sarat)g§ usw. 'eine Weidenart; Silberweide’ (SES 973). 

ALT. Mong. sirug (i < *y) 'Stange’; osm., kaz. syryq 

'Stange’, ma. suruqu 'Rute, Stange’, kor. sirerj 'Stange, Regal’ 
(Poppe 115). 

Lautlich vgl. finn. kalki und tü. qyl (UaW 19; FUV 149). — 
Semantisch vgl. idg. leg(h)- ’Haselstrauch’: ’Zweig’ und log- (?) 
'Rute, Gerte’ (Pok. 660, 691). 

171. 

HAM. Äg. s’y 'sich sättigen’. ') 


') Lautlich vgl. äg. s’y ’ordonner, arranger’, arab. sy’ ’vouloir’ und hausa so 
’souhaiter’ (ChS Nr. 290). 
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IDG. sa- 'satt; sättigen’ (Pok. 876); dazu möglicherweise 
■säno-s 'gesund’ (Pok. 880). 

ALT. Tung. sä- 'erfahren’, lam. hä- ’ herausfinden, ausfindig 
machen’, ma. sa- 'wissen’; mmong. sana- 'denken’ (Poppe 29). 
Tung. se-, he- 'fressen, nagen’, olca se- (UaW 41). 

Semantisch vgl. Nr. 124. 

172. 

HAM. Ag. 1. sw 'Licht, Sonne’; 2. sw ’etre sec’. Berb. zwu 
’secher’. Ku.: som. sä ’matin’, af. as- ’passer la journee’ (ch. 
yis ’etre sec, desseche’). — SEM. Arab. swy ’rotir’. — (ChS 
Nrn. 276, 278.) 

ALT. Kor. sä-da < sai- ’to become bright, to dawn’; kor. 
hai > hä, he ’sun, year; day’, kor. hii-da, hai-da ’to be 
white’, hii- ~ hai- ’white, daylight, sunny etc.’ < sij-, sqj-; 
tung., gold. sinn ’the sun’, ma. sun id. (aus si- mit einer 
Endung -wun); dah. sajarin ’the dawn’ (SKE 59, 219). 

173. 

HAM. Berb. su 'trinken’. Ku.: sid. so 'Wasser’ — (ChS Nr. 

296 ). 

IDG. seu-, se*9- 'Saft, Feuchtes; Saft ausdrücken; regnen, 
rinnen’ (Pok. 912). 

174. 

HAM. und SEM. r-, -s- od. s-, -s- (s im Ham., s im Sem.) 
als Zeichen der 3. Person (z. B. äg. swt ’er’, sn ’sie’ Plur.; 
berb. -r als Suffix für d. 3. Pers. d. Sing.; akk. sü ’er’, akk. 
su, hebr. sg- Rel.-Pron.). Dieses s-, s- Element dient auch zur 
Bildung des Kausativs im Ham. und Sem. — (Rundgren, Über 
Bildungen mit 's- und n-t- Demonstrativen im Semitischen 39, 
108-, 175-, 179—185; Rössler, ZDMG 100: 489-, 507.) 

IDG. so(s), sä: aind. sah 'dieser, der’, Fern, sä; alat. sa-psa 
’ipsa’ und sum, sam, jöj ’eum, eam, eös’ (Pok. 978-). [Das 
idg. s -Element der sigmatischen Tempusformen (Aorist, Futur) 
und des Desiderativs (Meillet 213—215).] 
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UR. Finn. hän ’er, sie’, wotj. so ’that, yonder; he, she, it’, 
wog. täu ’he, she’ (FUV 80-). 

[ALT. -su zur Bildung des Optativs (Rams. II 84-). 
Vermutlich mit dem sigmatischen Futur und dem Desiderativ 
des Idg. zusammenzustellen.] 

175. 

HAM. Äg. sy’.t ’Leinenzeug’. [Ku.: ch. si-s 'bekleiden’, bil. 
sa-s. ] — SEM. Hebt. sw(h): süt ’Gewand’, maswq(h) 'Decke, 
Hülle’; pun. swyt ’(the) curtain’. — (PhE 141; LVTL 541, 654; 
ICGSL 83.) 

IDG. sei- ’binden’; siü- ’nähen’ (Pok. 891, 915). 


Mit t-, d- (t-, t-, d-, t-, d-, dh-, c-, c-, dz-, 8'-) 

176. 

SEM. Arab. thn: tahin ’dick’. 

IDG. tegu- (kelt., germ.) ’dick’ (Pok. 1057). 

ALT. Mong. cigirag < *tygyrak ’dick, massiv’; atü. tyyraq 
'aktiv, energisch’ (Poppe 15). 

177. 

UR. Syrj. cök ’thick, dense’, cer. cokata ’thick, dense, 
massive’, ung. sok ’much’, wog. säu, sau ’much’, ostj. soh, bk 
’thick, dense, bushy; thicket’ (FUV 114). 

ALT. Tü. coq 'viel, allzuviel’, mong. cogca 'Haufen, 
Menge’, kor. cjok: cjok hq- 'reichlich da sein’ (Rams. I 63; 
FUV 148; SKE 39). 
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178. 

IDG. tek- 'weben, flechten’; tekp- 'flechten, das Holzwerk 
des Hauses zusammenfügen’ (Pok. 1058). 

UR. Finn. teke- 'tun, machen’, ung. tev- (Inf. tenni) id. 

179. 

HAM. Äg. dgy 'sich verstecken, verborgen sein’. — SEM. 
Arab. dgg 'bedeckt sein’. — (PhE 146.) 

IDG. (s)teg- 'decken’, togä 'Bedeckung’ (Pok. 1013). 

UR. Lapp, duog'yä- ’to patch’, syrj. töm- (-m- < *-y-) ’to 
patch’; jur. to’, toi(a) (*-y-) ’cover’, toonda- (-n- < *-r\-) ’to 
cover’; tw. tui(a) ’cover’, kam. tüjdül- ’to cover’; selk. taagada- 
’to cover (with a cloth)’ (FUV 9). 

180. 

SEM. Akk. natäku 'tropfen’, hebr. ntk 'sich ergiessen’ (AkH 
765-; LVTL 641). Viele sem. Wurzeln bestehen aus 
anlautendem n- und einer zweiradikaligen Basis (also: n + tk). 

IDG. dakru- ’Träne’ (Pok. 179). 

UR. Kar. caksu ’unmelted residue that remains on melting 
butter’, ostj. sähsd ’fat, tallow, fish-oil; butter’, jur. sandu (s- 
< *£-) usw. ’tallow, melted and cooled reindeer-fat’ (FUV 7). 

Semantisch vgl. idg. del- 'tröpfeln’, wozu dt. Talg, engl. 
tallow usw. (Pok. 196) gehören. 

181. 

IDG. tag- (od. teg-) 'berühren, angreifen’ (Pok. 1054). 

ALT. Atü. tag- 'erreichen, ankommen, erlangen’, cag., tar. 
tag- 'berühren, erlangen’ (VEWT 468-). 

182. 

SEM. tql: akk. sql 'wägen’, hebr. sql 'wiegen, abwägen’, 
arab. tql 'schwer sein’, äth. sql ’aufhängen, wägen’ (LVTL 
1008). 

ALT. Mong. tei 7 'Gleichgewicht; gleich, eben’, terise-’wiegen, 
erwägen’; atü. tar/ (Poppe 71). 
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183 . 

HAM. und SEM. Ku.: ag. bil. ta’an, qu. tahan, af. dahal 
'mahlen’. Arab., hebr., tna thn 'mahlen’ — (ChS Nr. 338). 

— Arab. tgr ’aufbrechen’, tagr ’Vorderzahn; Mund’; hebr. 
sa'ar ’Tor’ (LVTL 1001; Wehr 91). — Lautlich vgl. sem. dqn 
’Bart’ (arab. dwq 'kosten’) und sem. 1. dkr 'männlich’, 2. dkr 
'nennen; gedenken’. 

UR. Lapp. dakHe ~ davte- 'Knochen’; ung. tetem (Deriv.) 
'Leiche’, älter 'Knochen’ (FUV 119). 

Semantisch vgl. Nrn. 27 und 191. 

184 . 

HAM. Äg. tk’ 'flamme, flambeau’. Ku.: bed. teküi ’cuire’ 

— (ChS Nr. 318). 

IDG. teg-, tdg- ’brennen’ (Pok. 1057); dheg^h- ’brennen’ 
(Pok. 240). 

UR. Ostj. cdr)k usw. 'Hitze, heiss’, wotj. dzog ’heiss’, wohl 
auch finn. henkt (h- < *c-) 'Atem, Leben; Geist’ (SES 69). 

185 . 

IDG. teuk- 'Keim, Same, Nachkommenschaft’ (Pok. 1085); 
ich nehme an, dass das -k- zur ursprünglichen Wurzel gehört. 

UR. Finn. touko ’(spring) sowing; crop’; ostj. togi etc., ung. 
tavasz 'Frühjahr’ (FUV 119; SES 1365). — [Ur. toyö-: finn. 
tuo- 'bringen’, lapp, duoke- 'verkaufen’, jur. taa- 'geben, 
bringen’ (IUL 146; VEWT 483).] 

ALT. Mtü., cag. toy- ’aufsteigen, geboren werden’; tung., 
lam. fug-, tüw- 'gebären’ (VEWT 483). 

186 . 

UR. Finn. tyvi (< 'türje) ’butt; base, lower end (of the 
trunk)’, ung. to ~ töve- ’stem, base, lower part’, cer. tut] 
(FUV 120, 149). 

ALT. Mong. tür/ke ’the down-part, the base of a tree, the 
lowest leaves of a plant’, kor. tur\khegi ’the root’ (SKE 277; 
FUV 149). 
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187 . 

HAM. und SEM. Ku.: som. dab, sa., af. dabe, ga. tifo ’feu, 
incendie’. Arab. dbw ’brüler’ — (ChS Nr. 356). — [Äg. fd.t 
’sueur’. Ku.: bed. düf ’sueur’, daf ’prendre un bain de 
vapeur’. Arab. dif’ ’chaleur, vetement chaud’ — (ChS Nr. 
330).] 

IDG. tep- 'warm sein’ (Pok. 1069). 

188 . 

HAM. Äg. thb ’eintauchen’. — SEM. Hebr. tb\ akk. tebü 
’einsinken’. — (PhE 144.) 

IDG. tap- ’eintauchen; Nässe’ (Pok. 1056). 

ALT. Mong. cibki- < *tipke- ’untertauchen, ins Wasser 

tauchen, hineingesteckt werden’, tung. tipke- ’hineinstossen’ 
(Poppe 16); hierher? 

189 . 

SEM. Akk., arab. tyb 'gut sein’. 

ALT. Mong. taya < *tapä 'Vergnügen’, tayala- < 
*tapäla- lieben’; atü. tap 'Zuneigung’, tapla- 'dienen, lieben’ 
(Poppe 47). 

190 . 

HAM. und SEM. Ku.: bed. tarn; ag. bil., qu. täm; af. tarn, 
tarn ’manger’. Sem. t'm: hebr. 'empfinden, kosten usw.’, arab. 
und äth. 'schmecken, kosten’, akk. temu 'Verstand’ — (ChS 
Nr. 337; LVTL 354-). — Äg. dp ’goüter’. Soq. teb) ’croire, 
savoir’, syr. tbb, äth. tbb ’savoir, explorer’ etc. — (ChS Nr. 
337; LSq 198). 

UR. Finn. tunte- (-nt- < *-mt-) ’know, recognize, feel’; 

lapp, dämde- etc.; ung. tud- ’know; have skill in’; jur. tumta- 
’be acquainted with; experience’; tw. tumtu- ’guess, divine, 
solve’; kam. tümnä- ’know; recail, remember’ (FUV 63-). 

ALT. Mong. dom 'Quacksalberei, Wahrsagerei’, domci 
'Quacksalber’; osm. jum (j < * d) 'böses Omen’; bar. jomaq, 
tob. jumaq 'Märchen’ = mong. *domak 'Erzählung’ (Poppe 69). 


’) Perf. 
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191 . 

SEM. ‘tm: arab. 'azm, akk. esemtu 'Knochen’; die 
Grundbedeutung wohl 'Zahn (Zähne)’ oder 'Kinn (Kiefer)’. 
Vgl. sem. tm’ (= hebr. sm’) 'dürsten’ und auch t'm 'kosten’ 
(s. Nr. 190), die auf den Begriff ”Mund” hinzuweisen 
scheinen. — Semantisch vgl. idg. gembh- ’beissen’, tü. kämik 
'Knochen’ usw. (s. Nr. 27); ferner idg. ost(h)- 'Knochen’, das 
entweder mit idg. dus- ’Mund’ oder mit sto-men- ’Mund’, 
steu- 'laut preisen’ (Pok. 783, 784, 1035) zu verbinden sein 
dürfte. 

IDG. tem- 'schneiden’ (Pok. 1062). — Semantisch vgl. idg. 
bheid- 'spalten’, wozu dt. beissen gehört (Pok. 116). 

192 . 

UR. Finn. tammi ’Eiche’, cer. tum id. (SES 1218). 

ALT. Tü. cam 'Fichte, Tanne’, (?) kor. cham-namu ’the oak’ 
(VEWT 97; SKE 47). 

193 . 

SEM. Akk. da’mu (Wurzel * dhm ) 'dunkel', arab. ’adham 
’schwarz’ (AkH 158; Wehr 266). — Hebr. domgn ’Dünger’, 
arab. dmn ’düngen’ (LVTL 214). — Hebr. tm' 'unrein sein, 
werden’, arab. tmy 'verschlammen’ (LVTL 353). — Vgl. auch 
sem. dm': arab. dam'a, akk. dimtu ’Träne’. 

IDG. tem{a)- ’dunkel’ (Pok. 1063); — dhem-, dhema- 
’stieben, rauchen (Rauch, Nebel; rauchfarben, nebelgrau, 
dunkel)’ (Pok. 247). 

ALT. Tü.: uig., mtü. usw. tuman ’Nebel; Finsternis’ (VEWT 
498). 

194 . 

SEM. tyn (= tin) ’harnen’ (hebr. syn, akk. sänu ’harnen’, 
arab. matäna 'Harnblase’; LVTL 965). 

UR. Lapp, tuona ’Tod’, (Kola) duannä ’the evil smell of a 
starved reindeer’; finn. tuoni ’the realm of the dead’; (?) ostj. 
ten-epat ’deathly odour’ (epat ’odour’) — (SES 1408-; FUV 
120 ). 
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ALT. Tü.: jak. tün ’Nacht’, trkm. düjn 'gestern’; mong. 
tüne 'finster, dunkel’; vielleicht kor. 'tun (?) ’Nacht’ (Poppe 
112; SKE 60; Rams. I 148). 

Semantisch vgl. Nr. 145; ferner finn. laske-: u.a. ’harnen’, 
aurinko laskee 'die Sonne geht unter’; idg. nek- 'leibliche 
Todesvernichtung’ und nek*-(t-) ’Nacht’ (Pok. 762). 

195 . 

IDG. tolk ä - (?) 'reden, darlegen’ (Pok. 1088). 

ALT. Atü., uig. tyl, til 'Zunge, Sprache, Gerede’, 

mtü. tyl-yq- 'mit jemandem reden’ (VEWT 478, 487). 

196 . 

SEM. talg 'Schnee’. 

UR. Finn. talvi 'Winter’, ung. tel id. 

ALT. Entweder: mtü. talyay ’ Schneesturm’, cag. talya 
'Bewegung des Meeres, Wellenschlag’, osm. dalya 'Welle’ 
(VEWT 458; vgl. auch kzk. tolqu- 'Wellen schlagen’ usw., 
VEWT 487). Oder: tung. diluga 'Überschwemmung’, gold. 
dalau, lam. til-ka, tel-ka; mong. dalaj ’Meer’ (UaW 3). Zur 
Semantik vgl. Nr. 464. 

197 . 

SEM. Arab. ta'lab, akk. selibu ’Fuchs’ (LVTL 956; ChS Nr. 
346), falls das ' dieses Wortes nicht aus einem Velar entstanden 
ist. 

IDG. täl- 'wachsen, grünen’ (Pok. 1055). 

UR. Finn. talja ’Fell 7 ; wahrscheinliche Entsprechungen: jen. 
täjo, taijo 'Kopfhaut’, tw. tuaja id. (SES 1210). 

ALT. Tü.: uig., mtü. usw. tas (< "tat) ’Aussenseite’; krc., 
kaz. usw. tys ’das Äussere’ (VEWT 466). 

Semantisch vgl. finn. kettu ’dünne Haut; Fell; Fuchs’ (SES 
185); ferner akk. kidu ’Aussenseite; Feld’ (AkH 473); idg. uel- 
’Haar, Wolle; Gras, Wald’ (Pok. 1139). 

198 . 

IDG. (s)ter- ’starr, steif sein’ (Pok. 1022). 
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UR. [Lapp, eures ’coarse (wool); stiff (beard)’]; wotj. curyt 
’hard, rigid, stiff’; selk. saral, sarajek ’hard, tough’ (FUV 7). 

199. 

IDG. terp-, trep- 'sich sättigen, gemessen’ (Pok. 1077). 

UR. Wotj. tyr ’full, enough, much’, tyr- ’fill, become full, 
become satisfied’, ostj. tdram- ’suffice; become satisfied; 
accomplish’, selk. tiir ’full’, tura- ’fill’ (FUV 64). Vielleicht 
auch folg. Sippe: rinn, turpa 'Schnauze’, md. torva ’Lippe’, 
ostj. töfrdp ’Lippe’ (FUV 120). 

Semantisch vgl. sem. sp(t) ’Lippe’ und sem. sb' 'sättigen’, 
äg. sbw.t 'Nahrung’ (PhE 142). 

200. A. 

IDG. ters- 'trocknen, verdorren; dürsten’ (Pok. 1078). 

UR. Wotj. cyrs, cirs etc. ’sour, bitter’; syrj. cir- 'become 
sour, bitter, rancid’, ciröm ’sun-dried; rancid’; zu diesen 
vermutlich auch ung. szärad- 'become dry’ (somit *c-), wog. 
surr-, sur- 'become dry or parched’, ostj. sar-, sär- ~ sur- 
’become dry’ und cer. sdrdk ’dry, parched’ (FUV 117). 

200. B. 

IDG. treb-, tröb- ’Balkenbau, Gebäude, Wohnung’ (Pok. 

1090 ). 

ALT. Ma. tura 'Tragbalken, Balken, der die Zimmerdecke 
trägt’, kor. tori 'Dachsparren, Tragbalken’, mong. tura 
'Festung’, burj. tura 'Stadt, Haus’ (Poppe 14). 

201 . 

[HAM. Äg. wt 'umwickeln’.] — SEM. Äth. twy 'drehen’, 
arab. twy ’in Falten legen, wickeln’, hebr. tw(h) 'spinnen’, 
akk. tamü (< *tawü) id. — (PhE 143.) 

IDG. dho[u)- (??) 'Strick’ (Pok. 272). 

ALT. Tü.: uig. tü, tü (< *tü-k, *tü-g), mtü. tü 'Haar, 
Farbe’; cag., blk. usw. tük 'Haar, Tierhaar; Haare am 
Menschen; Flaumfedern’ (VEWT 503). 
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202 . 

IDG. dho- 'schärfen’ (Pok. 272). 

ALT. Skor. tu (< *tö) 'Kopf; mong. "tön (tö + ri) > 
mtü. töri 'Herr, Häuptling’; tung. *tu in tusin- ’to go ahead, 
to go forward’ etc.; tü. töz, tüz 'Ursprung, Anfang’ (Rams. II 
225; SKE 274). 

Semantisch vgl. sem. r’s 'Kopf und idg. eres- 'stechen’ (s. 
Nr. 376); ferner sem. (auch hebr.) snn ’Zahn’ und hebr. snn 
'schärfen’ (LVTL 998). 

203. 

IDG. deu- ’einsinken, eindringen’ (Pok. 217). 

ALT. Tü. tüs- ‘fallen, sinken, niedersteigen’; tung. Vz- 
’fallen’, tigde ’Regen’, gold. *tu- 'fallen’, tugde ’Regen’, tulsi- 
’fallen’; kor. ci- 'fallen, sinken’ (Rams. I 148). 


204. 

IDG. dous- ’Arm’ (Pok. 226), wahrscheinlich zu dö-, dö-u- 
’geben’ (Pok. 223); vgl. idg. süs- 'Erzeuger’ zu seu- 
(seua-) : sü- 'gebären’ (Pok. 913, 939). 

ALT. Mong. tusa 'Hilfe, Nutzen’; sol. t'os (< *tusa), tung. 
tusakä ’help, gain, means’; kor. tob- (< *toho-b-) 'helfen'; 
uig. tusu (Rams. I 49; SKE 273). 

Semantisch vgl. mong. beleg 'Geschenk’ und tung. bele- 
’helfen’ (Poppe 104); sem. dirä' (dr') 'Arm' und ' dr (= hebr. 
’zr) 'helfen’; ferner wog. ondas ’aid, assistance’, ostj. öntas 
’aid; support’, möglicherweise verwandt mit finn. anta-, ung. 
ad- 'geben’ (FUV 72). 


205. 

UR. Finn. tat- : taipu- 'sich biegen’; wog. taj- ’be worth, 
possible; be able (to)’, tajpä ’convenient, adequate’ (FUV 61). 

ALT. Trkm. täj-, uig. taj- ’ausgleiten’, kaz. taj-yl- 'sich 
beugen’; mong. taji-baji- 'krummbeinig sein’ (VEWT 455). 
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206 . 

IDG. teu- ’in freundlichem Sinne die Aufmerksamkeit 
zuwenden’ (Pok. 1079). 

ALT. Uig. tuj- 'bemerken, erkennen’, cag. usw. tuj- 'gewahr 
werden, vernehmen’; mong. tü-ra- (< *tui-uraj 'bekannt sein’ 
(VEWT 497; Rams. I 98). 

207. 

HAM. und SEM. Das Pronominalelement t- für d. 2. Pers. 
bei der ham.-sem. Präfixkonjugation (O. Rössler, ZDMG 100 : 
490). Arab. ’anta (Mask.), ’anti (Fern.) ’du’; akk. attä < *antä 
(Mask.), atti < *anti (Fern.) ’du’; arab. ’antum (Mask.), 
’antunna (Fern.) ’ihr’; akk. attunu (Mask.), attina (Fern.) ’ihr’. 

IDG. tu ’du’. Die Personalendungen mit -t- (-th-) als 
Zeichen der 2. Pers. des Duals und Plurals (Meillet 230). 

UR. Lapp. N don ’du’, finn. sind, ung. te id., selk. tan, tat 
id.; finn. te ’ihr’, ung. ti, selk. te, ti id. (SES 1034-, 1250). 

ALT. Mong. ci (< 'ti < *tin) ’du’, ma. si (< *sin), tü. 
sän id.; mong. ta ’ihr’, ma. sue, tü. szz id. (Rams. II 68, 70). 

208. 

HAM. Äg. dkr 'Frucht, Obst’. — SEM. Arab. dqr 'grünen’. 
— (PhE 145; ChS Nr. 324.) 

ALT. Mong. dzügüri 'Unterhalt’, tü. jögür, ögür ’Hirse’, 
kor. cik (< *cük) ’Hirse’ (Rams. I 65). 

In Bezug auf die Bedeutungen vgl. idg. ker- 'wachsen; 
nähren’, wozu dt. Hirse gehört (Pok. 577). 


209. 

IDG. dheig ä - 'stechen, stecken, festsetzen’ (Pok. 243). 

ALT. Mong. dzegün 'Nähnadel’, tü. ignä (< 'jigün-ä; j- < 
*dz-) ’Nadel’ (Rams. II 206). 


210 . 

IDG. digh- ’Ziege’ (Pok. 222). 
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ALT. Mong. dieser de 'rotes Pferd, Fuchs’, dieneren 
'Antilope'; sol. dzegere 'Antilope' < vormong. *dzegeren 
(Poppe 60). Mong. degelen (< *degelenj 'Rock'; ma. dexelen 
'kurzer Rock’ (Poppe 61). 

Semantisch vgl. idg. baitä (od. paitä) 'Ziegenfell; Rock’ 
(Pok. 92). 

211 . 

HAM. und SEM. Sem. tht: hebr. tahat 'das unten, 
unterhalb Befindliche; unterhalb’ (LVTL 1026), arab. tahta 
'unterhalb'. — Äg. tkn ’s'approcher’. Ku.: ag. bil. tagat , ch. 
tak, de. te ’s’approcher’; bed. deha ’voisinage’, som. daw, ga. 
dih ’s approcher’. Äth. tdqa, tna tdkä ’voisinage’ — (ChS Nr. 
339). I Akk. tehü 'sich nähern’. — Betreffs der Bedeutungen 
vgl. arab. dnw 'sich nähern’ (Wehr 264), düna 'unterhalb’. 

UR. Finn. taka- 'Hinter-’, takana 'hinten’; tw. takanu 
'hinten’, takada 'von hinten’; selk. takkan, tagan 'hinten; von 
hinten’ (FUV 61; SES 1205). 

ALT. Mmong. daqa-, mong. daga- 'folgen’; tung. daga 
'nahe, neben’, olca daha-la; atü. jaq- 'sich nähern’ (Poppe 22; 
UaW 52; FUV 146). Mong. daryari < *dagäry 'Rücken, vom 
Sattel wundgeriebene Stelle am Rücken’; ma. dara < *dagara 
'Taille, Lendengegend, Rücken’, tung. darama < *dagarama 
’Taille’, lam. daram 'unterer Teil des Rückens’; atü. jayry- 
’wundgerieben werden (Rücken eines Reittieres)’ (Poppe 23). 

212 . 

- Nr. 229. B. 

2i3. 

IDG. deik- 'zeigen’, deiko-s 'Richtung’ (Pok. 188); dekm, 
deku- 'zehn’ (Pok. 191). — Vgl. auch idg. deuk- 'ziehen’ 
(Pok. 220). Semantisch vgl. finn. viite-, ung. öt 'fünf und 
idg. uedh- 'führen’ (= finn. vetä- 'ziehen’, ung. vezet- 
’führen’); [(?) ferner ung. von- 'ziehen’ und tü. on 'zehn’]. 
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[UR. toyö-: finn. tuo- 'bringen’ usw. (IUL 146). ? Gehört 
zu Nr. 185 (s. d.).] 

ALT. Mong. dzüg 'Richtung’, tung. dzugu 'Linie, Richtung’ 
(Poppe 58). Vielleicht hierher auch mong. töge 'Spanne', tung. 
tegerikte id. (Poppe 60); vgl. ferner mong. toya (< *tui\ä) 
'Zahl', tung. tunr\a (< *tur\ä) ‘fünf (Poppe 73). 

214. 

HAM. Äg. dsr 'rot'. 

IDG. dhes-, dhas- religiöse Begriffe, z. B. aind. dhisnya- 
’andächtig, heilig’, lat. feriae und festus (Pok. 259); 
Grundbedeutung vermutlich 'leuchten'. — Wohl hierher auch 
idg. des-, des- 'finden, nachspüren’ (Pok. 217); 
Grundbedeutung vielleicht 'sehen, bemerken’. — Semantisch 
vgl. idg. leuk- 'leuchten', 'sehen' (Pok. 687). 

UR. Md. t'est'e 'Stern, Zeichen, Kennzeichen’, finn. tähti 
'Stern', cer. tista 'Namenszeichen, Eigentumszeichen’ (SES 
1472-). 

Semantisch vgl. idg. keu- 'leuchten', kou-no-s^ 'glänzend', 
wozu aind. sona- 'rot, hochrot’ (Pok. 594); idg. kuen- 'feiern, 
heiligen’ = ung. hügy 'Stern', wog. kons usw. (s. Nr. 33). 

215. 

HAM. Äg. db 'Nilpferd'. — SEM. dbb 'Bär', akk. dabü id. 
— (PhE 145; ChS Nr. 331; AkH 148.) 

IDG. dheb- 'dick, fest’ (Pok. 239). 

216 . 

HAM. und SEM. Äg. z’b 'Schakal'. Sem. d’b 'Wolf, 
Schakal’ — (ChS Nr. 348). — Vgl. arab. kdb, hebr. kzb 
'lügen'. 

IDG. dhebh- 'beschädigen, verkürzen, betrügen’ (Pok. 240). 

217. 

SEM. dbt: arab. dbt 'packen', hebr. sbt 'reichen', akk. 
sabätu 'erfassen' (LSq 360; LVTL 792). 
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IDG. dhabh- ’passend fügen, passend’, wozu u. a. lat. fab er 
(Pok. 233). — Semantisch vgl. idg. dek- 'nehmen, aufnehmen: 
(annehmen, gern aufnehmen:) gut passend, ziemen’, 
dekos- 'Zierde’ (Pok. 189). 

ALT. Ma. dzafa- (< *dzapa-) 'ergreifen’, kor. cap- 'nehmen, 
fangen’; atü., osm. jap- 'machen’ (Poppe 28). 

218. A. 

HAM. Äg. dmg 'vereinigen’. — SEM. Akk. smd (s < *d) 
'verbinden, anspannen’, arab. dmd, hebr. smd id. — (PhE 
145, 148.) 

IDG. dem-, dema- 'bauen’ < (wohl) ’ zusammenfügen’ 
(Pok. 198); (dema-), doma- 'zähmen, bändigen’ (Pok. 199). 

218. B. 

SEM. dmr 'Wolle’ (LVTL 807). 

ALT. Mong. tomo- 'zwirnen, Stricke flechten’, tung. tomko 
'Zwirn’ (Poppe 99). 

Semantisch vgl. Nr. 201. 

219. 

SEM. Soq. tbq ’coller Tun sur l'autre’, arab. tbq ’etre colle, 
applique’, äth. tbq ’adherer, coller’; hebr. und jüd.-aram. dbq 
’ankleben’ (LSq 198; Ges. — B. 152). 

UR. Finn. tymä (urural. 'h'-) ’Leim’, lapp, däbme, cer. 
lümö, jur. jiimeä, selk. t'üme (FUV 64). 


220 . 

UR. S'öömö: finn. tuomi ’Faulbaum’, selk. t'eu, cöm ’the 
berry of the bird cherry’, kam. lern (IUL 146). 

ALT. Mong. dzimu-gu-sun ’Faulbaum’, tü. jumurt id. 
(VEWT 211; UaW 27). 
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221 . 

SEM. dyn 'richten’ (AkH 167; LVTL 208). 



IDG. dens- ’hohe Geisteskraft, weiser Ratschluss’, 'lehren, 
lernen’ (Pok. 201). 

UR. Wotj. tuno ’soothsayer, seer’, ung. tanul- 'lernen’, tamt- 
’lehren’; selk. tanamda- ’become accustomed; learn’ (FUV 63). 

ALT. Tü. tany- 'kennen’, mong. tani- id. (UaW 47). 

222 . 

SEM. Akk. danänu 'fest, stark sein’, mit welchem amh. dnn 
’to be thick, dense’ zu verbinden sein dürfte (JAOS 64:35). 

IDG. dens- 'dicht’ (Pok. 202). 

223. 

SEM. tall ’Tau, gelinder Regen’, fehlt im Akkadischen (Ges.- 
B. 276). 

IDG. del- 'tröpfeln’: mir. delt ’Tau’ (Pok. 196). 

224. 

UR. Finn. tuli ’Feuer’, md. toi, wotj. tyl, jur. tuu, tw. tuj, 
selk. tüü id. (IUL 146; SES 1388-). 

ALT. Tung. dul- 'erwärmen’, mong. dulayan (< * dulygän) 
’warm’, mtü. jylyy id. (Poppe 23). Mong. tüle- (t < V ?) ’to 
burn (trans.)’ (FUV 147; KlmW 414). 

225. 

HAM. und SEM. Ku.: ag. bil. calal 'Schatten’. Sem. tll id. 
— (ChS Nr. 352). — Ku.: bed. duluma ’obscurite’, ag. bil. 
qalam ’etre obscur’. Sem. tim ’obscurite, noirceur’ — (ChS Nr. 
353). 

ALT. Ma. dali- ’ Zudecken, verdecken, verbergen’, tung. 
dal- zudecken’; mmong. dalda 'Schirm, Schutz’ (> ma. dalda 
'Verdecken, Schatten’); atü. jasur- ’zudecken, verdecken, 
verbergen’ (Poppe 22-). 

226 . 

HAM. Ag. dwn ’ausstrecken, sich ausstrecken’. Ku.: sa., af. 
del, som., ga. der ’etre long’. — SEM. Ar ab. twl 'lang sein’, 
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hebr. twl (hif.) 'von weitem werfen, weithin werfen’. — (PhE 
136; ChS Nr. 345; LVTL 351.) 

IDG. del- 'lang’ (Pok. 196). 

ALT. Mmong., mong. dzalga- 'verlängern’; tung. dzalan 
'Glied, Gelenk’; [tat., bar. jalya- ’hinzufugen, länger machen’] 
(Poppe 28, 75). 

227. 

IDG. dhel- 'leuchten, hell’ (Pok. 246). 

UR. Ung. csillog- 'funkeln, glitzern, strahlen’; cer. 
calyaz- glänzen’, ’ csillog’; wotj. cil'al-, cil'a- ’shine, gleam’ 
(Szinnyei, Magyar nyelvhas. 28; FUV 111). [Cer. tälza 'Mond, 
Monat’, wotj. tolez (UaW 29).] 

ALT. Tung. dilaca ’Sonne’, ddd'apki 'Himmel’, möglicher¬ 
weise hierher mong. dzil und tü. jyl ’Jahr’ (Rams. I 52). 

228. 

HAM. Äg. gr.t ’Hand’ (> hebr. z§r§t 'Spanne’; LVTL 269), 
wenn nicht *g- > g- ? (vgl. mong. gar < 'gär ’Hand, Arm’, 
tü. qarys 'Spanne’; Poppe 24). — SEM. dirä': sh. dirä' ’avant- 
bras’, hebr. z'röä' 'Arm, Unterarm’ (LSq 136; LVTL 266). 

IDG. der- od. dör- 'Spanne’ (Pok. 203). 

ALT. Mong. dzori- 'richten, zielen’, ma. dzori- 'mit Finger 
zeigen, hinweisen, zielen’, gold. dzore-, dzole- 'zielen’ (Rams. 
I 141). 

229. A. 

SEM. Hebr. zrh (< *drh) ’aufstrahlen, aufleuchten, hell 
sichtbar werden’, asüdarab. drh (LVTL 266-); wenn nicht mit 
idg. dhel- 'leuchten’ usw. (s. Nr. 227) zu verbinden. 

IDG. derk- 'blicken’ (Pok. 213); der(ep)- (?) 'sehen’ (Pok. 

212 ). 

UR. Wog. soor ('£-) ’flower’, ostj. sorsh ’flower’, sorgat- ’get 
flowers’; syrj. d'zor ’grey, grey-haired’, wotj. d'zar, zar ’dawn’, 
dzaryt ’light red’; lapp, cuorre ’mottled brownish grey colour of 
(animal’s) hair’ (FUV 76). 
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ALT. Ma. dere ’Antlitz’, kor. tel, ter id. (Rams. I 51). 
Mong. düri 'Aussehen, Form, Gestalt’, ma. durun 'Gestalt, 
Anblick, Aussehen’, tü. jüz 'Gesicht' (Poppe 111; Rams. I 
149). 

229. B. 

[HAM. Äg. dg 'schreiten' ??] — SEM. Akk. daraggu 
’Weg(spur)’; hebt, drk 'treten', d$r$k 'Weg'; arab. drg 
'schreiten', drq 'eilen'. — (PhE 129; AkH 163.) 

IDG. (der-), drä- usw. 'laufen, treten, trippeln’ (Pok. 204). 
Idg. dhregh- 'laufen' (Pok. 273); dherägh- 'ziehen, am Boden 
schleifen’ (Pok. 257); dhreg- 'ziehen; gleiten, streifen’ (Pok. 
273); trägh-, trogh-, tregh- 'ziehen, am Boden schleppen, sich 
bewegen, laufen’ (Pok. 1089); trek- 'ziehen, laufen’ (Pok. 
1092 ). 

[ALT. Mong. tergel- 'laufen', tergen 'Karren'; cuv. tar- < 
*tär- 'laufen', atü. täz- id. (Poppe 104).] 

230 . 

IDG. däu-, ddu-, du- '1. brennen, 2. vernichten usw.’ (Pok. 
179). 

ALT. dö-: ma. dejidzi- 'verbrennen', mong. dör- 'brennen' 
und döle 'Flamme' (Poppe 22). 

231. 

IDG. duö(u) 'zwei' (Pok. 228). 

ALT. Monguor dzür 'Paar', mong. dzirin 'zwei', dzici 
'wiederum'; ma. dzuwe 'zwei', dzuru 'Paar', tung. dzür 
'zwei', dzükte 'beide' (Rams. II 63; Poppe 28). 

232 . 

IDG. dhe(i)- 'saugen, säugen’ (Pok. 24l). 

ALT. Ma. die- 'essen'; tü.: az. je-, jak. siä- < je- 'essen' 
(Poppe 106). 
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233. 

HAM. Äg. wdy 'legen, setzen; stossen, werfen’. — SEM. 
Akk. nadü 'werfen; hin-, niederlegen’; hebr. yd(h), äth. wdy 
'werfen'. — (PhE 144; AkH 705.) 

IDG. dhe- 'setzen, stellen, legen’ (Pok. 235). 

[ALT. Kor. ca- 'liegen, schlafen’, tung. -dza- 'gerade dabei 
sein’ (als Formans des durativen Verbs); atü., osm. usw. 
ja-t-(< *dza-t-) 'liegen, sich legen, wohnen’ (Rams. I 65; SKE 
17-; VEWT 192).] 

234. 

HAM. Äg. ty ’tasser, pietiner’, tyty ’marcher’. Ku.: ag. däd, 
ga. dida ’marcher’. — SEM. Arab. wt’ ’fouler aux pieds, 
aplanir’, d’d’ ’courir vite’; amh. dada ’marche des petits 
enfants’. — (ChS Nr. 344.) 

[Gehört hierher auch akk. watü 'finden’ (mit dem w(a)- 
Augment; GAG 138) ?] 

IDG. deia- 'sich schwingen, eilen, streben’ (Pok. 187). 

UR. Finn. tie (< *teje) ’Weg’, wovon tietä- 'wissen’; syrj. 
tui ’Weg’ (Hak. HFS I 19; SES 1282). 

ALT. Ma. dzi- ’to come’, -dzi- ’to come (here) for ...’; olca 
dici ’to come’, gold. di-, did-, dida- 'nahe kommen’; kor. ci-, 
ti- 'werden’; mong. dzidkü- 'streben’; uig. jät-, jit- ankommen, 
erreichen, genügen’, cag., osm. usw. jät- (SKE 31-; Rams. I 52; 
VEWT 199). 

235. 

HAM. und SEM. Äg. z ’Mann’. Berb. id, ayd, ad Relat., 
Demonstrativa. Sem. d- Pron.-Stamm: arab. (hä)dä 'dieser’, 
dälika 'jener’ — (ChS Nr. 347). — Vgl. auch arab. tamma, 
hebr. säm 'dort’. 

IDG. de-, do- Demonstrativstamm (Pok. 181). — Idg. to-, 
tä-, tio- Pron.-Stämme (Pok. 1086). Idg. -ti Personalendung d. 
3. Sing. [Zum Wechsel d- ~ t- im Idg. vgl. da- ’fliessen’ und 
tä- 'schmelzen, sich auflösen (fliessen)’ (Pok. 175, 1053).] 
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UR. und Jukag. Finn. tämä ~ tä- ’this’, ostj. temi, ta- id.; 
selk. tarn, tau, tap id., teda ’now’, teka ’hither’; — jukag. ttrj 
’this’, tu ’here’ — (FUV 62). — Finn. tuo ’that’, jen. tohonoo 
’that (one) there’, selk. to ’this’; — jukag. tay] ’that’, taa 
’there; thither’ — (FUV 64). — Finn. se ~ si- (*£-) ’this, 
that, it’; ostj. (N) si, sit ’this, that one’, (S) t'i ’this one’; 
kam. se ’the one here’ (FUV 56). 

ALT. te 'jener’: kor. tje 'der da, jener’; mong. ter-e 'jener, 
der’, tende 'dort’ (Rams. II 74). 


Mit p-, b- (bb-, f-) 


236. 

SEM. Arab. baqar, hebr. bäqär ’Rind’. 

ALT. Mmong. hüker (h- < *p-) ’Ochs’, monguor fuguor 

id.; tü. öküz id. (Poppe 12). 

237. 

SEM. Hebr. bq' 'spalten, teilen’; arab. fq’, b'g 'spalten’ 
(LVTL 143). Arab. bqr 'spalten’, hebr. boq§r 'Morgen’. 

[IDG. peuk- 'stechen’ (Pok. 828).] 

[UR. Md. perj, ostj. pöt]k, ung. fog ’Zahn’ = finn. pii 
(FUV 49, 107-).] 

ALT. Mmong. hoqtal- < *poktal- ’abschneiden, abhauen’; 
tung. bög- ’abschlagen’ (Poppe 99). Mmong. hoqar < *pokar 
'kurz’; ma. foxolon < *pokaran 'kurz’ (Poppe 99). 
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238. A. 

HAM. und SEM. Äg. pahwy (Du.) 'Hinterteil’ (AägG 123). 
— [Äg. hpd (?? < *phd) 'Hinterteil'.] Amh. bahat ’(la) 
cuisse’, wohl = hebt, pahad 'Keule, Schenkel’ (PhE 139; ChS 
Nr. 361; LVTL 757). 

UR. Md. pukso ’the thick flesh; buttock’; finn. pohje ~ 
pohkee- 'Wade'; selk. paktur id. (FUV 50; SES 588, 611). 

ALT. Kot. pegim 'der Nächste, der Folgende’, vielleicht zu 
*pek- 'folgen' (Rams. II 63; SKE 195). Xü. iki 'zwei' scheint 
nicht hierher zu gehören, weil auch im Ma. ikiri 'Zwillinge' 
(also mit anlautendem Vokal) vorkommt (Poppe 55). 

238. B. 

SEM. Akk. pagru 'Körper, Leib; Leiche’, hebr. p?g?r 
'Leichnam', hebr. pgr (pi.) 'zu schlaff, zu müde sein, um ...’, 
arab. fgr 'zuchtlos sein’ (AkH 809; LVTL 751). 

IDG. (peg-:) pog-: pok-s- 'Achsel, Hüfte, Lende, Seite’ (Pok. 
792). 

239. 

UR. pärjä (: finn. pää, ung. fej) 'Kopf' (IUL 143). 

ALT. Ma. fexi (< *peki) 'Gehirn'; mong. ekin, mmong. 
hekin (< *pekin) 'Kopf, Anfang’ (Poppe 56). 

24°. 

IDG. pek- 'Wolle od. Haare rupfen’, peku- 'das Geschorene, 
Wolltier, Schaf (Pok. 797). 

[UR. Finn. puku 'Kleid, Anzug’ (? Lehnwort).] 

ALT. Mong. uyuta (< *pugüta) 'Sack', tung. hutakän id., 
kor. pudä (< pugütai) ’Ledersack’ (Poppe 12, 130). 

Semantisch vgl. idg. moiso-s (od. maiso-s) 'Schaf; Fell’: russ. 
mich 'Fell, Schlauch, Sack’ usw. (Pok. 747). 

241. 

SEM. Arab. bgr 'unstillbaren Durst haben’, hebr. b'r 
'brennen' (Ges.-B. 108; Fronzaroli, La fonetica ugaritica 19). 
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IDG. pek *- 'kochen’ (Pok. 798). 

ALT. Gold, peku 'Hitze', ma. fekcu-xun 'heiss, bitter’, 
tung. hekü 'Hitze, heiss’; mmong. he’ü-sije- 'von Hitze 
leiden’; kor. phuk ha da 'heiss sein’ (Rams. I 53). 

242. 

IDG. poti 'selbst': poti-s 'Herr' (Pok. 842). 

UR. Wotj. puc ~ puck- 'inner; the interior’; selk. puudz 
’interior; central part’, kam. püt 'inner part, marrow, furrow’ 
(FUV 51). 

243. 

HAM. Som. futo ’anus’, ga. fugi ’vulve’. — SEM. Hebr. 
pwt 'ferne, vulve’, arab. fwt ’interstice’. — (ChS Nr. 381.) 

ALT. Tü.: jak. üt (< "püt), sor. üt 'Loch'; mong. ütügün, 
mmong. hütügün (< *pütükün) 'weibliche Scham’ (Poppe 

112 ). 

244. 

HAM. Äg. pth 'öffnen'. — SEM. pth 'öffnen'. — (PhE 
138.) 

IDG. pet- ’ausbreiten (bes. die Arme)’ (Pok. 824). 

UR. Lapp, piätseke- ’go apart (of the boards of a boat)’ 
(lapp, -ts- setzt *-c- voraus); ung. fesl- 'open (of a bud), rip 
up’ (FUV 106). 

245. 

IDG. ptel(e)iß ein Baumname (Pok. 847). 

UR. Finn. pihlaja 'Vogelbeerbaum (Sorbus aucuparia)’, md. 
pizol id., wog. päsar, picär, ostj. pat'ar (FUV 107). 

Vgl. auch folg. Sippen: 1. finn. piha (h < *c) 'Hof, wotj. 
puc 'Stange' usw. (SES 541); 2. mmong. hicijesün/höcijesün 
(< * pötigesün) ’Weidenbaum’; kor. pedil, akor. petir 'Weide' 
(Poppe 11). 

246. 

HAM. Äg. p’d\ pd ’genou; fuir’, yfd ’davonrennen, eilen’. 
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Berb. afud ’genou’. Ku.: som. ba(’)udo ’hanche, cuisse’. Es ist 
jedoch unsicher, ob dieses som. Wort hierher gehört (verwandt 
mit amh. bahat usw. ?; s. oben). — SEM. Arab. ’fd 'eilen’. 
— (ChS Nr. 361; PhE 144.) 

IDG. pedpod- ’Fuss’ (Pok. 790). 

UR. Finn. potka 'Schenkel’ (Hak. HFS II 51); lapp.L päske 
’Fussblatt, -sohle, Ferse’ (SES 611-). 

ALT. Tü. *a8aq ’Fuss’ (osm. ajaq); mong. adag , among. 
*padak 'Ende, Unterlauf eines Flusses’; kor. padak ’the bottom, 
floor, lowest, sole’ (VEWT 5). 

247. 

IDG. ped- 'fassen’ (Pok. 790). 

UR. Finn. pitä- 'halten’, md. peda- ’attach oneself; stick 

(intr.); Start’, cer. pida- ’to tie, knit’, ung. füz- ’to knit, lace 

(fasten)’ (FUV 108). 

248. 

SEM. Arab. bdd 'trennen’, hebr. bdd 'einsam sein’ (LVTL 
108). 

UR. Finn. pato ’Damm’, ung. fal (l < "8) ’Wand’. 

ALT. Vmong. *pady- (urspr. Bed.) 'von anderen 

Gegenständen trennen, unterscheiden’; gold. pädzi 'getrennt’, 
pädzüa- 'trennen’, pädzera ’Wand’; ma . fadzilan (< *padyran) 
’Wand’; atü. adyr- 'unterscheiden’ (Poppe 53). 

249. 

SEM. Akk. bäbu, arab. bäb ’Tor, Tür’ (AkH 95). 

UR. Jur. pipti’, pipciv ’Lippe’, tw. feabtet) ’Lippe’, selk. 
peptej, lapp, bävsä ~ bäkhämä- (FUV 5). 

ALT. Gold, pemun ’Lippe’, tung. hemun id.; kor. ppjam 
'die Wangen’; mong. öm-kü- 'einen Mundvoll nehmen’ (Rams. 
I 54). 

250. 

SEM. Äth. bhm 'verstummen’; arab. bhm X 'dunkel, 
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unverständlich sein’, bahima Tier’, bahim ’schwarz’; hebt. 
b'hemä(h), Plur. b'hemot ’Vieh, Tiere’ (LVTL 110; Wehr 70). 

UR. Finn. pimeä 'finster’, syrj. pemyd, pemyt 'finster; 
Finsternis’; jur. paema- 'finster sein’, paebi 'finster’; selk. 
pämna ’es ist finster geworden’ (FUV 49; SES 566-). 

251. 

SEM. Akk. bämtu 'Hälfte; Rippengegend; (Berg-)Hang’, ug. 
bmt 'Rücken’, hebr. bämä(h) 'Hang, Anhöhe’ (AkH 101). 

ALT. Kor. phum 'breast, bosom’; tü. *öm (< *pöm): cag. 
öm-gän 'Brust des Pferdes’ (SKE 216; Rams. I 56). 

Semantisch vgl. aind. paksas- 'Seite’ = lat. pectus ’Brust’ 
(Pok. 792); äth. täla' 'breast of the animal’ und arab. tal ‘ 
’elevation’ (JAOS 64: 58); idg. g*rendh- 'schwellen; 
Schwellung, Erhöhung, Brust’ (Pok. 485). 

252. 

HAM. Äg. fng ’nez’. Berb. afunfan ’museau’ — (ChS Nr. 
35). 

IDG. pneu- 'keuchen, atmen’ (Pok. 838). 

ALT. Olea punse- 'riechen, beriechen’, gold. pun 'Geruch’, 
ma. funsun, mmong. hünür, mong. ünür id. (Rams. I 55). 

253. 

UR. Ostj. pent- ’to cover; to shut, close’, wog. pänt- ’to 
cover’, ung. fed- (d < *nt) ’to cover’, wotj. pod- ’to shut 
(door)’ (FUV 78). 

ALT. Olea panan 'Schatten, Geister der Verstorbenen’, lam. 
hanän 'Schatten’; mong. (h)ani- 'das Auge zuschliessen’, 
mmong. baniska (h- < *p-) 'Augenlid’ (VEWT 20; Rams. I 
55). 

254. 

IDG. pan- 'Gewebe’; (s)pen-(d-) 'ziehen, spannen und 
spinnen’ (Pok. 788, 988). 

UR. Finn. puna ’Röte’, ursprünglich ’Haar’; ostj. pun 'Haar, 
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Wolle, Farbe, Daune’ (SES 640-; FUV 78). Finn. puno- 
’flechten’, ung. fon- 'flechten, spinnen, winden’, kam. püho- 
’to twist, twine’ (FUV 51; IuS 69). 

ALT. Mong. üsün, mmong. hüsün (< *pünsün) ’Haar’; ma. 
funexe ’Haar’ (Rams. II 225-; KlmW 460; FUV 148). 

255. 

UR. Finn. peni ’Hund’, penikka 'Junges eines Hundes’; 
wotj. punu, pyny ’Hund’ (SES 517-). 

ALT. Mmong. hünegen < *püneken ’Fuchs’; ma. funexe < 

'pünekei ’Fell, Fuchsfell’; jak. iinügäs Junges eines Hundes’ 
(Poppe 70; Virittäjä 47: 165). 

256. 

IDG. 1. pen- 'füttern; Nahrung’; 2. pen- 'Schlamm, Sumpf, 
Wasser; feucht’ (Pok. 807). 

UR. Lapp. Kola binnje- ~ binje- ’hoard, protect, watch 
(over)’, binnjej ’herdsman’; jen. fonit\e- ’watch (over), pasture’, 
fohidde ’herdsman’ (FUV 6). 

ALT. Kor. pom (< *pön) 'Frühling’, ma. fon 'Zeit, 
Jahreszeit’, mmong. hon (< *pön) ’Jahr’ (Poppe 99). 

Idg. pen- 'füttern’ und idg. pä- 'füttern, Vieh weiden’ (s. 
Nr. 272) werden von Pokorny (Pok. 988) zusammengestellt. 
Was ihre alt. Entsprechungen anbelangt, sei bemerkt, dass in 
beiden alt. Sippen (sowohl kor. pom, mmong. hon usw. als 
auch mmong. hoi, trkm. oj; Poppe 99) ursprünglich ein und 
derselbe Vokal, nämlich langes 5, vorkam. 

Semantisch vgl. asüdarab. dt’ 'Frühling’, hebr. ds 'junges 
frisches Gras’ (vgl. auch sem. hdt ’neu’; s. Nr. 345); akk. 
nawü ’Weidegebiet’ = idg. neuos ’neu’ (Nr. 345); mong. öl 
'Nahrung, nahrhaft’ = trkm. öl 'nass, feucht’ = kor. phul 
’grass, herbs’ (Poppe 110; SKE 215). 

257. 

UR. Lapp, bcelge ’thumb’, md. pelha, wotj. pöly, syrj. pel, 
pej ’thumb; end, point’, wog. pal'e, pajä ’thumb’ (FUV 5). 
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ALT. Tü.: trkm. bäs (s < * l'), uig. bas, cuv. pil-hk 'fünf 
(VEWT 71). Tung. bi len 'Handgelenk’, mong. bile id.; uig. 
biläk 'Unterarm', cag. usw. biläk 'Handgelenk' (Poppe 21; 
VEWT 76). Beide Sippen ('fünf und 'Handgelenk') sind nach 
Rams. II 64 zu verbinden. 

258. 

SEM. Akk. apälu 'spät, verspätet sein’; hebr., aram. ’pl 
'dunkel sein’, arab. ’fl 'unsichtbar sein’ (AkH 57). Hebr., ug., 
aram. npl 'fallen'. 

IDG. phol- 'fallen' (Pok. 851). 

259. 

IDG. peh-, plä- 'breit und flach; breitschlagen’, pl-mä 
'flache Hand’ (Pok. 805-). 

ALT. Mmong. halaqan (< *palakan) 'Handfläche', ma. 

falarigu id., gold. palrja (< *pah\a) id. (Poppe 95). 

260. 

IDG. 1. pel- 'falten', vermutlich dazu piek- 'flechten, 
zusammenwickeln’, wozu dt. Flachs; 2. pel- 'verdecken, 

verhüllen; Fell, Tuch, Kleid’ (Pok. 802, 803, 834-). 

UR. Finn. pellava ’flax’, wog. polna ’hemp’, ostj. pohn, 
putsn ’nettle, hemp’ (FUV 107). 

261 . 

HAM. Äg. nby ’brüler, feu, flamme’. Ku.: ag. bil. embelaü, 
ch. eblaü ’devenir chaud, brulant’. — SEM. Akk. nablu 
’Brandpfeil; Feuerstrahl, Flamme’, äth. nabal 'Flamme'. — 
(ChS Nr. 460; AkH 698.) 

[Vgl. auch äg. brbr ’cuire’; bed. belol ’s’allumer’, ag. bil. 
birbir id., som. belbel, belel 'flamme, incendie’; ChS Nr. 403.] 

IDG. (pel-), pol-, ple-, plo- 'brennen, warm sein’ (Pok. 
805). 

UR. Finn. pala- ’burn (intr.)’, poltta- ’burn (trans.)’, 
palele-’bt cold, be freezing, feel chilly’; md. palo- ’burn 
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(intr.); be cold, be freezing’, pulta- ’burn (trans.)’; wog. pool- 
’freeze’; ung. fagy- ’freeze, become frozen; coagulate’ (FUV 
106 )? 

ALT. Mmong. hula, monguor fula, tung. hula < *pula 
’Feuerschwamm’; ma. fulaqcan 'ein kleiner Beutel für den 
Feuerschwamm’ (Poppe 12). Mmong. hulän < *pulagän ’rot’, 
ma. fulgijan id., kor. pulgin id. (Poppe 12). 

262 . 

HAM. und SEM. Äg. b’y 'feucht sein’. Arab. bll (balla) 

’anfeuchten’. — Äg. wbn ’überquellen, Quelle’. Arab. wbl 
'strömen’, wabl 'Regenguss’; hebr. yible-mayim ’Wasserströme’. 
— (PhE 130, 135.) 

IDG. pel- 'giessen, fliessen’ (Pok. 798). 

ALT. Tü.: trkm. öl < *höl < *pöl 'nass, feucht’, jak. üöl 
id.; mong. öl 'Nahrung, nahrhaft’; kor. phul 'Gras, 
Vegetation’ (Poppe 110; Rams. I 147). 

263. 

HAM. Äg. nfr ’etre bon, beau’. Berb. ifrar ’etre bon’. Ku.: 
bed. nefir ’prendre plaisir, etre doux’ — (ChS Nr. 458). — 
Vgl. auch arab. frh 'froh sein’. 

IDG. präi-, prai- 'gern haben, schonen, friedlich-frohe 
Gesinnung’ (Pok. 844). 

UR. Finn. parempi 'besser’, paras 'best’; md. paro, parä 
'gut; Güte; Eigenschaft’; syrj. bur 'gut; Güte’ (SES 490-). 

264. 

IDG. perk- 'fragen’ (Pok. 821). 

ALT. Kor. pir- 'bitten, beten’, ma. firu- 'segnen, beten’, 
tung. hiruge- id., mmong. hirü’er ’Segensspruch’ (Poppe 12; 
Rams. I 150). 

265. 

HAM. Äg. pry ’fructifier’, npr ’cereale’. Ku.: bed. firi 
’enfanter, fleurir’; ag. bil. fri ’fructifier’. — SEM. Hebr. pry, 
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äth. fry ’fruit, fructifier’; arab., äth. wfr ’etre fructueux, 
abondant’. — (ChS Nr. 367.) 

ALT. Mmong. hüre (h- < *p-), mong. üre 'Samen, Frucht, 
Kind, Nachkomme’, ma. fursun 'Vermehrung, Nachkommen¬ 
schaft, Pflanzen- od. Gemüsetriebe’, tung. huril 'Kinder' 
(Poppe 111). 

266. 

IDG. peuor 'Feuer' (Pok. 828). 

ALT. Tung. hur-it- (< *pör-), hul-it- ’(sich) am Feuer 
wärmen’; kor. pul, pil 'Feuer'; tü.: cag. ör-t 'Brand, 
Wiesenbrand’, örtä- ’anzünden’, uig. örtän 'Flamme'; mong. 
örde- (nach VEWT) 'Feuer machen’ (Rams. I 54, 147; VEWT 
375). 

267. 

IDG. perg- (?) 'Furcht, sich fürchten’ (Pok. 820); wohl 
verwandt mit per-, per-g- 'schlagen' (Pok. 818). Semantisch vgl. 
idg. peu- (: pdu-) 'schlagen, schneidend hauen’: lat. pavere 
'sich ängstigen’, pavidus 'furchtsam' (Pok. 827). 

UR. pele-: ung. fei- 'sich fürchten’, finn. pelkä-, jur. piilü- 
(IUL 111, 143). 

ALT. Tung. hei- (wahrscheinlich 'p-) ’to fear’ (wenn nicht 
Entlehnung aus einer ur. Sprache ?); im Tung. kommt der 
Lautwandel *r > l manchmal vor (FUV 146; UaW 49; Poppe 
78). — Problematisch ist folgende Sippe: mmong. hürgü- (< 
*pürkü-) 'scheu werden, auffahren, erschrecken’, ma. fuce- (< 
*pürke-) 'sich ärgern’, atü. ürk- 'erschrecken' (Poppe 80, 111); 
unsicher ist (auch wegen der Bedeutungen), ob die 
letztgenannten Wörter mit idg. perg- zusammenzustellen sind. 

[Kaum hierher akk. palähu ’(sich) fürchten’, weil laut¬ 
gesetzlich -r- statt -/- zu erwarten wäre.] 


268 . 

UR. Finn. perä 'Ende; Hinterteil’; wotj. her 'Hinterteil; 
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zurück; später’; wog. pari usw. 'zurück’ (SES 527-; FUV 107). 

ALT. Olea pere-g, ma. fere ’BoderT; mong. erge 'untere 
Kante des Wandgitters’ (UaW 34; VEWT 47). 

269. 

SEM. Akk. pertu (Wz. pr') 'Haupthaar’, hebr. p§ra' 'das 
frei hängende, ungeflochtene Haupthaar’ , arab. far' ’sommet 
d’une branche d’arbre’, asüdarab. fr' ’eleve, eminent’ (AkH 
856; LVTL 780; LSq 342). 

IDG. perk“.u-s ’Eiche’ (Pok. 822). 

UR. Selk. piire ’height’; jur. pirce ’high’, selk. pirgä, kam. 
pürze ’stature; high, big’ (IUL 106). 

ALT. Mmong. horai (< *porai) 'Scheitel, Oberteil des 

Kopfes, Gipfel’; ma. foron 'Scheitel’, gold. porrö id., tung. 
horön ’id., Oberteil’ (Poppe 11). — Vgl. jedoch (bes. zu den 
sam. Wörtern) auch mong. urtu, mmong. hurtu < *purtu 

’lang’; atü. uzun (z < ’f) id. (Poppe 100). 

270. 

SEM. 'br (akk. eberu) 'überschreiten’ (AkH 182). 

IDG. per ’das Hinausführen über’ (Pok. 810). 

271. 

IDG. pöu- 'klein’ (Pok. 842). 

UR. Finn. poika ’Knabe; Sohn’, ung. fiü id. 

ALT. Olea pi-kte ’Kind, Sohn’, tung. hü-te ’Kind’ (UaW 

8 ). 

272. 

IDG. pä- 'füttern, nähren, weiden’ (Pok. 787). Idg. pö(i)- 
’Vieh weiden, hüten’ (Pok. 839). Idg. pö(i)- ’trinken’ (Pok. 
839). 

ALT. Tü.: trkm. oj Cp-) Talkessel’, koib. ojay-as 'kleines 
Tal’; mmong. hoi 'Gebüsch im Tal; Wald’ (Poppe 99; Rams. I 
55). 
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273. 

UR. Finn. paju ’Weide’, vielleicht = syrj. bad' bajd-pu id. 
(pu ’Baum’) — (SES 465; FUV 45). 

ALT. Tü. bä : uig. ba- 'binden, fesseln’, mtü. 
Ä7-’anbinden, flechten (Hürde)’ (VEWT 53). 

Semantisch vgl. mong. uda (< *puda) ’Weidenbaum’ und 
mong. utasun (< *puta-sun) 'Faden, Zwirn’, ma. futa 'Seil' 
(Poppe 12,52); ung. füz 'Weide' und füz- 'schnüren'; ahd. 
wida 'Weide' und wid(i) 'Strick aus gedrehten Reisern’, lat. 
vitis 'Rebe' und vitta 'Binde' etc. (Pok. 1122). 

274. 

HAM. Äg. fsy, psy ’cuire’. Berb. fsi ’fondre’. Som. bisil 
’cuire’. — SEM. bsl ’cuire’. — (ChS Nr.394). I Sem. ybs (fehlt 
im Akk.; arab. und äth. ybs) 'trocken' (LVTL 360). 

UR. Lapp, passe- ’roast, broil’, wotj. pyz-, syrj. poz-, ostj. 
päl- (IUL 86). 

275. 

IDG. bis-(t)li-? 'Galle' (Pok. 102). 

UR. Md. pize ’green; blue; copper; brass’; jur. pade ’bile, 
gall’; tw. fate id. ; selk. paty, pad id., padd ’green’ (FUV 50). 

276. 

SEM. Hebr. b’s 'stinken', aram. b’s 'böse sein’, äth. b’s 
'schädlich sein’ (AkH 94). 

UR. Finn. paska ’Scheisse’, ung. fos 'flüssiges Exkrement, 
Durchfall’ (SES 500). Vielleicht auch finn. paha 'böse', lapp. 
buösse 'böse, jähzornig’ (SES 454-). 

277. 

SEM. bayt 'Haus' (vielleicht ursprünglich 'Zelt aus 
Ziegenfellen’). 

IDG. baitä (oder paitä) 'Ziegenfell, (daraus gefertigter) Rock’ 
(Pok. 92). 
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[UR. Finn. peittä- 'bedecken’, nur in ostseefinn. Sprachen 
(UaW 44; SES 512).] 

ALT. Mong. hüte - 'verdeckt werden, verschlossen sein, 
verhüllt werden’, jak. bütäj- 'sich so schliessen, dass keine 
Öffnung übrig bleibt’ (Poppe 111; UaW 44). 


278 . 

SEM. Arab. batn, hebr. b$t§n ’Bauch’; — arab. bdn (Perf. 
baduna) 'dick, beleibt sein’, badan 'Körper’ (Wehr 41). 

IDG. bed- 'schwellen (??)’: aksl. bedro 'Schenkel’, arm. port 
(*bodro-) 'Nabel, Bauch’ (Pok. 96). 

ALT. Mong. büdügün 'dick, grob’; atü. bädük 'gross’, osm. 
büjük id. (Poppe 53). 


279 . 

HAM. Äg. bnd.t (n < "/) 'sein, mamelon’. — SEM. Arab. 
ba’dila ’mamelle, espace entre mamelle et aisselle’. — (ChS 
Nr. 383.) 

IDG. bdel- (?) 'saugen, zullen’ (Pok. 95). 

UR. Ung. fej- (j < *8') ’to milk’, md. ped'a- ’to percolate; 
to milk’ (FUV 78). 

280 . 

HAM. Berb. awwün ’Stein’. — SEM. ’bn (akk. abnu, hebr. 
’§b$n) ’Stein’. — (ChS Nr. 17.) 

IDG. bhen- 'schlagen, verwunden’ (Pok. 126). 

UR. Wog. poen- ’whet’, ung. fen- ’whet, sharpen, hone; rub 
in’, wotj. penon ’whetstone’ (FUV 78). 


281 . 

HAM. Äg. by’ ’ciel’ (wahrscheinlich: ’ < *1). Ku.: bed. 

bire, bile ’ciel, pluie’ — (ChS Nr. 405). 

UR. Finn. pilvi ’Wolke’, ung. felho id. 

ALT. Tü. bulut (cuv. pdht) ’Wolke’ (UaW 30). 
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282 . 

IDG. bhili-, bhilo- ’ebenmässig, gut, freundlich’ (Pok. 153). 
UR. Ung. fei ~ feie- ’fellow human, comrade, friend’, ostj. 
pil ’comrade etc.’; jur. peele ’a relative’, selk. päl, pälle 
’comrade’ (FUV 11). 


283 . 

[SEM. Arab. balad ’Stadt’. Hierher?] 

IDG. bhel- 'Bohle, Balken’, mit -g-: bheleg- usw. (Pok. 

122 ). 

ALT. Tü. balyq (< *balaka) ’Stadt’, mmong. balaqasun 
’Stadt’, tung. balagan ’Winterhaus’ (Poppe 122; Rams. I 56). 

Betreffs der Bedeutungen vgl. idg. treb-, tröb- usw. 
’Balkenbau, Gebäude, Wohnung’, wozu lat. trabes 'Balken’ 
und dt. Dorf gehören (Pok. 1090). 

Vermutlich von den obenerwähnten Wörtern zu trennen: 

UR. Ung. falu (falva-) 'Dorf’ (< '-ly-), wog. päwl (Metath.) 
'Dorf’; lapp, balges ’Weidegebiet der Renntiere’ (FUV 77; 
UaW 5). 

ALT. Ma. falga, falha 'Familie, Dorf, Strasse, Wohnung’; 
[tü. ayyl (Metath. ?) 'Dorf, osm. 'Hürde, Einzäunung für 
Schafe’; mong. ajil 'Nachbar’] (UaW 5-; FUV 147). 

284 . 

SEM. b'l: akk. belu ’maitre, mari’; äth. bä'dl ’mari’ (LSq 
90). 

IDG. bei- 'stark’ (Pok. 96). 

285 . 

HAM. Äg. b'n.t ’cou’. Berb. belebele ’luette’ (?). Ku.: bed. 
bala ’gorge’. — SEM. Hebt, und arab. bl' 'verschlingen’, äth. 
bl' ’manger’. — (ChS Nr. 406.) 

UR. Jur. paale- ’devour’; ung. fal- ’eat, devour’, falat 
’morsel’; ostj. pul ’piece, mouthful (of food), crumb’, pulem- 
’devour’; finn. pala ’fragment, bit, crumb’ (IUL 88). 
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286 . 

SEM. Äth. bark, akk. birku usw. ’Knie’ (ChS Nr. 401). 

UR. Finn. polvi ’Knie’, sam. jur. puuly usw. (FUV 50). 

Unsichere Zusammenstellung. 

287 . 

UR. Lyd. pälT 'a kind of salmon’, wog. pajil ’Crucian carp’, 
jur. pajha ’Salmo peljet’, jen. faeha id. (FUV 47). 

ALT. Tü.: oir. usw. päl ’Salmo taimen’, kaz. bal, jak. bil 
(VEWT 68; FUV 146). 

288 . 

[IDG. (bhel- : bhtei- :) bhleiq- ’glänzen’, wozu einige germ. 
Fischnamen: nhd. Bleibe, Blei (Pok. 155, 157).] 

ALT. Tü. balyq ’Fisch’; burj. balu zagabm] ; ma. falu 'eine 
Art Brassen’ (VEWT 61). 

289 . 

HAM. Äg. mrt ’menton, barbe’. Berb. tämart id. — (ChS 
Nr. 480). 

IDG. bhardhä ’Bart’ (Pok. 110). 

In den obenerwähnten ham. Wörtern m < *b; vgl. folg. 
Sippe: äg. mrw ’Wüste’, br ’pays ?’, berb. tamürt ’pays, terre 
cultivee’; bed. bür, sid. badö ’terre, sol, pays’; hebt., aram., 
arab. br(rj ’champ, terre’ (ChS Nr. 398; PhE 135). 

290 . 

SEM. Akk. buräsu ’phönikischer Wacholder’, aram. b e rotä'', 
hebr. b‘röl id. (AkH 139; LVTL 148). 

IDG. bharu-, -uo- ’Nadelbaum, Baum, Wald’ (Pok. 109). 
Vgl. auch bhardhä ’Bart’ (s. Nr. 289). 

ALT. Mong. büri- 'bedecken, verhüllen’, jak. bürün- 'sich 
einhüllen’ (Poppe 111). 

Semantisch vgl. 1) ostj. pent-, wog. pänt- ’to cover’, ung. 
fed- id. (FUV 78) und 2) cer. pandza, pündzö ’Kiefer(baum)’ 
= finn. petäjä (*-nc~) id. (SES 534). 
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291 . 

HAM. Äg. brq 'glitzern (Wasser)’. — SEM. brq 'blitzen'. — 
(LVTL 155.) 

IDG. bherag-, bhreg- 'glänzen, weiss’; bherak-, bhrek- 
’glänzen’ (Pok. 139, 141). 

292 . 

HAM. Äg. br 'sehen'. ‘) — SEM. Akk. barü (bry) 'sehen, 
schauen’; arab. brh, bhr 'glänzen, leuchten’, hebr. bhr: bähir 
'glänzend'; äth. brh ’illuminate’ (AkH 109; LVTL 110, 111; 
JAOS 64: 55). 

IDG. bher- 'glänzend, hellbraun’ (Pok. 136). 

293 . 

IDG. bheu- 'wachsen', wozu Baum [aus *bhou(9)mo-\ 
vermutlich gehört; vgl. idg. er(a)dh- 'hoch; wachsen’: lat. arbor 
(Pok. 146, 149, 339). 

UR. Finn. puu ’tree’, wog. -pä ’tree’, ung. fa ’tree; wood’, 
selk. puu, poo ’tree; wood etc.’, kam. pä (FUV 53). 

[ALT. Mong. bü- 'sein'; tung., ma. bi- 'sein' (Poppe 112).] 

294 . 

IDG. bhe- : bhö- 'wärmen, rösten’ (Pok. 113). Idg. bhä-, 
bho- 'glänzen, leuchten, scheinen’ (Pok. 104). 

UR. Finn. päivä 'Tag; Sonne’; lapp, peiwe usw. 'Sonne; 
Tag’; syrj. bi 'Feuer'; vielleicht hierher ostj. päj 'Donner; Blitz’ 
(SES 681; UaW 29; FUV 73). 

ALT. Olea, gold. be 'Mond, Monat’; ma. bija; lam. be-g, 
bi-ev (UaW 29). 

Wohl hierher: 

UR. Ung. fo- ’boil (intr.)’; md. pi-, pije- id.; jur. pi- ’ripen, 
get ready’, piwy ’cooked’; kam. pü- ’ripen, get ready’ (FUV 
12 ). 


>) Zudem s. Erman — Grapow, Wörterbuch der ägyptischen Sprache I 465. 
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ALT. Tung. hüjü- 'kochen, sieden’, olca püjü-, ma. 
fudze-(\J 2 p$I 13). 

295 . 

IDG. bhei(a)-, bhi- 'schlagen' (Pok. 117). 

ALT. Tung. bi-, mi- 'schneiden'; tü. bi-lä- 'schärfen', jak. 
bi 'Schneide', uig. bi 'Messer', osm. bilägü, bilägi ’whetstone’, 
kir. biläü id.; mong. bi-le- ’to whet, to rub against’; hierzu 
wohl kor. pjeru ’inkstone’ (VEWT 75; SKE 198; Rams. I 149). 


Mit m- 


296 . 

SEM. Akk. makäru 'im Handel einsetzen’ (?); hebr. mkr 
'verkaufen'; aram. mkr 'kaufen', jüd.-aram. (af.) 'verloben'; 
arab. mkr (II) ’aufkaufen’ (AkH 588; LVTL 522). Akk. magäru 
’einwilligen, zustimmen’, magru 'willig; freundlich’ (AkH 575, 
577). 

IDG. megh- 'wohlgesinnt, freundlich, vergnügt’, wozu z. B. 
ahd. mag 'Verwandter' und schwed. mag 'Schwiegersohn' (Pok. 
707). 

UR. Finn. myy-, myö- (< *meey-) 'verkaufen' (Hak. HFS I 
19), myymi ’gifts of a bride to her parents-in-law’; lapp. 
miekke- 'seil'; wog. maj-, mäj-, myyg- ’give’; selk. mi- deliver, 
render, return’, tw. miij- (FUV 37). 
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297 . 

HAM. Berb. mgr ’etre grand’. Ku.: sa. ma'al ’devenir 
grand, vieux, important’ — (ChS Nr. 87). 

IDG. meg(h)- 'gross’ (Pok. 708). 

298 . 

SEM. mhd / mhs: akk. mahäsu 'schlagen; weben’, hebr. 
mhs 'zerschlagen’ (AkH 580; LVTL 514). 

IDG. mag- 'kneten, drücken, streichen’ (Pok. 696); 

mäk- ’kneten, quetschen, drücken’ (Pok. 698). 

Semantisch vgl. mong. niqu- (< *hyk-u-) 'kneten’, kor. 
nigi- 'kneten’ = atü. jyq- (j < *n) 'schlagen, vernichten, 

zerschlagen’ (Poppe 39). 

299 . 

HAM. und SEM. Ku.: som. mayd, ga. mic ’laver’. Arab. 
mws und vermutlich als ku. Lehnwort im Gur. und Har. (mit 
c statt s) ’frotter, laver’ — (ChS Nr. 487). I Akk. mesü 
'waschen’. 

IDG. mezg- ’untertauchen’ (Pok. 745-). 

UR. Estn. möske- 'waschen’, syrj. mysky-, ung. mos- id.; 
jur. maasa-, selk. musa- (FUV 35; IuS 64). 

300 . 

SEM. mtl: akk. msl 'gleichen’, mislu 'Hälfte’; arab. mitl 
'Gleiches’, asüdarab. mtl 'Abbild’ (AkH 623; LVTL 575). 

ALT. Gold, maty (< *meti, metu ?) 'ähnlich’; mong. betü, 
metü 'wie, ähnlich’; tü.: kzk. bet, uig. bit 'Gesicht’, cag., 
osm. bät 'Gesicht, rechte Seite, Oberfläche’ (Rams. I 79; 
VEWT 72). 

301 . 

HAM. Äg. mt ’Mann’. — Hausa mutum ’homme en 
general’. — SEM. Akk. mutu '(Ehe-)Mann’, äth. mat ’Mann’. 
— (ChS Nr. 476; AkH 690; JAOS 64:57; LVTL 581.) 

ALT. Mong. -mad : aqamad 'der älteste der Brüder’, kor. 
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mat ’der älteste, der vornehmste (unter Gleichgestellten)’, tung. 
mata ’Held’ (Rams. I 79). 

302 . 

SEM. Akk. ma’ädu ’viel, zahlreich werden/sein’, asüdarab. 
m’d ’hinzufügen’ (AkH 573; LVTL 488). 

ALT. Mong. mudzi (< *mudi) 'Provinz, Nation’; atü., 
mtü., uig. budun 'Nation, Volk’; kor. motta (.:mod'-) ’to come 
together, to assemble’: modo 'all' (Rams. I 78, 142; SKE 150, 
152). 

Vgl. folg. Bedeutungen: äg. 's’ 'viel sein’, 's’.t 'Menge’ = 
sem. 'sr 'zehn’, Grundbedeutung 'vereinen, sammeln’: arab. 
ma'sar 'Versammlung’ (PhE 129). 

303 . 

SEM. ‘ md: hebt, ’hintreten; dastehen; stehen bleiben’, arab. 
'stützen; sich vornehmen’, äth. ’soutenir par un pilier’, akk. 
emedu ’anlehnen, auferlegen’ (LVTL 712; AkH 211; LSq 313). 

IDG. me(i)t-: aind. methi-, methi 'Pfeiler, Pfosten’, lett. 
miets 'Pfahl’ usw.; (??) zu idg. mei- 'befestigen’ (Pok. 709). 

UR. Ostj. mec ’supporter, post’, syrj. mydz- ’to support, 
prop up’, jur. mceder ’supporter, post’ (FUV 37). 

304 . 

SEM. Akk. mdd ’(ver)messen’, arab. mdd 'strecken’ (AkH 
571). 

IDG. med- 'messen, ermessen’ (Pok. 705). 

305 . 

SEM. mtq (im Arab. und Äth. mtq) ’süss’. 

IDG. medhu ’süss; Honig’ (Pok. 707). 

306 . 

HAM. Ku.: sa., af. mat, som. mid ’venir’. — SEM. mt’ 
'erreichen’. — (ChS Nr. 474.) 

IDG. möd- 'begegnen, herbeikommen’ (Pok. 746). 
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307 . 

HAM. Äg. mwt ’sterben’. Berb. ammat ’sterben’. — Hausa 
mutu ’sterben’. — SEM. mwt ’sterben’. — (ChS Nr. 488.) 

UR. Ostj. moc, mos 'disease; guilt, delict’; ung. -mäz : 
hagymäz [-masz, -mäs\ (< *-c) ’spotted fever’; cer. möz 

(< *-c), muzo 'disease; evil spirit (causing illness)’ (FUV 97). 

In Bezug auf die Bedeutungen vgl. idg. mer- ’sterben’ und 
äg. mr, sem. mrd 'krank sein’ (s. Nr. 319); finn. kuole-, cer. 
kole- usw. ’sterben’,? = idg. g^el- 'stechen; Schmerz, Qual, 
Tod’ (IuS 62; Pok. 470); äg. nyk 'böser Dämon’ und idg. nek- 
(s. Nr. 326); ferner auch finn. tauti (Lehnwort) 'Krankheit’ und 
dt. Tod. 

308 . 

IDG. manu-s 'Mann, Mensch’ (Pok. 700). 

UR. Wog. mansi ’Wogule’; finn. mies ’Mann’; ? ung. 
magyar, (ält.) megyer (megy-) 'Ungar’ (FUV 99; SES 345). 

ALT. Tung. men 'selbst’, (dial.) man, mon id.; kor. mom 
'Körper’; mong. *wen = tung. men (Rams. II 73). Betreffs 
der Bedeutungsentwicklung vgl. gold. beje ’Mann, Mensch, 
Körper’ > -bi- 'selbst’ (Rams. II 73). 

309 . 

IDG. men- 'denken, geistig erregt sein’ (Pok. 726). 

UR. Lapp, muonnä- 'erraten’, ung. mond- 'sagen’, jur. män- 
id. — Jukag. mon- 'sagen’ — (SES 332-; FUV 33; Collinder, 
Jukagirisch und Uralisch 83). 

310 . 

IDG. mei- 'wandern, gehen’, in Flussnamen mein-, 
moin-( Pok. 710). Oder: men- 'treten, zertreten, zusammen¬ 
drücken’ (Pok. 726). 

UR. Finn. mene- ’go’, ung. men- id., selk. men-, man- 
’pass by’, kam. min-, man- ’go’ (FUV 34). 

ALT. Tü.: uig. min-, mün-, bin- 'besteigen’; atü., osm. 
usw. bin- ’id., reiten’ (VEWT 338;UaW 44). 
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311 . 

IDG. men- ’emporragen’ (Pok. 726). 

UR. Ung. menny 'Himmel’, md. menel' id. (FUV 98). 
Semantisch vgl. arab. smw 'hoch, erhoben sein, aufragen’ 
(Wehr 393), offensichtlich verwandt mit arab. samä’ 'Himmel' 
und akk. samü id. 


312 . 

HAM. Äg. mn ’etre Stahle, assis’. Ku.: ga. manä, som. min 
’maison’. — SEM. ’mn ’etre stable, solide’. — (ChS Nr. 38.) 
IDG. men- ’bleiben’ (Pok. 729). 

ALT. Mong. mana- 'Nachtwache halten, bewachen’, kor. 
man 'Wache, Wächter’ (Poppe 70; Rams. I 115). 


313 . 

HAM. Äg. mn ' ’allaiter’, mn' .t ’nourrice’. Ku.: bed. amna 
’nourrice, accoucheuse’. — SEM. Hebr. ’ömen ’tuteur, 
educateur’ (Fern, ’nourrice’). — (ChS Nr. 37.) 

IDG. mend- 'säugen, saugen; Brust’ (Pok. 729). 

UR. Finn. miniä, minjä ’daughter-in-law’, wog. min, ung. 
meny id., jur. meeje ’the wife of one’s younger brother’, tw. 
meaj ’daughter-in-law’ (FUV 35). 

ALT. Tung. bene 'jüngere Schwester’, kor. mjenari, mjeniri 
’a daughter-in-law’ (UaW 9). 


314 . 

SEM. Akk. manu 'zählen, rechnen’, asüdarab. mnw 
’zuteilen’ (AkH 604; Ges.-B. 436). PHierher: arab. mnh 
'geben’, hebr. minhä(h) 'Geschenk’, soq. mnh ’offrir, donner’ 
(LSq 246). 

IDG. men(e)gh-, mon(e)gh- 'reichlich, viel; reichlich geben’ 
(Pok. 730). 

UR. Finn. moni 'mancher’; wog. -man : nälman ’40’, ätman 
’50’ (SES 347). 
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315 . 

HAM. Äg. mng ’Brust’. — SEM. Arab. mlg ’lutschen’. — 
(PhE 135; ChS Nr. 483.) 

IDG. melgh- 'schwellen’; melg- ’abstreifen, wischen; (europ.) 
melken’; melk- 'nass; Nässe’: russ. molokö ’Milch’ (Pok. 722- 
724). 

UR. Lapp, mielgä 'breast, ehest’, md. mälhkä ’breast’, ung. 
mell ’breast’ (FUV 98). 


316 . 

[HAM. Äg. yhm (y<*l ?) 'langsam gehen’ ??] — SEM. 
Arab. mhl 'langsam, ruhig vorgehen’. — (PhE 132.) 

IDG. mel- 'zögern’ (Pok. 720). 

ALT. Mong. mölkü-/milkü- 'kriechen’; ma. micu- < * mirku- 
< *milkü- id., mele- id. (Poppe 36). Deskriptive Wörter. 


317 . 

SEM. Akk. malku, maliku, hebr. m§l§k , arab. malik 
'König’; fehlt im Äth. (AkH 595; Gelb, Glossary of Old 
Akkadian 176). 

IDG. mel- 'stark, gross’ (Pok. 720). 


318 . 

SEM. Akk. müru 'Eselfohlen, Jungtier’, arab. muhr 'Füllen’ 
(AkH 677; Gelb, Glossary of Old Akkadian 167). Hebr. mhr 
'eilen’, mähir 'behend, geschickt’ (LVTL 500, 501), arab. mhr 
'geschickt, gewandt, erfahren sein’ (Wehr 827); vermutlich mit 
akk. müru und arab. muhr (trotz der Bedeutungsschwierig¬ 
keiten) zusammenzustellen. Vgl. arab. 'gl 'eilen’ und 'igl 
’Kalb’. 

IDG. marko- (kelt. und germ.) ’Pferd’ (Pok. 700). 

ALT. Tü. mor ’Pferd’, mong. morin, tung. murin, kor. mor, 
mar, mal ’Pferd’; deminut. mong. moriqai, tung. murikan, 
kor. mal-k-i (Rams. I 141). 
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319 . 

HAM. Äg. mr ’etre malade’, ’etre amer (moralement)’. Berb. 
malad ’mal’. — SEM. mrr ’etre amer’. Arab. mrd, akk. mrs 
’etre malade’. — (ChS Nr. 481; PhE 136.) 

IDG. mer- ’sterben’ (Pok. 735). 

320 . 

SEM. m’t ’100’; die Wurzel m’ (das -t als Femininendung). 

IDG. me- 'gross, ansehnlich’ (Pok. 704). 

321 . 

HAM. Äg. m Fragepronomen. — SEM. man ’wer’, mä ’was’ 
(ICGSL 114). 

UR. Finn. mi- ’was’, ung. mi, jen. mi’ id. (SES 343-). 

ALT. Tü. -mi, -mu Fragepartikel; kor. m-ai 'warum’, mjet 
(< *mi-ca) 'wieviel’ (SKE 137; Rams. I 79). 

322 . 

HAM. Äg. mw (Plur.), my ’eau(x)’. Berb. aman ’eau 
(eaux)’. Ku.: som. mäh- ’eau courante’. — SEM. Akk. mü, 
asüdarab. mw 'Wasser’. — (ChS Nr. 485.) 

IDG. meu- 'feucht, moderig; netzen’ (Pok. 741). 

ALT. Mong. mören ’Fluss’; ma. muke, gold. mu?, tung., 
lam. mü 'Wasser’; kor. mul < *möl / "mör 'Wasser’ (Poppe 
110 ). 

323 . 

IDG. me-, oblique Form der 1. Pers. Sing. (Pok. 702). Im 
Idg. traten -mi und -m als Personalendungen d. 1. Sing, auf 
(Meillet 227, 229). 

UR. Finn. minä ’ich’, ung. en ( < *emen), jur. man id. 
(SES 346). Possessivsuffix der 1. Pers. Sing.: finn. -ni ( < *-n- 
mi), ung. -m, jur. -mi (IUL 129-130). Entsprechende 
Personalendung: -m (finn. -n), vielleicht ursprünglich *-mi (IUL 
134-). 
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ALT. Tü. män ’ich’; mong. bi ’ich’, Gen. minu 'mein’; 
gold. mi, Gen. mrqgi (Rams. I 79). Possessivsuffixe in 
altaischen Sprachen sind wahrscheinlich späten Ursprungs (s. 
Rams. II 71-). 


Mit n- 


324 . 

HAM. und SEM. Äg. ng 'schützen, retten'. Arab. ngw 'sich 
retten, entkommen’ — (PhE 146). — Äg. snk (Kausativ: s + 
nk) 'säugen, saugen’. Hebt, ynq, akk. enequ 'saugen' — (AkH 
217; ChS Nr. 493 bis). 

UR. Ung. no (nej-; *-rj-) 'Frau', lapp. njii\r\aläs ’female 
animal’, ostj. ne, ner\, nit]- ’woman; wife’ ; jur. nee ’woman’, 
jen. nee, kam. nee id., selk. neä 'wife' (FUV 41-). 

Semantisch vgl.: 

a) idg. nä- 'helfen, nützen’ : aind. nä-tba- 'Schützer' (Pok. 

754); finn. nai-nen 'Frau', wog. näii, nai 'Frau, Ehefrau; 

Göttin; Feuer, Sonne’ (FUV 101; SES 364); mong. najidzi 
'Freundin, Gattin’, burj. naiza 'eine Art schamanistischer 

Seelsorger oder Schutzpatron’ usw. (Poppe 37); s. Nr. 348; 

b) arab. swn 'umhegen, schützen’, hebr. (snn:) sinnü(h) 
'(grosser) Setzschild’ (LVTL 808), wozu akk. sinnistu 'Frau, 

Weib’ und sünu 'Schoss; Schenkelbeuge’ (AkH 1047, 1059) 
verglichen werden könnten; idg. snusos 'Schwiegertochter' (Pok. 
978), sneubh- 'freien' (Pok. 977). 
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325. 

HAM. und SEM. Äg. mnkby.t 'Art Halsschmuck’. Arab. 
ruqba ’Hals’, als Verb rqb 'am Halse befestigen’ — (PhE 136). 
— Äg. ynk ’prendre au cou; embrasser; etrangler’. Arab. 'unq, 
’unuq ’Hals, Nacken’; 'nq als Verb : hebr. ’entourer le cou’, 
arab. ’prendre au cou’, äth. ’mettre au cou’ — (ChS Nr. 71). 

UR. Finn. nikama 'Wirbel’; — ung. nyak ’Hals, Nacken’ 
(wohl vortürkisches Lehnwort) — (UaW 21). 

ALT. Tung. nikimna ’Hals’, lam. näkam ’Hals’, nekan ’Hals, 
Halswirbel’, olca nikin 'Rücken’; tü. jaqa ’Hals’ (UaW 21). 

326 . 

HAM. Äg. nyk ’böser Dämon’, 'strafen’. — SEM. Hebr. 
nk(h) (nif.) 'erschlagen werden’, asüdarab. nky ’Wunde’. — 
(PhE 131; LVTL 615.) 

IDG. nek- 'leibliche Todesvernichtung’ (Pok. 762). 

327. 

UR. Ostj. näyär ’Zembranusszapfen, (essbare) Zembranuss, 
Same der sibirischen Zeder’, wog. naar, nöör ’the eatable fruit 
(nut) of the Siberian cedar (Pinus cembra)’; (?) finn. nauris, 
nakris ’Rübe’ (SES 369; FUV 101). 

ALT. Tung. nai\-ta ’Zemranusszapfen’, nar\-ta-kan 
’Zembranuss’; tü.: otü. jar\yaq 'Walnuss’, cag. jai)aq ’Nuss’ 
(Rams. I 75; VEWT 186). 

328. 

HAM. und SEM. Äg. ngm 'angenehm sein’. Arab. n'm ’gut 
sein; weich sein’; hebr. n'm 'angenehm sein’. Ursprünglich 
*ngm. — (PhE 147; ChS Nr. 81.) — Äg. ngs 'klein sein’. 
Arab. n's 'gering sein’; ‘ < *g — (PhE 147). 

ALT. Kor. nagit nagit (< 'naki-s) hq- ’weich, nachgiebig 
sein’; mong. nakis ge-, naki-ji- id. (Rams. I 76). 

329. A. 

SEM. Arab. nhw ’in eine Richtung gehen’, hebr. nh(hj 
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'führen, leiten’, asüdarab. mnhy ’gegen-hin’, akk. ne’u (LVTL 
606; AkH 768). 

UR. Ung. neki, neki ’straight at, straight towards’, -neki-nak 
Dativendung; lapp, njcei'gä ’straight at, straight towards’ (FUV 
101 ). 

329. B. 

UR. Finn. näke- 'sehen’, lapp, niekko Traum’, md. 
neye-’schen’, wog. negl- 'sichtbar sein’, ung. nez- (Deriv.) 
'sehen, (an-)schauen’ (FUV 101). 

ALT. Kor. negi-, njegi- 'schauen, anschauen, betrachten’; 
tung. neke-, lam. nek- 'planen, beabsichtigen’; mong. 
»^-'verfolgen, hinterher jagen, Anspruch erheben, fordern’, 
mmong. neke- 'verfolgen’ (Rams. I 76; Poppe 39). 

330. 

SEM. Akk. nahallu, nahlu ’Bachtal’, hebr. nahal ’Bachtal, 
Wasserlauf, Bach’, arab. nahl ’Palme(n)’, asüdarab. nhl 
’Palmpflanzung’ (AkH 712; LVTL 607). 

IDG. nog^o- (?) ’Baum’ (Pok. 770). 

ALT. Mong. nogoyan< *nogugän 'grün, das Grün, Gras, 
Gemüse’, mong. nigu 'Wiese’, burj. nuga 'Wiese, vom Wasser 
überschwemmtes Wiesenufer’; ma. nowai\gän 'das Grün, grün’ 
(Poppe 38). 

331. 

SEM. ' nz (arab. ‘anz, akk. enzu, hebr. 'ez, ‘izz-) ’Ziege’ 
(AkH 221). 

IDG. nes- 'sich vereinigen, geborgen sein’ (Pok. 766). 

Was das anlautende ‘ im Semitischen und die obigen 
Bedeutungen betrifft, vgl. hebr. ‘ dr (— äg. ydr) ’Herde’ (ChS 
Nr. 70); 'tr (>hebr. 'sr 'reich werden’) ’etre abondant’ (LVTL 
744; ChS Nr. 47), vermutlich zu sem. twr ’Stier’ und t’r 
'Fleisch’; ferner sem. ' sr 'zehn’, Grundbedeutung 'vereinigen, 
sammeln’ (arab. 'asira 'Familie’), = äg. 's’ (’<r) 'viel sein’, 's’.t 
'Menge’ (Ges.-B. 625; PhE 129). Zu diesen vgl. lapp. 
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corä ~ corrägä- ’rather small herd of reindeer (about 10 to 100 
or more)’, lapp. Inari curä ’herd (flock) of reindeer’, ostj. sur 
’herd (flock) of moose or wild reindeer’ (FUV 75), welche 
Wörter ursprünglich entweder mit wie vermutlich in dem 
Falle, dass auch wog. saaräk ’pasture-ground of reindeer’ (in 
Klammern in FUV) hierher gehört, oder mit 's- anlauteten; in 
ersterem Falle wären diese finn.-ugr. Wörter mit ‘ dr (äg. ydr) 
oder mit twr, t’r und 'tr zusammenzustellen, in letzterem aber 
gehören die lapp. Wörter und ostj. sur wahrscheinlich mit sem. 
'sr (äg. 's’) zusammen. 

332. 

SEM. Äth. n’d ’to praise’, akk. na’ädu 'rühmen, preisen’ 
(JAOS 64: 57; AkH 705). 

UR. Finn. noita 'Zauberer’, lapp, noai'de id., wog. näit-hum 
id. (, hum ’Mann’) — (FUV 102; SES 389). — Lautlich vgl. 
engl, noise; ferner finn. loitsia 'zaubern’. 

333. 

IDG. ned- ’zusammendrehen, knüpfen’ (Pok. 758). 

UR. Finn. nitoa 'binden, heften’, md. ned'a finn.-wolg. 
*niba- oder *nibä- (SES 386). Indogermanischer Herkunft? 

334. 

UR. Finn. lysi~lyte- (/-< *n~) 'handle, haft (of scythe)’; ostj. 
nöl, n9t ’shaft, handle, grip’; ung. nyel ’id., haft’; selk. ner 
(-r< *-b) 'handle (of knife or axe)’ (FUV 32-; IUL 87). 

ALT. Mmong. nudurqa, burj. nudarga ’ Faust’; ma. 
nudzan < 'nurgan < 'nudurgan < 'nudurkan id.; tü.: alt . judruq 
id. (Poppe 39). 

335. 

HAM. Äg. ntnt ’peau’ (wahrscheinlich eine Reduplikation). 
[Ku.: bed. ande’, andeh ’peau’?] — SEM. Arab. nt' ’peau 
qu’on etend ä terre’, tna nat'i ’peau’. Äth. ’anadä ’peau’. — 
(ChS Nr. 74.) 
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IDG. not- (?) 'Hinterbacke, Hinterer, Rücken’ (Pok. 770). 

UR. Finn. nahka 'Haut, Leder, Pelz’, nahkea ’lederartig; 
zäh’, md. nacko, nackä 'nass, feucht’, cer. nackä usw. 'nass; 
regnerisches Wetter’; ostj. nazä'x usw. ’roh; frisch (Baum); 
nackt’ (SES 364; Hak. HFS I 33). 

336. 

HAM. Äg. nhp ’colter; sauter’. Berb. anbi ’co'iter (en parlant 
de l’homme)’. — SEM. Hebr. np 'Ehebruch treiben’. — (ChS 
Nr. 446; LVTL 585.) 

IDG. enebh- 'feucht, Wasser“ (Pok. 315). 

Semantisch vgl. arab. zny 'Ehebruch treiben, huren’ (Wehr 
348), hebr. zn(h) 'sich mit einem anderen einlassen, untreu 
sein, buhlen’ (LVTL 261) und akk. zanänu ’regnen’; ferner 
akk. rehü 'begatten, zeugen; sich ergiessen’ (AkH 969) und 
arab. rhw 'locker, schlaff sein’. 

337. 

SEM. Akk. nabü 'nennen; berufen’ (AkH 699); soq. nb’ 
[: ’imbe] ’nommcr’; äth. nbb ’prononcer’ (LSq 255). 

IDG. en(o)mn- usw. ’Name’ (Pok. 321). 

UR. Finn. nimi ’Name’, ung. nev, jur. nim id. (SES 382-). 

ALT. Tung. nim-^a- ’schamanisieren’, lam. nem-kan 
'Märchen’, olca nit\ma- ’schamanisieren, Märchen erzählen’ 
(mong. * domak 'Erzählung’, bar. jomaq, tob. jumaq 'Märchen’ 
usw. können nicht hierher gehören) — (UaW 6; Poppe 22, 69; 
Rams. I 51). 

338. 

HAM. und SEM. Arab. nmy 'wachsen, sich vermehren’ 
(Wehr 890). — Äg. nb 'alle’, 'Herr’. Ku.: af. nab 'gross sein’. 
Sem. rby 'zahlreich sein; gross sein’; hebr. rbb 'viel sein’, 
aram. rbb 'Herr’, arab. rbb 'Herr’, ’oft’ — (PhE 136; ChS Nr. 
423; AkH 938). 

IDG. nem- ’zuteilen’: 'zählen’ (Pok. 763). 

ALT. Yaot.'nem- 'sich vermehren, zu viel sein’, mong. neme- 
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’hinzufügen’ (Poppe), nemeri 'Zusatz’; atü. jämä 'noch, auch, 
ebenfalls’ (urspr. vermutlich "zusätzlich”) — (Rams. I 76; 
Poppe 38). 

339. 

IDG. nem- ’biegen’ (Pok. 764). 

UR. Lapp, nemok ’soft’; tw. namav\, hamaga ’soft (of hides)’ 
etc. (FUV 38). 

ALT. Tung. nemü-me 'weich, zart’, lam. numak ’id., 
zahmes Renntier’; mong. nimün; tü. jymsaq ’ weich’ (UaW 37; 
Rams. I 76). 

340. 

HAM. Äg. nmy.t, nm.t ’cercueil’, mnm.t ’lit’, nm ! ’dormir’. 
— SEM. nwm 'schlafen, schlummern, schläfrig sein’. — (ChS 
Nr. 75; AkH 729; LVTL 602.) 

IDG. näu- 'Tod, Leiche’, 'bis zur Erschöpfung abquälen, 
ermattet zusammensinken’; näuis 'Leiche’ (Pok. 756). Es ist 
sehr wahrscheinlich, dass auch in diesem Fall der Lautwandel 
*-m- > -u- (weiter > -u-) stattgefunden hat. 

341. 

HAM. und SEM. Äg. nr ’ berget’. Berb. anar, na har ’conduire’. 
Hebr. nhl (pi.) 'geleiten’, mhebr. (pi.) 'leiten’; arab. nhl : 
manhal ’Tränkplatz’ — (ChS Nr. 461; LVTL 599). — Arab. 
nwl 'geben’, nyl (Imperf. a) 'erhalten’. — Das r der obigen 
ham. Wörter ist wahrscheinlich aus / entstanden. Die 
Grundbedeutung dieses ham.-sem. n-l dürfte ’Hand’ o. ä. 
gewesen sein. Vgl. folg. Bedeutungen: tü. äl, älig ’Hand’, 
tung. elge- 'leiten, am Leitstrick führen’, kor. elluda 'führen, 
leiten’ (VEWT 39; Rams. I 145). 

UR. Finn. nuoli ’Pfeil’, ung. nytl ~ nyila-, selk. -hii id. 
(FUV 42). Finn. neljä, wog. hila, ung. negy 'vier’; ung. nyolc 
'acht’; vgl. idg. oktö(u), Nr. 432. 

ALT. Tung. nur ’Pfeil’, sol. niru, nuru, ma. niru ’arrow, 
troop’ (UaW 9). 
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Mit den obigen Wörtern ist vielleicht auch folg. ham. Sippe 
zu verbinden: 

Äg. nr.t ’vautour’. Berb. älullam ’faucon’. Ku.: bed. lale, 
ag. bil. lilö ’faucon, milan’ — (ChS Nr. 439). Ursprünglich 
wohl n-l Das anlautende / der kusch. Wörter ist leicht zu 
erklären; vgl. arab. nah/a ’Biene’ und ku.: ag. bil. lakla, ch. 
lalä id. (wahrscheinl. Assimilation; ChS Nr. 138). Betreffs des 
Berberischen vgl. hebr. ’enös, arab. ’insän 'Mensch’ (= finn. 
*insi-; Nr. 473) = berb. ähs ’homme’ (ChS Nr. 32). 

In diesem Zusammenhang sei auch folgendes bemerkt: im 
etymologischen Wörterbuch von Pokorny gibt es keine idg. 
Wurzel mit anlautendem n und gleichzeitig mit / als zweitem 
Konsonant. Es handelt sich also um eine idg. Inkompatibilität 
(Sprachwidrigkeit). 

Die Grundbedeutung der obigen ham. Vogelnamen ist wohl 
entweder 'pfeilschnell, schnell wie ein Pfeil’ oder 'scharf 
gewesen; vgl. ksl. jastr$bi 'Habicht’ (vielleicht zu *ök-ro -) und 
lat. acu-pedius ’schnellfüssig’, accipiter 'Falke, Habicht’ (Pok. 
775 unter okü-s 'schnell’), s. Nr. 432. 

342. 

[IDG. ner-(t-) ’(magischer) Lebenskraft; Mann’ (Pok. 765).] 

UR. [Ung. nyär 'Sommer’ vermutlich Entlehnung aus dem 
Vortürkischen, wohl ebenso jur. nara 'Frühling’ (Poppe 37).] — 
Vielleicht hierher: ung. nytr ’sprout, reed; twig; birch’, wog. 
iiir, nsr ’reed, switch, twig’, jur. neeru ’reed; willow; switch, 
twig’ (FUV 43). 

ALT. Mong. nirai 'frisch, neugeboren’, ma. närxun 'grün, 
frisch’, kor. njerim 'Sommer’, atü. jaz (< *när) 'Frühling’ 
(Poppe 81). 

343. 

SEM. Akk. nüru ’Licht’, arab. nur id., aram. nüm ’Feuer’, 
asüdarab. nwr 'leuchten’ (LVTL 604, 1099); arab. när ’Feuer’. 

ALT. Mong. nölüye 'Flamme’; lam. nulul- 'flammen’, nun 
'Flamme’; kor. nul- ’brennen’ (Poppe 38). 
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344. 

SEM. nah(a)r (arab. nähr, hebr. na har, akk. näru) ’Fluss’ 
(AkH 748). 

IDG. ner- 'unten’ (Pok. 765). 

UR. Finn. noro 'vale, glen; damp or marshy ground; small 
stream’, syrj. nur ’swamp, marsh, bog’, selk. har ’swamp, 
marsh, tundra’. — Jukag. hör ’swamp, morass’. — (FUV 4l.) 

345. 

SEM. Akk. nawü ’Weidegebiet, Steppe’, hebr. näw§ (h) 
'Weideplatz’, asüdarab. nwy (AkH 771; LVTL 601). 

IDG. neuos ’neu’ (Pok. 769). 

Betreffs der Bedeutungen vgl. sem. hdt ’neu’ und dt’ : akk. 
disu 'üppiger Graswuchs; Frühling’, hebr. d§s§’ 'frisches, junges 
Gras’, asüdarab. dt’ 'Frühling’ (AkH 173; LVTL 220). Das 
Verhältnis von hdt zu dt’ ist gleich demjenigen von hlb 
(hebr. häläb, arab. halib) ’Milch’ zu Ibn ’weiss’ (arab. laban 
’Milch’) (LSq 174, 228). — Vgl. ferner mong. nirai 'frisch, 
neugeboren’, ma. härxun 'grün, frisch’, kor. njerim 'Sommer’, 
mtü. jäz (< k här) 'Frühling, Sommer’ (Poppe 81; VEWT 
193). Kor. phul 'Gras, Kräuter’; mong. öl (< *pöl) 'Nahrung, 
nahrhaft’ (Poppe), ölü, öle 'frisch, feucht’ (Rams.); tü.: cag. 
usw. öl 'feucht, nass’, öl-är\ 'saftige Pflanzen’ (Rams. I 56; 
Poppe 110; VEWT 371). 

346. 

SEM. Hebr. nw(h) (hif.) 'preisen’; arab. nawwaha (Perf.) 
'laut, anerkennend nennen’ (LVTL 601). 

IDG. neu- 'rufen, preisen’ (Pok. 767). 

347. 

IDG. ne, ne, nei Satznegation (Pok. 756). 

UR. Ung. ne, nem ’not’; syrj. nem, hem ’nothing’; ostj. 
nem-höjat ’nobody’, nem-huntta ’never’; samoj. Verneinungs¬ 
verb: tw. hi-, jen. he- (FUV 38). 
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348. 

IDG. na- 'helfen, nützen’ (Pok. 754). 

UR. Finn. nai- ’marry’, nainen ’woman’; wog. näii, nai 
’woman, lady; goddess; Feuer, Sonne’, ostj. näj ’lady’ (FUV 
101; SES 364). 

ALT. Mong. najira- 'sich vermischen’, najidzi 'Freundin, 
Gattin’; ma. nara- (< * najira-) 'lieben’, atü. jara- 'taugen, 

passend sein’ (Poppe 37). 

349. 

[IDG. 1 . net-, neid- 'führen’; 2. nei-, neid- 'lebhaft bewegt 
sein, erregt sein; glänzen’ (Pok. 760).] 

UR. Ung. nyit- 'öffnen’ und nytl-(ik) 'sich öffnen’, wenn 
nicht altaischer Herkunft (UaW 47). 

ALT. Mong. ne-ge- (< *neje-) 'öffnen’, ma. neji- 'öffnen’, 
tung. ni- (< *neji-) id. (Poppe 39, 127; UaW 47). 

350. 

HAM. und SEM. n- Pronominalelement für d.l.Pers.d. Plur. 
(ZDMG 100: 490). 

IDG. ne-, no- ’wir’ (Pok. 758). 
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Mit /- 


351. 

IDG. laku- 'Wasseransammlung in einer Grube; See’ (Pok. 
653). 

UR. Finn. laakso 'Tal', c v er. la-ksd, laksik 'Grube', laksa-ka 
'Tal, Niederung’ (SES 267). Ostj. lax ‘) 'Bucht, Einbuchtung, 
Sumpfbucht’; finn. lahti 'Bucht, Meerbusen’, lapp, luoktä 
(Karjalainen, Ostj. Wörterbuch 473; FUV 94; SES 269). 

352. 

HAM. Äg. h’k (? < *lkh ) 'erbeuten, gefangen nehmen’. — 
SEM. Iqh 'nehmen, wegnehmen’. — (PhE 130; ChS Nr. 442.) 

IDG. (sjläg*- 'fassen, ergreifen’ (Pok. 958). 

353. 

IDG. (s)leig- 'schlagen, hacken’ (Pok. 961). Oder: lagh- 
’schneiden; schneidendes Gerät’ (Pok. 652). 

UR. Finn. leikka-, Inf. leikata 'schneiden'; jur. leakabtadm 
'schneiden', l'ekabtäu 'spalten, teilen’ (SES 284). 

354. 

SEM. Ug., hebr. hlk, akk. aläku 'gehen'. 

IDG. leg^h- 'leicht in Bewegung und Gewicht; sich leicht, 
flink bewegen’ (Pok. 660). 

UR. Finn. liikku- 'sich bewegen’; ? = wog. läkw- ’id.; to 
move slowly or furtively, stride, arrive etc.’, selk. laga- 'to stir 
(intr.)’, laqaldy- 'to move (intr.), stir, start etc.’ (FUV 32). 

Unsicherer Vergleich. 

355. 

HAM. [Äg. lkh\; kopt. logdh 'lecher'. Berb. dlhg 'lecher'. 
Ku.: ga. lagä ’langue’; bed. lak, som. rak 'lecher'. — SEM. 


') Das x = starkes h (khi). 
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Hebr., aram., arab. Ihk, hebt., arab. Iqq ’lecher’. — (ChS Nr. 
435.) 

IDG. leigh- 'lecken’ (Pok. 668). 

356. 

IDG. leto- 'Brunst, Hitze’; leto- 'warme Zeit’ (:’Tag, 
Sommer’) — (Pok. 680). 

ALT. Kor. nat 'Tag; Mittag’, nadze (Lok.) ’at daytime, 
during the day’; (mong.:) dah. nadzir, burj. nazir 'Sommer’; 
(tü.:) mtü. jäj 'Frühling’, uig., cag. usw. jaj 'Sommer’ (SKE 
162; Rams. I 96-; VEWT 179). — Im Alt. n-, weil anlautendes 
/- sprachwidrig geworden war. 


357. 

SEM. layt ’Löwe’. 

IDG. leut- (?) 'wütend’ (Pok. 691). 

[Semantisch vgl. akk. läbu, labbu (hebr. läbi’) ’Löwe’ und 
akk. labäbu ’wüten’ (AkH 521, 526).] 


358. 

SEM. Akk. letü 'spalten’, arab. Idg, ltg ’beissen, stechen’ 
(AkH 546). 

IDG. laidh- (?) 'schneiden, verletzen’ (Pok. 652). 

359. 

HAM. Äg. yd (< * Id PhE 132) 'Jüngling, Mädchen’. — 
SEM. wld (akk. walädu) 'gebären’; w(a) ist ein Wurzel¬ 
augment: w(a) + *lid (GAG 138). — (PhE 132, 144.) 

IDG. leid- 'spielen, scherzen’ (Pok. 666). 

Semantisch vgl. sem. glm 'Junge, Jüngling’ und idg. ghleu- 
’fröhlich sein, scherzen’ (s. Nr. 90); ferner osm. köcäk, kücäk 
usw. 'junges Tier, das Junge; Tänzer, Spassmacher; Bursche’, 
krm. gödzäk 'Tänzer, Lotterbube’, leb. kücägäs 'junger Hund’ 
(VEWT 286). 
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360. 

IDG. lep- 'flach sein, Hand-, Fussfläche; Schulterblatt, 

Ruderblatt usw.’ (Pok. 679). 

UR. Finn. lapa ’shoulder, shoulder-blade; blade of oar or 
spade’, estn. laba ’plate, sheet; flat’; jur. labe 'oar' (FUV 31). 
Finn. lattea 'flat, plain’ (Adj.); cer. laptö 'flat, level, shallow’; 
jur. lapta 'flat, level, low’ (FUV 31). 

ALT. Mong. nabtaji- < *nap-ta-gy- 'flach werden’, nabci < 

*nap-ty ’Blatt’, namaya < *nabagä ’Laub’; tung. napta- flach 
liegen’; tü.: osm. japraq ’Blatt’ (Poppe 37). Diese Wörter 
beginnen mit n, weil anlautendes / dem Altaischen fremd 

geworden war (also: n- < */-). 

361 . 

HAM. Äg. rhb 'Glut, Dampf, Rauch’. Ku.: bed. luw 

’brüler, allumer’. — SEM. Ihb: arab., äth. Ihb 'lodern, 
flammen’, hebr. lahab 'Flamme’, akk. la’bu 'Fieber’. — (PhE 
137; ChS Nr. 434.) 

IDG. lä(i)p- 'leuchten, brennen’ (Pok. 652). 

362. 

HAM. Äg. wnm (< * wlm; das w als Wur 2 elaugment) 

’essen’. — SEM. Arab. Ihm (Perf. lahima) 'gierig verschlingen’, 
hebr. Ihm (hitp.) 'sich gierig verschlingen lassen’; arab. lamä 
(Perf.) 'verzehren’. — (PhE 135; LVTL 475.) 

UR. Finn. liemi ’Brühe’, cer. lern 'Brühe, Suppe’, wog. läm, 
lääm ’Suppe’, ung. le~leve- ’Saft’, leves ’Brühe, Suppe’ (SES 
290; FUV 95). 

ALT. Kor. nemgu - 'verschlucken’, tung. nimi\e- id. (Poppe 
74; SKE 164). 

363. 

HAM. und SEM. Äg. nbd 'flechten’, Arab. libd 'Haar, Filz’, 
labad 'Wolle’ — (PhE 136). — Äg. nms 'Kopftuch des 
Königs’. Berb. ah ’revetir’. Sem. Ibs 'sich bekleiden’ — (PhE 
136; ChS Nr. 438). 
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UR. Finn. lämsi ’lasso’, lämsä ’id.; draught-rope, -cord; bell- 
string’; cer. lapsem ’halter strap’, syrj. lec ’snare (for birds and 
hares)’, wog. lees ’hunter’s snare’, ostj. Hs, tis ’snare, sling’ 
(FUV 94). 

364. 

HAM. und SEM. Äg. yb’ (wahrscheinlich: y < 7) 'tanzen’. 
Arab. l'b 'spielen, scherzen’ — (PhE 132). — Äg. yby 
'dürsten’. Arab. Iwb 'dürsten’ — (PhE 132). 

IDG. leubh- 'gern haben, begehren; lieb’ (Pok. 683). 

Semantisch vgl. Nrn. 356 und 359; ferner Nr. 507. 

365. 

SEM. Ug., hebr. hlm 'schlagen’ (LVTL 236), vermutlich 
verwandt mit arab. (Im) ’alam 'schmerz’. 

IDG. lern- 'zerbrechen; zerbrochen’ (Pok. 674). 

366 . 

HAM. und SEM. Äg. hrp ’untertauchen, einsinken’; arab. 
hlb 'nässen’, haläb 'nasses Wetter’ (PhE 134, 137). Das h- in 
diesen Wörtern dürfte auf früheren *a-(*’a-) Anlaut hinweisen. 
Lautlich vgl. äg. hrw (arab. w-hr, n-hr) = idg. und alt. ar- (s. 
Nr. 493); arab. w-hb, (ku.:) sid. üw, sa., af. haw (ChS Nr. 
500) = finn. *amta- (s. unten Nr. 468). 

IDG. lämä (?) 'Pfütze, Sumpf (Pok. 653). 

UR. Finn. lampi ’Teich’, (?) ung. läp 'Sumpf; jur. lymbad 
’marsh’, rympat ’bottomless spot in a swamp’ (SES 274; FUV 
30-). 

ALT. Mong. namug < *namuk 'Sumpf, tung. namargan id. 
(Poppe 37). Mit n-, weil anlautendes /- sprachwidrig geworden 
war. 

367. 

HAM. Äg. nyny 'müde, faul sein’. — SEM. Arab. lyn 
'mild, sanft sein’. — (PhE 135.) 

IDG. lento- 'biegsam, nachgebend’ (Pok. 677). 
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UR. Ung. lägy ’soft, mild’, wog. lansir\ ’warm’, cer. lönzöra 
’soft and fluffy (of wool)’ etc. (FUV 94). Cer. Idnzdrä etc. 
’feeble; soft; enervate etc.’; ostj. läsdk ’feeble etc.’ (FUV 95). 

368 . 

HAM. Kg. ywn 'Farbe’. — SEM. Arab. lawn 'Farbe; 
Gestalt’; akk. länu 'Gestalt’. — (PhE 132.) 

UR. Estn. löuna, löunag 'Süden; Mittag; Mittagsessen’; wotj. 
lun, nyn, nun: lun-azt, nyn-a usw. 'am Tage’, nynalnunal 
’Tag’; syrj. lun, vun 'Tag; Tageslicht’ (SES 305). 

ALT. hündün ’Auge’: mong. nidün; tung. nundun; kor. 
nun id. (Poppe 39). 

369. 

HAM. Äg. nn 'Finsternis, Nacht’. — SEM. lyl ’Nacht’. — 
(PhE 136; ChS Nr. 440.) 

UR. Liw. läul ’steam, vapour; breath; spirit’, finn. löyly 
’steam, vapour’, wotj. lul ’breath; spirit, soul, life’, ostj. Hl 
etc. ’breath; spirit’, ung. lelek ’soul’ (FUV 95). 

[Vgl. sum. Hl.] 

Zur Semantik vgl. folg. Bedeutungen: hebt, nsp ’blasen, 
anblasen’ und hebt. n$s§f (nsp) '(Zeit des Winds =) 
abendliches Dunkel; morgendliches Dunkel’ (LVTL 640); idg. 
dhem-, dhema- 'stieben, rauchen (Rauch, Dunst, Nebel), 
wehen, blasen’, wozu mir. dem 'schwarz, dunkel’, norw. daam 
’dunkel’ usw. gehören, ferner Gutt.-Erweiterung von dhem-; 
dhenguo-, dhengui- ’neblig’, wozu dt. dunkel (Pok. 247-). 

370. 

IDG. lou-, loua- (vielleicht ursprünglich *lom-) 'waschen’ 
(Pok. 692). 

UR. Finn. lumi 'Schnee’, md. lov, cer. lum, syrj. lym id., 
ung. (ält.) lom ’angefrorener Reif auf Baumästen’ (SES 308). 

Semantisch vgl. gold. selko-, olca silcu- 'waschen’, kor. sjel- 
’waschen, reinigen’; gold., olca silemse ’Tau’, kor. sjeri ’Reif’ 
(Rams. I 72). 
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371 . 

IDG. leu- ’Stein’ (Pok. 683). 

UR. luwö 'Knochen’: finn. luu, wog. lu, luw jur. lyy (IUL 
140). 

Semantisch vgl. finn. 1. pii 'Kiesel', 2. pii ’Rechenzahn’ = 
ung. fog 'Zahn'. 

372 . 

SEM. Arab. Iwy (Perf. lawä) 'krümmen, biegen’, (Perf. 
lawiya) 'gekrümmt sein, sich krümmen’; hebr. liwyä(h) 'Kranz', 
soq. Iwy, le ’saisir’ (Wehr 788; LVTL 477; LSq 230). 

IDG. laiuo- 'links'; (ursprünglich:) 'krumm' (Pok. 652). 

373 . 

HAM. Ku.: ag. bil. läü ’troupeau’, luwi ’vache’; som. lö’ 
’bovins’. — SEM. Akk. lü, *li’u 'Stier, Bulle’, litu, littu 
'Kuh'; hebr. Le’ä(h) nom. pers.; arab. la’ay ’Wildstier’; sh. le 
'Kuh'. — (ChS Nr. 432; AkH 557, 560; LSq 61.) 

IDG. lat- 'fett' (Pok. 652). 

Semantisch vgl. äg. gal’ 'dick, stark, fett sein’, hebt, gdl 
'gross, kräftig werden, gross sein’, arab. gdl 'gross werden, Fett 
auslassen’ (PhE 131; LVTL 171) und sum. gud 'Stier'. 
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Mit r- 


374 . 

SEM. Akk. rakäsu ’binden’; hebr. rks ’festbinden’, arab. rks 
id. (AkH 945; LVTL 892; Ges.-B. 760). 

IDG. reig- oder reig- ’binden’ (kelt., germ.); rek-, reg- 
’binden’ (?) (: aind. rasanä 'Strick, Riemen, Gürtel’) — (Pok. 
861, 863). 

UR. Finn. rakenta- 'bauen’, ung. rak- ’to put; arrange; 
construct, build’ (FUV 110; SES 723-). 

Semantisch vgl. Nr. 218; ferner idg. de- ’binden’ und dhe- 
’setzen, stellen, legen’ (Pok. 183, 235). 

375 . 

SEM. rah(i)m 'Mutterleib; Erbarmen’ (AkH 970). 

UR. Finn. rakas — rakkaa- ’dear, beloved’; ostj. räh- ’to 
approach, draw near, allow to come near’, räg9 ’dear, beloved’, 
rägam ’a relative; related through one’s wife’; ung. rokon ’a 
relative; near’; jur. lak, rak ’close by’, rakhaem ’my relative’ 
(FUV 54; IUL 81, 95). 

In Bezug auf die Bedeutungen vgl. sem. qrb: hebr. q§r§b 
'das Innere’ und qäröb 'nahe’; arab. qur(u)b 'Weichen' (AkH 
914) und qarib 'nahe; Verwandter’; — idg. krep ^-’Leib, 
Gestalt’: ags. hrif 'Mutterleib, Bauch’ (Pok. 620). 

376 . 

HAM. Äg. wrs 'Kopfstütze’, [r(y)s 'wachen’]. — SEM. r’s 
'Kopf. — (PhE 132, 141; ChS Nr. 412.) 

IDG. eres- 'stechen’ (Pok. 335). 

Grundbedeutung 'Spitze’ ? 

Semantisch vgl. Nr. 202. 

377 . 

SEM. Hebr. rtq (pu.) 'gefesselt sein’; arab. rtq 'flicken’, rtg 
'verriegeln’; akk. retü 'befestigen, fest machen’ (LVTL 912; 
AkH 976); — vgl. auch hebr. rtm ’anbinden (?)’, arab. und 
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hebr. rtm 'Ginster’ (LVTL 912). — Semantisch vgl. idg. 
tzz<?/-’ befestigen’ und mei- 'binden' (Pok. 709, 710). 

IDG. ret- 'Stange, Stamm, Balkengefüge’ (Pok. 866). 

UR. ryta ’(the) trap’: finn. rita; cer. lüda, rüda; selk. lata, 
lac (IUL 144). 

378 . 

SEM. rtb 'feucht sein’. 

IDG. ered- '(zer)fliessen, Feuchtigkeit’ (Pok. 334). 

379 . 

HAM. Äg. rd 'wachsen'. Berb. irsd ’grain de ble’. — SEM. 
Arab. rdy 'sich vermehren’, soq. rdy ’augmenter’. — (PhE 145; 
ChS Nr. 422; LSq 394.) 

IDG. er(a)d'-, er(a)dh - 'hoch; wachsen’ (Pok. 339). 

380 . 

HAM. Äg. rd ’Fuss’. Ku.: som. räd ’empreinte du pied, 
trace’; sa., af. rad, som. orod, ga. ared ’courir’. — SEM. rdy: 
akk. redü 'begleiten; gehen’, hebr. rd(h) 'treten', arab. rdy 
'trampeln'. — (ChS Nrn. 421, 429; PhE 145; AkH 965; LVTL 
874.) 

IDG. reidh- 'fahren, in Bewegung sein’ (Pok. 861). 

381 . 

SEM. rwt 'laufen'. 

IDG. ret(h)- 'laufen, rollen’ (Pok. 866). 

382 . 

IDG. rep- 'an sich reissen, raffen’ (Pok. 865). Oder; reu-, 
reua- ’aufreissen, graben, aufwühlen; ausreissen; raffen’; 
re , «-£-’reissen’, reu-p- 'ausreissen, wegreissen, brechen’ (Pok. 
868-870); vielleicht hierher auch reua- 'öffnen' (Pok. 874). 

UR. Finn. repeä- (Inf. revetä) intr. 'reissen'; lapp, rahpat, 
rapp dt 'öffnen'; ung. reped- intr. 'reissen', repeszt- tr. 'reissen, 
spalten’ (SES 768-). 
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383. 

SEM. Akk. ramü 'erschlaffen’, hebr. rp(h) [Perf. räfä(h)} 
'schlaff werden’ (AkH 953; LVTL 904). Hebr. rpq 'sich 
anlehnen, sich aufstützen’, arab. mirfaq 'Ellbogen’, äth. rfq 
’anlehnen’ (LVTL 905). 

IDG. rem - 'ruhen, sich aufstützen’ (Pok. 864). 

384. 

HAM. Äg. rmy ’pleurer’. ? Som. ilmo ’larme’ — (ChS Nr. 
73). 

IDG. re- 'dunkel’, re-mo-: aind. rami ’Nacht’; ahd. rämac, 
mhd. rämec, rämig 'schmutzig, russig’ (Pok. 853). 

UR. Lapp.L ram'hkü- 'closed (the eyes)’, ramhkühta- ’wink’; 
syrj. romyd, ostj. rimak ’dusk, twilight, dark etc.’ (IUL 81). 

Betreffs d. Bed. vgl. ung. könny, finn. kyynel ’Träne’ und 
ung. hüny- ’shut one’s eyes’, md. kona- usw., denen finn. 
kyyny- mögl. entspricht (FUV 15). 


Mit W- 


385. A. 

HAM. Äg. y’hw ’eclat du soleil, lumiere’. Ku.: ag. bil. wag 
’eclat du feu’, yak ’briller’; bed. yu ’lumiere, eclat’, ga. wak 
’ciel, dieu’ — (ChS Nr. 166). 

UR. Finn. joutsen, joeksen 'Schwan’, cer. jüksö, jükcö, wotj. 
jus , wog. josvoj id. (FUV 84; SES 121). 
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ALT. Tung. uksi, ukse 'Schwan’ (UaW 15). 

Semantisch vgl. tü., mong. cal ’weisshaarig’, tung. calban 
'Birke' und calka 'Schwan' (Rams. I 63); s. auch Pok. 30, 302. 

385. B. 

IDG. uek- 'biegen', udk- 'gebogen sein’, uag- 'gebogen sein’ 
(Pok. 1120, 1134, 1135). 

UR. Md. Joris, jor\ks, lapp, juoksä, finn. jousi 'Bogen'; ostj. 
jo hat usw., ung. w, ij id.; tw. jinta, selk. ynty id. (FUV 19; 
SES 120). 

386. 

IDG. ueik-, uoiko- 'Haus, Siedlung’ (Pok. 1131). 

UR. Lapp, vyöykä ’cave; den (of the fox)’, ostj. woyh ’pit; 
lair (of a bear)’; tw. bar)ka ~ bar\a- ’pit; nest, lair’ (IUL 90). 

387. 

HAM. Äg. ykr ’etre excellent’. — SEM. wqr: akk. waqäru 
'kostbar sein’, hebt, yqr id., arab. wqr ’etre lourd’, asüdarab. 
wqr ’precieux, honore’. — (ChS Nr. 503; GAG 138.) 

IDG. uakä (?) 'Kuh': aind. vasä 'Kuh', lat. vacca (Pok. 

1111 ). 

Was die sem. Wurzel wqr anbelangt, so sei bemerkt, dass 
wqr und bqr (arab. baqar, hebr. bäqär) 'Rind' die 
Konsonanten q und r als gemeinsame Radikale haben. 

UR. Sam.: jur. jehööna (j- < *wj 'Stör', selk. qwaagön 
(qw- < *w-), tw. bakunu (b- < *w-), jen. behana (IUL 108). 
Vgl. auch kalm. bekr 'Stör' (KlmW 41). — Was die Semantik 
betrifft, vgl. folg. Wörter und Bedeutungen: äg. rm 'Fisch' 
und hebr. f’em, akk. rimu ’Wildstier’; arab. samak 'Fisch' und 
finn. sampi 'Stör' (s. Nr. 129); idg. peisk- 'Fisch' vermutlich 
zu pei(d)- 'fett sein’ (Pok. 793-, 796); idg. mad- 'nass; triefen 
(auch von Fett), vollsaftig, fett’: aind. matsya- 'Fisch', vielleicht 
'der Fettige’ (?) besser als 'der Nasse’ (Pok. 694); äg. gd‘ 'dick, 
stark, fett sein’, bil. gind/gund , äth. gund 'dick, fett sein’, 
arab. gdl 'gross werden, Fett auslassen’ (PhE 131) und sum. 
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gud ’Stier’; [akk. nünu ’Fisch’ und sum. nun ’gross’]; akk. 
*li’u ’Stier, Bulle’, litu ’Kuh’, shauri le ’Kuh’ und idg. 
lai- fett’ (s. Nr. 373); finn. kala, ung. hal usw. ’Fisch’, wozu 
als Lehnwort k*alo-s 'eine grössere Fischart’: dt. Wal usw. (Pok. 
938). 

388. 

HAM. Äg. w'yw < *wi'iyau> (Mask.) 'eins’ (AägG 167). In 
diesem Wort vermutlich ' < *g, also *wgy-. Vgl. arab. wgm 
= äg. w'm; arab. wgl = äg. w'r (PhE 133). 

UR. Finn. yksi ~ yhte- 'eins’, md. vejke, cer. ik, iktv, wog. 
äk id. (FUV 126; SES 1856-). 

389. 

IDG. aueg-, uög-, aug-, ug- 'vermehren, zunehmen’: aind. 
ugra- 'gewaltig’ und öjman- 'Kraft’; av. ugra- 'stark, kräftig’ 
(Pok. 84). Wohl hierher auch dg- 'wachsen; Frucht, Beere’ 
(Pok. 773). 

UR. Finn. väki 'Leute; Kraft’, väkevä 'kräftig’; md. vij 
’power; crowd’; wog. wöä, waag ’power’ (FUV 123-). 

390. 

IDG. uek 11 - 'sprechen’ (Pok. 1135); eueg' k h- 'feierlich 

sprechen; geloben’ (Pok. 348). 

ALT. Mong. üge 'Wort’ (Poppe 58). 

Unsicherer Vergleich. 

391. 

IDG. uegüguk*s- 'feucht; netzen’, uk*sen- ’Stier’ 
(Pok. 1118). 

UR. Finn. juo- (< ’juuy-) 'trinken’, lapp, jukkä- — jugä-, 
ung. iv- id. (Hak. HFS I 19; FUV 84). Estn. jookse- ’run, 
flow; beget, breed’, ung. iv- ’to spawn; to pair, copulate (esp. 
of fish)’ (FUV 84). Wohl hierher auch finn. joki ’river’, lapp. 
jokkä ~ jogä- ’river’, jen. joha, kam. d'agä ’river, stream, 
small river, brook’ (FUV 18-). 
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392. 

HAM. Äg. wgw.t, wgy.t ’mächoire’, kopt. ouge ’joue’ (ChS 
Nr. 501). 

UR. Cer. orj/as, orjgölas ’chin’, wotj. ar\ ’jaw-bone’, ostj. cn\9l 
etc. ’jaw’, o'Qdttsw ’jaw-bone’; kam. orja/, oryqoj ’jaw’ (FUV 3). 
Vielleicht hierher trotz des anlautenden *o- (FUV 143). — Vgl. 
auch ung. vag- 'schneiden’, wog. wäyk- 'schneiden; schlagen’, 
ostj. uär)- usw. (Szinnyei, Magyar nyelvhasonlitäs 39). 

ALT. Mong. ügü-, ügi- > üji- ’to smash, pulverize’; kor. 
ik-: ikkqida, ikkiida ’to pulverize, grind, crush’ (SKE 72-; 
Rams. I 148-). 

Semantisch vgl. Nr. 183; ferner vgl. äg. ng 'mahlen’, wohl 
verwandt mit äg. ngh.t ’Zahn’, bed. nad id. (ChS Nr. 449). 

Zu mong. ügü-, ügi- vgl. mong. üge 'Wort’ (Poppe 62; s. 
Nr. 390). 


393. 

IDG. ueg*h- ’(?) stechen’: uog^hio- ’Keil’ (Pok. 1179-). 

UR. Jur. wiehuhta ’an arrow to shoot big birds with’, weäha 
’tooth (of a comb)’; ? = finn. väkä ’barb’ (FUV 66). 


394. 

SEM. Arab. wg' 'Schmerz leiden’, hebr. yg' (< *wg') 'müde 
werden’, akk. egü 'ermüden, nachlässig sein’ (AkH 191; LVTL 
361). [Vgl. auch arab. wgf 'ermüdet laufen’, hebr. y'p (< 
* w gp) 'müde werden’ (LVTL 389).] — Arab. wq' 'fallen’. 

UR. Ung. veg 'Ende’, finn. viime 'vergangen’, selk. uug(e) 
(FUV 67; Hak. HFS I 19). 

ALT. Mong. ükü- ’sterben’ (KlmW 456). 

395. 

IDG. ueg- 'weben, knüpfen’ (Pok. 1117). 

UR. Finn. vyö (*-i j-J 'Gürtel’, ung. öv id. (SES 1829-; Hak. 
HFS I 19; FUV 69). 
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396. 

IDG. ues- ’(?) kaufen, verkaufen’: ues-no- 'Kaufpreis’ (Pok. 
1173). 

UR. Finn. osta- 'kaufen’, syrj. vuzalny 'verkaufen’, wog. 
waatel- ’to trade, deal’ (SES 441; FUV 104). 

397. 

SEM. Arab. wast ’Mitte’, äth. W9sta ’in’; (?) akk. istu(m) 
'aus, von’ < * wistum ’Mitte’ (Rundgren, Über Bildungen mit 
s- und n-t- Demonstrativen im Semitischen 143, 177-; AkH 
401). 

UR. Finn. vasta- 'Gegen-’; md. M vastä 'Stelle, Ort; Bett’, 
md. E vastoms 'begegnen’ (SES 1667-). 

Semantisch vgl. finn. kohtu 'Mutterleib, Gebärmutter, 
Schoss’, kohta 'Stelle’, kohtaan 'gegen’ und kohtaa- (,kohdata) 
'begegnen’. 

398. 

HAM. Äg. wsh 'breit, weit sein’. — SEM. Arab. ws' 'weit 
sein’, hebr. yesd 'Befreiung’ ("Weitmachung”). — (PhE 141; 
ChS Nr. 78.) 

IDG. uazdh- od. uozdh- 'weit, lang’ (Pok. 1113). 

UR. Finn. yskä 'breast, cough’, kar. üskä ’bosom’, lapp. 
äs'ke ’lap, bosom; lap of a garment’ (FUV 127). 

ALT. Uig. üsk 'vorderes; angesichts’, üsk-in-tä 'neben’; vgl. 
ung. mell ’Brust’, mellett 'neben’ und finn. rinta ’Brust’, 
rinnalla 'neben’ (VEWT 523; UaW 51-). 

Semantisch vgl. akk. napäsu 'blasen, (auf)atmen; weit 
werden’ (AkH 736); ferner hebr. rüäh 'Hauch, Atem, Wind, 
Geist’, rwh (qal) 'Luft bekommen’ = asüdarab. rwh 'weit sein’ 
(LVTL 877); zu rwh vgl. sem. rhq 'fern sein’ und rhb 'weit 
sein’ (AkH 971; LSq 397); letzteres könnte vielleicht auch mit 
sem. rhm 'Mutterleib’ zusammengehören. 

399. 

IDG. ues- 'schmausen; aufgeräumt sein’: ahd. wist 'Speise’ 
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(Pok. 1171). Idg. ues- 'feuchten; nass’: aind. vasä 'Speck, Fett, 
Schmalz’ (Pok. 1171-). 

[UR. Wotj. uzy ’Preisselbeere’; ostj. ut, ul (t/l < *s) ’id.; 
Heidelbeere’, in Komposita ’Beere’; jur. tj oode, tw. r\uta 
’Beere’ (FUV 65).] 

ALT. Tü.: tel., oir. usw. üs 'geschmolzenes Fett, Talg, 
Butter’; vielleicht auch mong. üsün ’Milch’, kalm. üsl- ’mit 
Milch mischen’ usw. (VEWT 523; Poppe 141). 

400. 

IDG. uot- (oder uat-) 'geistig angeregt sein’: lat. vates 
'Weissager, Seher’ (Pok. 1113). 

ALT. Mong. öci- < *öti- 'beten, flehen’, mmong. öci- 
’melden, berichten’; atü. ötüg < öt-ü-g 'Bitte, Gebet’, ötün- 
< ‘ öt-ü-n- ’beten’ (Poppe 51, 135). Weil auch das Mmong. 
vokalischen (nicht h-) Anlaut aufweist, ist es offensichtlich, dass 
dieses Wort nie mit p- angelautet hat (s. Poppe 108 unter ös-). 

401. 

IDG. aued-, aud-, ud- 'Wasser’ (Pok. 78). 

UR. Finn. vesi, vete- 'Wasser’, ung. vtz id., jur. wit, selk. 
üt, öt, kam. büü ’water, river, lake’ (FUV 67). 

402. 

IDG. uet- ’Jahr’ (Pok. 1175). 

[UR. Finn.-ugr. ö8e- ’Jahr’ (SES 1823-).] 

ALT. Mong. öte-l- ’alt werden’, ötegü ’alt, Greis’; tung. utu 
’alt’ (Rams. I 146; Poppe 108). 

403. 

IDG. uat- 'krümmen, biegen’ (Pok. 1113). 

UR. Ostj. Jos (wahrscheinlich: *-c- > -s) ’arm, hand, fore- 
foot, fore-paw’, wog. Jos, jäs ’foot’; jur. r\uda ’hand’, tw. jütü, 
selk. uty, kam. uda (FUV 19). 

Semantisch vgl. idg. geu- 'biegen, krümmen, wölben’ und 
goud- ’Hand; ergreifen’ (Pok. 393, 403). S. ferner Nr. 485. 
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404. 

IDG. u(e)id- 'sehen’. 

UR. Lapp, vuot'te- 'find tracks of; observe, get to know’; jur. 
wööta- ’trace, track, scent out’, wööde- ’view critically, inquire 
about, observe’ (FUV 69). 

405. 

IDG. uedh- ’stossen, schlagen’ (Pok. 1115). 

UR. Ung. öl - (-1- < "-Ö-) 'kill, slaughter’, wotj. vi(j)y- ’kill’, 
wog. ääl-, ostj. wel-, wet- ’id.; catch’ (FUV 105). 

406. 

HAM. Äg. w’r.t 'Fangseil’. — SEM. Arab. watar, hebr. yeter 
’Sehne’. — (LVTL 416.) 

IDG. uedh- 'knüpfen, binden’ (Pok. 1116). 

UR. Lapp, vuottä-: vuottä-rai'pe ’draught-reindeer’s trace, 
made of leather’ (r. ’rope’); wog. wotäj-, wotynt- 'fasten on, 
tie on (snowshoes)’; (?) ostj. wät ’laces on snowshoes’ (FUV 
69). 

407. 

HAM. Berb. adan, -wadan ’intestin, boyau, ventre’. Ku.:ag. 
bil. wadan, som. wadno ’ventre, coeur’ — (ChS Nr. 397). 

IDG. udero-, uedero- ’Bauch’ (Pok. 1104). 

UR. Finn. vatsa ’stomach, belly’, wog. was ’stomach’ (FUV 
123). 

408. 

UR. Estn. vedis, vediks ’cattle, neat (bovine animal)’, lapp. 
vabok ’young cow, rather more than two years old’, md. 
ved'aka , vedras ’heifer; young female calf’, wotj. val ’horse’, 
ostj. weli, watd ’reindeer’ (FUV 124). 

ALT. Mong. udu ’Yak-ochs, Yak-tier’, tü.: uig. ud ’Kuh, 
Rind’, cag. uj ’Ochs’, oir. uj ’Kuh’ (Rams. II 54; VEWT 509). 

Vermutlich hierher arab. wdd 'lieben’, hebr. ydd (< *wdd) 
> yädid 'Liebling; lieblich’; [(?) akk. namaddu 'Liebling’]; 
asüdarab. wdd (LVTL 363, 364; AkH 725). 
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Wahrscheinlich ist, dass auch idg. eudh-, öudh-, üdh- ’Euter’ 
(Pok. 347) hierher gehört. 

Semantisch vgl. idg. uakä (od. uakä) (?) ’Kuh’ und idg. 
uek- 'wollen, wünschen’ (Pok. 1111, 1133); hebt, rm 
’Wildstier’, akk. rimu id., rimtu ’Wildkuh’ (AkH 986) und 
arab. r’m 'lieben', akk. rämu id.; [zu idg. leubh- 'gern haben, 
begehren, lieb’ (Pok. 683) vgl. finn. lypsä- 'melken' usw.] 

409. 

IDG. uädh- 'gehen, schreiten’ (Pok. 1109). 

UR. Lapp, jotte- ’be in motion, move, go, migrate’, jur. 
jceceda- ’go (on foot)’, tw. joturu- (FUV 19). 

ALT. Ma. jotombi ’go hither and thither, come and go’ 
(FUV 144). 

410. 

UR. Jur. waw ’sleeping-place, bed, place’, tw. boba 
’sleeping-place, bed’, kam. bäpu ’place, sleeping-place in the 
forest, bed, sole’; wog. waapi ’dwelling hole of the 
capercailzie’, waapakt- ’lie low, hide oneself’ (FUV 65). 

ALT. Mtü. ußy- 'schlafen’, uig. uwdy- (w < *b), uty- id. 
(VEWT 508). 

411. 

SEM. Akk. wapü 'sichtbar sein’ (das w- ist vermutlich 
ursprünglich bei diesem Verb; GAG 138); [? = hebr. yp' 
(hif.) 'strahlend sichtbar werden’]; hebr. yp(h) 'schön, rein 
werden’, yäf§(h) 'schön’; asüdarab. wfy 'heil sein’ (Gelb, 
Glossary of Old Akkadian 55; LVTL 391, 392). 

IDG. op- ’auswählen, den Vorzug geben, vermuten’ (Pok. 
781). 

UR. Finn. oppi-, ält. oppe- ’visit; learn’; ostj. wopij-, wäbi- 
’watch, keep an eye on (secretly), visit’ (FUV 104). 

Semantisch vgl. idg. uel- 'sehen’ und uel- 'wollen, wählen’ 
(Pok. 1137-); idg. leuk- 'leuchten; sehen’ (Pok. 687); arab. nzr 
’sehen’ = hebr. nsr 'bewachen’. 
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412. 

IDG. uep-: up- 'Wasser’ (Pok. 1149). 

ALT. Tü. op- 'saugen, schlürfen’, mong. uu- 'trinken', tung. 
nupku-sin- (mit sekundärem n- im Anlaut) 'saugen, schlucken’ 
(Rams. I 78). 

413. 

IDG. uep-: uap- 'blasen, dunsten’ (?): aind. väpayati 'macht 
wehen’ und lat. vapor 'Dampf, Hitze’ (Pok. 1149-). — ? 
Hierher auch idg. upo, up, eup, (e)up-s- 'von unten hinauf: 
’(etwa) unten an etwas heran’; upelo-s: ahd. ubil 'übel', mir. 
fei 'schlecht' (Pok. 1106-). 

UR. Md. opös ’odour’, cer. üps, syrj. is ~ isk- ’odour, 
stench’; lapp, häk'se- ~ hävse- ’know the smell of, scent, 
wind, smell at, sniff, häk'sä, häp'sä ’odour; stench, excrement 
of reindeer in summer’; ung. uz ’odour, smell’, tz 'taste'; wog. 
ät ’odour’, ostj. epat etc. ’odour, smell’; jur. rjapt ’odour, 
smell’, selk. aptea- ’smell; stink’, apty ’odour, smell, stench’; 
tw. r -\obta, jen. obto (FUV 16-). Vielleicht mit anlautendem *ü- 
und *u-. Die ugr. Wörter könnten auf eine mit *ü- 
beginnende Grundform zurückgehen, während md. opös und 
die samojedischen Entsprechungen leichter durch anlautendes 
*u- zu erklären wären. Lautlich vgl. finn. kyynel ’Träne’, ung. 
könny (< *kü-) = jur. haajel (FUV 30), welche vermutlich 
sowohl mit finn. kyyny- (: kyynysilmä ’with half-open eyes’) als 
auch mit ung. hüny- ’shut one’s eyes’, md. koha-, jur. kaje- 
id. und jur. hajla-, hajemla- ’wink’ (FUV 15) verwandt sind. 

Semantisch vgl. idg. bholo- ’(etwa) Dunst, Dampf, warm 
aufsteigender Geruch’ (Pok. 162). 

414. 

UR. Jur. waanu ’(the) root’, tw. baantu, selk. kondz (k- < 
*iv-), kam. monä; [? = cer. waz, woz ’root, origin, race, 

family’, ostj. wac ’root’] (FUV 66). 

ALT. Kalm. ünd u sn 'Wurzel, Anfang’, mong. ündüsün 
(KlmW 458). 
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415. 

IDG. uendh- 'Haar, Bart’ (Pok. 1148). 

UR. Finn. untuva ’down, fine hair’; jur. munate, munoc' 
’beard’, mot. munducen, selk. umde, unde (FUV 65). Unsicher 
ist, ob diese sam. Wörter desselben Ursprungs sind wie finn. 
untuva. 

416. 

[IDG. uen- 'streben': 'wünschen, lieben’ (Pok. 1146).] 

UR. Lapp, vündam ’suitor, bridegroom’, jur. wasceny ’ 
'relative by marriage; bridegroom’, jen. maddu ’wooer’s proxy, 
matchmaker’, kam. muno (FUV 68). 

ALT. Mmong., mong. üne (< *üne) 'Preis'; tung. uniet-(< 
*ünet-) 'verkaufen' (Poppe 71, 128). 

Semantisch vgl. Nr. 296. 

417. 

IDG. ulp- Raubtierbezeichnungen (Pok. 1179). 

UR. Finn. julma 'grausam'; wotj. jun(m-) usw. 'stark, fest; 
sehr’, syrj. jon , jon(m-) 'stark, kräftig; Kraft’; ? md. jolma, 
jomla 'klein' (SES 122). 

418. 

HAM. Äg. y’.t 'Rücken, Rückgrat’. Berb. awaru ’derriere’ 
etc. Ku.: sa., af. iro 'Rücken'; ga. wirtu 'Wirbelsäule'. — 
SEM. Arab. warä’a 'hinter'. Akk. warki 'hinter', warkatu 
'Rückseite'; arab. wark, wirk, wank 'Hüfte; Oberschenkel’. — 
(PhE 128; ChS Nr. 509; Wehr 944.) 

UR. Finn. olka 'Schulter'; ung. väll id. (SES 426). 


419. 

HAM. Äg. wnh Tinge; habiller’. Ku.: ag. bil. wäleka 
’tablier de cuir’, sa. walaho ’cuir’. — SEM. Akk. alähu ’etre 
couvert, orne’, (D) ’couvrir’. — (ChS Nr. 168.) 

IDG. uel- 'Haar, Wolle’ (Pok. 1139). 


115 



420. 

HAM. Äg. wr ’grand’. Ku.: som. wayn ’devenir grand’, bed. 
win, win, wun ’grand, adulte’ — (ChS Nr. 508). 

IDG. ual- 'stark sein’ (Pok. 1111). 

UR. Pin n , yli-, ylä- ’over-, super-, upper’, c v er. walm ’(being) 
above, on’, syrj. vylas ’on’, wog. äl ’the upper course of a 
river; lid’ (FUV 69). 

ALT. Tü.: kzk. ül-kön 'hoch, gross, erhaben’, cag. ül-kän 
'gross’ (UaW 51). 


421. 

HAM. Äg. y'h ’Mond’, ält. w'h. Berb. yr 'Monat, Mond’. 
— SEM. warb 'Monat, Mond’. — (ChS Nr. 510; PhE 132.) 
IDG. ulek-, ulk- (?) 'leuchten; feurig’ (Pok. 1178). 

UR. Finn. valkea ’white; fire’, cer. walgödö etc. ’light, 
bright; light, brightness’, wog. wol'g- ’shine’, ung. viläg ’light; 
world’ (FUV 122-). 


422. 

HAM. Äg. w’y ’etre eloigne; se mettre en route’. — SEM. 
Arab. wly 'nahe sein’, (II) 'sich abwenden’. — (ChS Nr. 513; 
PhE 130.) 

UR. Lapp, vuol'ge- ’go, Start, depart; leave (home)’, md. 
valgo- ’descend; go down (of stars) etc.’, cer. wale-, 
M'o/<?-’descend; go down (of the sun) etc.’; ung. väl- ’to part, 
divorce, become, redound to etc.’ (FUV 122). 

Die obigen ham.-sem. und finn.—ugr. Wörter sind 
wahrscheinlich mit äg. y’.t 'Rücken’, arab. warä’a 'hinter’, 
finn. olka 'Schulter’ usw. (s. oben) zu verbinden. 'Nahe sein’ 
und 'Rücken, hinter’ liegen nahe beieinander, was die 
Bedeutungen betrifft (vgl. tung. daga 'nahe’ und finn. 
taka- Hinter-’; UaW 52, FUV 146). Sowohl äg. w’y als auch 
das erwähnte finn.-ugr. Verb dürften ursprünglich etwa 'den 
Rücken kehren, zuwenden’ bedeuten. Arab. wly (II) hat gerade 
diese Bedeutung (Wehr 976). 
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423. 

IDG. auer- 'Wasser, Regen, Fluss’; uer- 'Fluss; fliessen’ (Pok. 
80, 1165). 

UR. Finn. veri 'Blut'; ung. ver id. Vgl. folg. Bedeutungen: 
äg. snf 'Blut' = arab. zrf 'fliessen'; äg. snm 'Regenguss' = 
äth. znm id. (PhE 140) '). 

ALT. Mong. urus- 'fliessen, strömen’; koib. ur- 'fliessen'; 
lam. üru- ’herausfliessen’, tung. ürigdän 'Strömung' (Poppe 
102 ). 

424. 

SEM. Arab. wa'r 'Gelände, bedeckt mit Steinen, Blöcken 
und Buschwald’, hebr. ya'ar 'Dickicht' (LVTL 391). 

IDG. uer- 'erhöhte Stelle (im Gelände, in der Haut)’ (Pok. 
1151). 

UR. Finn. vaara ’(bewaldeter) Hügel’; lapp. (N) varre, (Inari) 
vääri 'vaara, vuori (mountain)’; wog. wcecer 'forest' (SES 1580; 
FUV 121-). Finn. vuori 'Berg', wotj. vyr 'Hügel', syrj. vor 
'Wald'; ? = wog. wor, ur ’(the) ridge’, ostj. wor, ur (SES 
1821; FUV 126). 

ALT. Tü.: cag. ör 'eine hohe Stelle, Erhöhung’, osm. ör 
'künstliche Erhöhung, Hügel’; mong. *örü 'Oberes' (VEWT 
373). 

425. 

IDG. uer- 'binden, anreihen, aufhängen’ (Pok. 1150). 

ALT. Mong. öre- ’aufstellen, anreihen, ordnen’, uig. ör- (< 
'ör-) ’aufsteigen’ (VEWT 373). 

Semantisch vgl. finn. itä- 'keimen', itä 'Osten', ostj. et- 
’arise, grow, appear’ (FUV 83) und md. itd- ’aufhängen’, tw. 
r\idie- id. (FUV 16). 

') Sofern finn. veri und ung. ver nicht mit folgender alt. Sippe 
zusammenzustellen sind: mong. örö ’Herzader, Aorte, das Innere’; jak. üös 
(< * or) 'Mark, Mitte’, uig., osm. usw. öz 'das Innere, Herz, Mark, Wesen, 
selbst', krc. özek 'Mark von Bäumen’; tung., lam. ur ’Magen’ (Poppe 109; 
VEWT 376-). 
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426. 

HAM. und SEM. Äg. h’y ’tomber’; hebr. und arab. hwy id. 
(ChS Nr. 93; LVTL 227). Äg. yw ’etre’; ku.: bed. häy, som. 
bay ’etre’; akk. ewü 'werden (zu)’, aram. hwy, hebr. hwy > 
hyy ’etre, arriver’ (ChS Nr. 94; AkH 266; LVTL 228). Arab. 
hawä’ ’Luft’. 

IDG. au- (aue); ue- ’herab’ (Pok. 72, 1114). Idg. au(e)-, 
aue(i)-, ue- 'wehen, blasen’ (Pok. 81, 1114). Idg. auei- 'Vogel’ 
(Pok. 86). — Semantisch vgl. mong. debi- 'schwingen, die 
Flügel schwingen, flattern, wehen’, ma. deberen ’Vogeljunges’, 
lam. dewü ’Wind’ (Poppe 23); ferner idg. pet- 'auf etwas los- 
oder niederstür 2 en, fliegen, fallen’ (Pok. 825) usw. 

UR. Finn. yö < *öö < *yje (Hak. HFS I 19) ’Nacht’, md. 
ve, vej id., ung. ej (e) id. (FUV 127). Finn.-ugr. (wohl auch 
ur.) uje- 'schwimmen’: finn. ui-, estn. uju-, md. uje-, wog. 
uj-, wuj-; hierzu jur. r\uu- (SES 1518-; FUV 64). — Semantisch 
vgl. tü. ördäk 'Tauchente’ und mong. örüne 'Westen’ (Rams. I 
146); ferner idg. pleu- ’fliessen; schwimmen; fliegen, flattern’ 
(Pok. 835). 

ALT. Mong. oji-mu-, oji-mo- 'schwimmen’, tung. uju- id.; 
kor. hij-, hwe- (< * huj ~ *hoj-) 'schwimmen’ (UaW 48; 

SKE 63; Rams. I 98; Poppe 140). 
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Mit i- (j-) oder mit einem anlautenden Vokal 


427. 

IDG. ok K - 'sehen’ (Pok. 775). 

ALT. Uig. örj 'vorn, vor; Osten; Farbe, Schönheit’, cag. usw. 
ör\ 'Vorderseite, Antlitz; Äussere, Farbe, Glanz’; mong. ör\ge 
'Färbung, Aussehen, Aussenanblick’ (VEWT 372; Poppe 107). 

Semantisch vgl. idg. derk- 'blicken’ (Pok. 213), der(ep)- (?) 
'sehen' (Pok. 212) und mong. düri 'Aussehen, Form, Gestalt’, 
tü. jüz 'Gesicht', mong. dürsün 'Gestalt, Aussehen, Figur’, 
ma. durun id. (Poppe 111), ma. dere 'Antlitz', kor. tel, ter 
id. (Rams. I 51); s. auch Nr. 368. 

428. 

UR. Finn. oikea 'recht, richtig’, cer. wie- 'gerade werden’ 

(FUV 103; SES 421-)- 

ALT. Tü.: uig. or? 'rechts, richtig, Westen, Süden’, cag. usw. 
ot] 'rechts, recht, passend, heilsam, südlich’, osm. on-, 
««-'gesund, besser werden’ (VEWT 362). 

429. 

SEM. ’ah 'Bruder'. 

UR. Lapp, cekke ~ cege- ’father’s brother etc.’, wog. aki 
’father’s brother, older than the father; father-in-law, male 
cousin etc.’, jur. neeka ’elder brother, father’s younger brother’ 
(FUV 4). 

ALT. Mmong., mong. aqa (< *akd) 'älterer Bruder, Onkel’, 
tung. akä 'jüngerer Bruder des Vaters oder der Mutter’, atü. 
aqa 'älterer Bruder’ (Poppe 55). 

43°. 

IDG. ak- 'essen' (Pok. 18); auch ak- 'scharf, spitz’ (Pok. 18) 
und aik- 'Spiess; mit einer spitzen Waffe treffen’ (Pok. 15). 

UR. Finn. jaka- ’divide, share, portion out, distribute; split 
up’, md. javo- ’divide; separate (trans. and intr.)’, syrj. 
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/#,£-’distribute, divide, separate (trans.)’; — ? tw. *jaki - ~ 
jagi -'cut up, cut in pieces (a reindeer carcase)’, jen. johe- ’cut 
in pieces (reindeer)’, selk. t'aka- etc. ’cut into pieces’ (FUV 17). 

431. 

UR. Finn. avaa- (Inf. avata) 'öffnen’, avoin 'offen’; md. 
*at]-: aqksima, avsima, ancdma ’Wuhne’; wog. aat\hw - ’take off 
(a garment)’, ostj. oiqk- ’untie (a knot)’ (SES 31; FUV 72-). 

ALT. Tung. ai)a- 'öffnen (Mund, Augen)’; mong. arj 'Ritze, 
Spalte’, ariga- 'klaffen, offen sein’ (Poppe 72). 

432. 

IDG. ok- 'scharf, spitz’ (Pok. 18). Idg. ökü-s 'schnell’ (Pok. 
775). Idg. oktö(u) 'acht’ (Du.) = 2x4, vgl. av. asti- 'Breite 
von vier Fingern’ (Pok. 775). 

UR. [Finn. oka 'Stachel, Dorn’ (SES 423-; UaW 9-) ??] Ostj. 
OT]ta ’spear’, cer. ot\ada etc. ’sting, stinger (of a wasp), spear’, 
(finn. ota 'prickle, spear’) — (IUL 90). 

ALT. Tü. oq ’Pfeil’, mong. oki 'Spitze’, ma. oxi 'Pfeilspitze’ 
(? < Mong.); ma. uka, nuka 'Stachel, Dorn’ (Rams. I l4l, 78; 
UaW 9-). 

433. 

HAM. Ku.: ag. bil. ‘ auk, ch. aku, agm. agu, qu. ahu 
'Wasser’. — SEM. Arab. 'aqq ’dissoudre en pluie’. — (ChS 
Nr. 252.) 

IDG. 9k' l ä (ak*ä) 'Wasser, Fluss’ (Pok. 23). 

ALT. Uig., mtü. aq- ’fliessen, strömen’ (VEWT 12). 

434. 

IDG. aik- (?) ’anrufen’; iek- 'sprechen’ (Pok. 15, 503). 

UR. Finn. ien ~ ikene- 'Zahnfleisch’, ung. tny, eny ’gum; 
palate; jaw’ (FUV 82). 

ALT. Mtü. är) ’Wange’, uig. äqäk ’Kinn’ (VEWT 45; UaW 

20 ). 

Semantisch vgl. Nr. 138. 
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435. 

IDG. euk- 'sich gewöhnen’ (Pok. 347). 

ALT. Uig. uq- 'verstehen, einsehen’, otü. usw. uq- 'hören’; 
mong. uqa- 'verstehen, begreifen, denken’ (VEWT 511-). 

436. 

SEM. Arab. ’gg 'brennen', wohl = akk. agägu 'ergrimmen, 
zürnen’ (AkH 14). 

IDG. egnis 'Feuer' (Pok. 293). 

UR. Ung. eg- ’burn (intr.)’, syrj. yn ’flame’ (FUV 76). 

437. 

IDG. ieg- 'Eis'; Germ, und Kelt. (Pok. 503). 

UR. Finn. jää (< *jär\e od. *jär\ä) 'Eis', ung. jeg id. (Hak. 
HFS I 19). 

ALT. Tü. soj. t'er), koib. ner\ ’Grundeis, Schneekruste’; 
tung. it]-in 'kalt'; kor. er)-, jer\-(ergi) ’to freeze’ (UaW 31). 

438. 

IDG. agher-, aghen-, aghes- od. ogher- usw. 'Tag' (Pok. 7). 

UR. Finn. aurinko 'Sonne', *aur(i)- < ? 'arjr(e)-; ? lapp.T 
äür J ’Glühkohlen’; ? wotj. omyr (SES 29). 

439. 

IDG. ag- 'Ziegenbock, Ziege’ (Pok. 6). 

ALT. Mong. ar\ 'Wildpret, Wildtier’; tü.: kir., koib. usw. ar\ 
'Wild' (Poppe 72). 

Semantisch vgl. idg. ghuer- 'wildes Tier’ = mmong. göre’e 
'Wild', mong. görügesün 'Antilope, wildes Steppentier’, ma. 
gurgu 'Tier' (Pok. 493; Poppe 25). 

440. 

IDG. aig- 'Eiche'; ieg‘ J ä 'Kraft, Jugendkraft’; tek- 'heilen' 
(Pok. 13, 503, 504). [Semantisch vgl. idg. deru-, ctoru- 
vermutlich ursprünglich 'Eiche', später 'Baum' (Pok. 214), 
womit finn. terve 'gesund' und finn. tuore 'frisch' 
möglicherweise zusammengehören. ] 
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UR. Finn. ikä ’das Alter’, lapp, jäkke—jäse- ’Jahr’, md. iie, 
ung. ev ’Jahr’ (FUV 83). 

Semantisch vgl. Nr. 342. 

441. 

SEM. ’s(t) (akk. isätu, hebr. ’es usw.) ’Feuer’ (AkH 392). 

IDG. as- 'brennen, glühen’ (Pok. 68). 

UR. Ung. izz- ’glow, be red-hot’, wotj. esty- ’to heat’ (FUV 
83). 

ALT. Mtü. ist- ’heiss sein’, kzk. ysy- ’heiss werden’ usw. 
(VEWT 173-). 

[Vgl. sum. izi] 

442. 

HAM. Berb. äss ’entourer d’un lien’. Ku.: bed. ’as ’lier’ — 
(ChS Nr. 31). 

UR. Finn. jäsen 'Glied’, md. ezne usw. 'Gelenk, Glied’, 
wotj. joz 'Gelenk; Halmknoten; Paar’; ? ung. tz 'Glied, 
Gelenk’; jur. eso 'Gelenk, Glied’, jen. usu ’Fingergelenk’ (SES 
132). 

443. 

HAM. Äg. yssaw (Mask.) 'sechs’ (AägG 168). — SEM. Akk. 
ussü (Plur.) 'Fundament’; arab. ’ss (II) 'gründen’, ’uss 
'Grundlage’ (Wehr 13). 

IDG. es- 'sitzen’ (Pok. 342). 

UR. Finn. istua (Stamm ursprüngl. is- nach SES) 'sitzen’, 
md. ozams 'sich setzen’ (SES 109). 

Semantisch vgl. Nr. 117. 

444. 

HAM. Ku.: ag. bil. es, is, sa. is, is, sid. as ’faire’. — SEM. 
Hebr. 's(h) 'machen’. — (ChS Nr. 49.) 

UR. Finn. asu- 'wohnen’, ase- ’place oneself’; jur. rjäeso-’stop 
and pitch one’s tent’, rjyysy ’tent Settlement’ (IUL 85). 


\ 
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445. 

UR. Finn. ete-;eteen 'vor; nach vorn’, etelä 'Süden’; ung. 
etö- (-l-<*-b): etore 'vorwärts, nach vorn’, ung. elso 'erster’; 
wog. el, elä, ilä 'vorwärts’ (SES 41). 

ALT. Tung., lam. edi ’Gatte’; mong., mmong. 
edzen< *edin 'Herr, Herrscher’; atü. ädi, idi 'Herr, Gott’, jak. 
icci 'Besitzer’ (Poppe 53, 105, 137, 157). Vgl. auch kor. 
edzida, edzilda ’to be good, to be liberal, to be kind’, 
nordkor. edin ’kind, virtuous, good’; mong. ede-ge- ’to heal, 
to make good’; atü. ädgü ’good’ (SKE 57). 

Semantisch vgl. sem. ’wl 'vorn, stark sein’: arab. ’awwal 
'erster’, akk. awilu 'Mensch; Bürger’ (LVTL 19; AkH 90). 


446. 

SEM. yd' (akk. edü, idu) 'wissen, kennen’ (AkH 187). 

IDG. ed- ’essen’. 

ALT. Mong. ide- ’essen’ (Rams. II 84; KlmW 204). 

Semantisch vgl. Nr. 190. 

447. 

UR. Estn. üsa ’a little, a trifle’, cer. ize ’small’, wotj. ici, ici 
’little’, wog. is (FUV 121). 

ALT. Tü. üc 'drei’, koib. üs 'drei, wenig, wenige, einige’, 
mong. ücü-ken 'klein, wenig, wenige’, tung. 
ucu-le- zerstückeln, verkleinern’ (Rams. I 148). 

448. 

HAM. Berb. ehod, id, ed ’nuit’. Ku.: bed. hawad ’nuit, 
soiree’ — (ChS Nr. 88). 

UR. Cer. jüt ’night’; wog. jeet', iit' ’evening, night’; ostj. 
itdn, jetn ’evening’; selk. üüte, üüde ’evening’ (FUV 20). 

449. 

UR. Finn. isä (s< *c) ’Vater’, md. oce ’Onkel 

väterlicherseits’, cer. iza 'älterer Bruder; Onkel väterlicherseits’, 
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jur. nise ’Vater’, jen. ese (FUV 16); lapp, acce ’Vater’, wog. 
ääci ’Grossvater’, jur. rj aace’ 'Vater!’ (FUV 2). 

ALT. Mong. ecige (<*etike) ’Vater’, tung. etki 'Schwieger¬ 
vater’ (Poppe 56, 103). 

450. 

SEM. Arab. 'tn ’aufsteigen (Rauch)’, hebr. 'äsän (<*'atan) 
’Rauch’ (LVTL 743-). 

IDG. et-men- 'Hauch, Atem’ (Pok. 345). — Vgl. auch idg. 
eter- 'Eingeweide’ (Pok. 344); ferner ät(e)r- 'Feuer’ usw. (s. 
Nr. 119). 

UR. Finn. itse 'selbst’, wotj. acim 'ich selbst’ usw. (FUV 16; 
SES 110). 

ALT. Tü. ic 'das Innere’, mit finn. itse (UaW 52) 
2 usammengestellt. 

Beziehung zu Nr. 451 wahrscheinlich. 

451. 

HAM. Äg. ytn ’soleil, disque solaire’. [PHierher: berb. atri, 
itri ’etoiles’.] — (ChS Nr. 492). 

IDG. ät(e)r- ’Feuer’ (Pok. 69). 

UR. Lapp, accägäs ’red-hot’, wog. ahm, ism ’hot’, ist- ’to 
warm’ (FUV 71); flnn.-ugr. *-c- (>wog. -s-J. 

Beziehung zu Nr. 450 wahrscheinlich. 

452. 

HAM. Äg. yd (?) ’Hand’. Ku.: ch. ieg ’Hand’, bed. ay 
(< *ad ?). — SEM. yad ’Hand’. — (ChS Nr. 493; PhE 131.) 

IDG. 1. ad- ’zu, bei, an’; 2. ad- ’festsetzen, ordnen’, 
ado- Ziel’ (Pok. 3). 


453. 

IDG. 1. od- 'riechen’; 2. od- 'Widerwille, Hass’ (Pok. 772- 
773). 

ALT. Kalm. öt ä c, 'Briketts aus Argal (Kuhmist)’, mong. ötiig; 
? = tü.: sor. öttäk 'Mist, Unrat’ (KlmW 302). Mmong. ös 
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(<*öc) 'Feindschaft, Rache’, mong. ör 'Rache, Hass’, ösije 
'Hass'; tü.: trkm. öc 'Rache', cag. öc 'Hass, Feindschaft’ 
(Poppe 63, 109). 

454. 

HAM. Äg. yatrw 'Fluss' (AägG 105). 

IDG. ad(u)-, ad-ro- 'Wasserlauf (Pok. 4). 

Betreffs des Anlauts vgl. sem. yad 'Hand' und idg. ad- 'bei, 
an’ (Nr. 452). 

455. 

HAM. Ku.: ag. iet, et 'kommen'. — SEM. ’ty/’tw 
'kommen'. — (ChS Nr. 14.) 

IDG. at- 'gehen' (Pok. 69). 

456. 

SEM. 'tq 'vorbei-, vorangehen’ (AkH 260). 

UR. Finn. askel (wahrscheinlich *c>s) ’step, pace’, wotj. 
uckyl id., selk. aasel- ’to Step over or beyond’ (FUV 4). 

ALT. Mong. aduyun 'Pferdeherde', aduyusun 'Tier, 
Haustier’; tung. awdü (< * aduwü < * adugü) 'Herde, Besitz’; 
atü. adyy (<'adugü) 'Bär' (Poppe 130) '). 

Semantisch vgl. gold. jona 'Herde', atü. jont 'Pferd' (Rams. 
II 228) und finn. juntu 'Pfad' (SES 124), finn. juna , jono 
'Reihe'; ferner sem. ’atän 'Eselin', wohl mit -an zu sem. ’tw/y 
'kommen' (LVTL 100; ChS Nr. 14) = idg. at- 'gehen' (s. Nr. 
455). 

') Zusatz: — Atü. jaday ’Fussgänger’, jak. saty 'Fussgänger, 
zu Fuss’; mong. jadayu 'arm, elend’ (Poppe 96). 

457. 

SEM. 'id 'Baum; Holz’ (AkH 390). 

IDG. 1. edh- 'spitz'; 2. edh- 'Zaunstecken, Zaun aus 
Pfählen’ (Pok. 289, 290). Semantisch vgl. idg. ardi- 'Spitze, 
Stachel’ und ardh- 'Stange (?)’ (Pok. 63), die entweder mit 
er-d(h)- und er-ed-, Erweiterungen von idg. er- 'Zweig, 
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Schössling’ (Pok. 328-), oder mit idg. er(a)d-, er(a)dh- ‘hoch; 
wachsen’ (Pok. 339) zu verbinden sein dürften. 

UR. Finn. itä- 'keimen’, itä 'Osten’; ostj. et- ’arise, appear, 
grow (of grass, plants, leaves), rise (of the sun)’ (FUV 83). 

[ALT. Mong. edü- ’anfangen, produzieren’, kalm. ödr ’Ähre’ 
(UaW 43; KlmW 293).] 

458. 

HAM. Äg. ydn ’Ohr’. — SEM. ’udn ’Ohr’. — (ChS Nr. 

16 .) 

IDG. ud- 'empor, hinauf’ (Pok. 1103). 

ALT. Mong. üdzügür 'Spitze, Oberende’, ma. udzu ’Kopf’ 
(Poppe 63). 

459. 

HAM. Ku.: som. bub, ga. hübä ’peau fine’. — SEM. Arab. 
’ihäb ’peau humaine, cuir non prepare’. — (ChS Nr. 26.) 

UR. aptö, aptu: [finn. hapsi ’a long hair (of the head)’, 
hahtu ’fine hair’]; lapp. L vuopHa ’hair of the head’; cer. üp 
’hair’; wog. aat, ostj. upat ’hair of the head’; tw. -qaabta 
’hair’, selk. opte ’hair, horsehair’ (IUL 137; FUV 14). 

Semantisch vgl. finn. hipiä (<Germ.) 'Teint, Gesichtshaut’ 
und finn. hius 'einzelnes Kopfhaar’, letzteres vermutlich von 
hipiä abgeleitet (SES 77, 78). 

460. 

IDG. ap- (od. ap-) 'fassen, nehmen, erreichen’ (Pok. 50). 

ALT. Mmong., mong. ab- 'nehmen’; atü. abuc ’Handvoll’ 
(Poppe 44). 

461. 

HAM. Äg. b (als Zeichen) ’(le) pied’. Ku.: sa., af. iba, 
(südl.) af. 'iba ’(le) pied’ — (ChS Nr. 382). 

ALT. Mong. jabu- (<*japu-) 'gehen', ma. jafa- id. (Poppe 
32). Mong. jayara- (< * japära-) 'eilen’, uig. japrayyn 'eilig’ 
(Poppe 32). 
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Semantisch vgl. arab. ’fd ’eilen’=idg. ped- ’Fuss’ usw. (Nr. 
246). 

462. 

HAM. Äg. ’b.t 'Familie’. Ku.: som. äbo, au 'Vater', ab, 
awaw ’Grossvater’. — SEM. 'ab 'Vater'. — (ChS Nr. 4.) 

IDG. auo-s ’Grossvater mütterlicherseits’ (Pok. 89); [appa 
(Lallwort) 'Vater' (Pok. 52).] 

UR. Finn. appi (appe-, ape-) 'Schwiegervater', ung. ip-, ipa- 
id. (SES 22). 

ALT. Tü.: cag. abaqa 'Onkel väterlicherseits’; mong. aba^a 
id. (Poppe 56). 

Ursprünglich wohl Lallwörter. 

463. 

[HAM. Äg. 'm ’avaler’. Ku.: bed. am ’manger, devorer’ — 
(ChS Nr. 60).] 

UR. Finn. ime- 'saugen', ung. em-, selk. nima- id. (FUV 

15-)- 

ALT. Tü. em- 'saugen', mong. em-kü-, üm-kü- ’einschlürfen, 
verschlingen’ (UaW 41). — Vgl. auch tung. um-' sich satt 
trinken’, umdza- 'trinken', ma. omi- id., mong. umdan 
'Getränk' (Poppe 101). 

Vgl. akk. ummu, hebr. ’em id. usw., idg. am(m)a 'Mutter' 
(Pok. 36), finn. emä 'Mutter, Weibchen’ usw., (tü.:) kkir. emä 
'die Alte’, kor. eme: emeni ’mother’ (VEWT 42) usw. (wohl 
Lallwörter). 

464. 

HAM. Ku.: bed. yam ’eaux’ (PL)? — SEM. Arab. yamm, 
hebr. yamm- 'Meer'. — (ChS Nr. 485, 494.) 

IDG. mbh-(ro-): aind. abhra- M. 'trübes Wetter, Gewölk’; 
lat. imber 'Regenguss'; ferner viele Flussnamen in Europa: nhd. 
Amper, engl. Amber usw. (Pok. 316). 

ALT. Sol. imanda, tung. imanna 'Schnee', olca simata (s ist 
sekundär) id. (Poppe 32-33). 
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465. A. 

HAM. Äg. m” (vermutlich *’mrj 'sehen’. Ku.: ag. bil. amar 
'faire jour, clair’, amari ’matin’; af. abori, ga. aboro ’matin’. 
— SEM. ’mr (akk. amäru) 'sehen'. — (ChS Nr. 9; AkH 40.) 

IDG. ämer- 'Tag' (Pok. 35). 

UR. Finn. aamu 'Morgen'; sam. karagassisch umun 'Morgen', 
taigi umu: hik-umu 'Morgen' (FUV 2; SES 2). 

Betreffs der ur. Sippe ohne -r- vgl. Nr. 451. 

465. B. 

HAM. Ku.: bil. ami 'Zeit', amara, ch. amerä (Plur. amat ), 
qu. amiya, som. amad 'Jahr'. — SEM. Arab. 'am, äth. ' ämat 
’Jahr’. — (ChS Nr. 61.) 

UR. Finn. ammoin 'vor langen Zeiten’; lapp, oames, oabme 
’used, worn, old’, oabmed 'in old days’; md. umok ’long ago’, 
cer. ümaste 'in the last year’ (FUV 2; SES 18). 

466. 

HAM. Äg. ymn 'rechts', ymn.t 'westlich, Westen’. — Hausa 
yamma 'Westen; Abend’. — SEM. ymn 'rechts; Süden’. — 
(PhE 131; ChS Nr. 495.) 

IDG. aiu- 'Lebenskraft'; ieu Posit. iuuen- 'jung' (Pok. 17-, 
510). Das -u- (-u-) in diesen Wörtern ist wahrscheinl. aus *-m- 
entstanden. 

UR. Ung. jö~java- 'gut', ostj. hm 'gut, gesund’, wog. 
jimläti 'heilen' (Szinnyei, Magyar nyelvhas. 155; Paasonen, 
Ostj. Wörterbuch 36). 


467. 

HAM. Bed. äyim, yäym ’passer le jour’. — Hausa yau 
'jour'. — SEM. ywm (arab. yawm) 'jour'. — (ChS Nr. 497.) 

UR. Estn. jume ursprünglich 'Lichtschimmer'; finn. jumala 
'Gott', cer. jü-mä 'Gott', jumo 'Himmel; Obergott’ (Hak. HFS 
II 101; SES 122). Es ist nicht ganz sicher, ob diese Wörter mit 
sem. ywm usw. verwandt sind. Nach SES (ibid.) wäre finn.-cer. 
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*juma- vielleicht arischer Herkunft. Ich bezweifle die Richtigkeit 
der letztgenannten Etymologie. 

Sem. ywm und hausa yau sind möglicherweise mit sem. ymn 
und hausa yamma (s. oben) zusammenzustellen (vgl. lat. mäne 
’früh am Morgen’ und alat. mänus ’gut’ zu idg. mä- 'gut, zu 
guter Zeit, rechtzeitig’, Pok. 693; — äg. bk’ 'morgen’, arab. 
bukra ’cras, mane’, aram. bkr ’früh sein (frische Früchte usw.)’, 
berb. ebakar ’jeune mouton’, zu diesen wohl auch äg. bk’ 
'schwanger sein’ und arab. bikr 'Jungfrau’, PhE 129 und ChS 
Nr. 388). — Ähnlich könnten vielleicht estn. jume, finn. 
jumala usw. mit der erwähnten ugr. Sippe (ostj. iam ’gut, 
gesund’ usw.; s. oben) zusammengehören. 

468. 

HAM. Ku.: sa., af. haw, ag. bil. uw 'geben’. — SEM. 
Arab., äth. whb, hebt, yhb 'geben’. — (ChS Nr. 500.) 

UR. Finn. anta- (nt< *mt) 'geben’, ung. ad- id., lapp. 
vuobde- usw. 'verkaufen’, md. ando- ’give nourishment to, 
feed’, cer. omta (Präs. 3. Pers.) ’the udder gets full with milk’, 
syrj. ud- ’give to drink’ (FUV 72). 

469. 

HAM. Äg. ’mm ’saisir’, ’mm.t ’poing’. Berb. amu 
’contenir’. Ku.: bed. amid ’saisir’. — Hausa am ’saisir’. — 
SEM. Akk. ammatu, hebt, ’ammä(h)' Elle’ usw. — (ChS Nr. 
8 .) 

IDG. am- 'fassen’ (Pok. 35). (?) Idg. em- 'nehmen’ (Pok. 
310). 

470. 

UR. Finn. ammo: olla ammollaan ’gaffen’, ammotta- ’id., 
klaffen’; cer. ome-stäs 'gähnen’; selk. ämak, ämmat\, kam. 
ämoil'am id. (SES 17-). [Finn. aamu 'Morgen’, ammoin 'vor 
langen Zeiten’; lapp, oames, oabme ’used, worn, old’, md. 
umok ’long ago’; sam. karag. umun 'Morgen’, taigi umu: hik- 
umu 'Morgen’ (FUV 2; SES 2, 18), s. Nr. 465.] 
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ALT. Mong. aman 'Mund; Öffnung’, tung. am-qa 

(<*amagaj) ’Mund’ usw. (Poppe 40, 68). 

Semantisch vgl. hebt. q§d$m 'vorn; Osten; Vorzeit, Urzeit’ 
(LVTL 823). 

471. 

HAM. Äg. yb ’chevreau’; ku.: bed. ab id. (ChS Nr. 18). 
Vgl. auch äg. ywf ’viande’; berb. tifiyi id. (ChS Nr. 496). 

ALT. Mong. imayan < *jymagän ’Ziege’; uig. jymya 
'Weibchen des Steinbocks’; gold. jäma ’Bock’; kor. jem-so 
’Ziege’ (Poppe 32). 

472. 

SEM. (akk., ug., hebr.) ’ib (~’yb): akk. ayyäbu 'feindlich, 
Feind’; hebr. ’yb 'sich feindlich verhalten gegen’, ’oyeb ’Feind’ 
(AkH 23; LVTL 35). 

IDG. embhi-, empi- 'Stechmücke, Biene’ (Pok. 311). 

UR. Finn. äimä 'Stopfnadel’, cer. ime ’Nadel’, tw. njäime, 
mot. ime (FUV 4). (*er. jipfs ’lance, spear’, jöps ’spit, lance, 
thorn, needle’; syrj. jos ’pointed staff; cane, netting needle; 
pointed, sharp’, lapp, njipcäs ’roasting-spit’, jur. jaaps ’spit, 
roasting-spit’, kam. t'apsu ’staff, rod, cane’ (FUV 40). Lautlich 
vgl. selk. peptej , jur. pipciq usw. ’Lippe’ (FUV 5) = gold. 
pemun ’Lippe’ (s. Nr. 249). 

ALT. Tung. im-qa, inme, imme ’Nadel’ (UaW 10; FUV 143). 

Semantisch vgl. hebr. hdd 'scharf, angriffslustig sein’ (LVTL 
277); ferner arab. hrf 'scharf sein’ und hebr. hrp 'reizen, 
schmähen’ (LVTL 335). 


473. 

HAM. Berb. ähs ’homme, epoux’. Ku.: ag. bil. nas-awh 
’mäle’. — SEM. Hebr. ’enös 'Mensch’, arab. ’insän 'Mensch’ 
(näs 'Leute’). — (ChS Nr. 32.) 

IDG. ansu-, nsu- 'Geist, Dämon’ (Pok. 48). Wahrscheinlich 
hierher auch nas- ’Nase’ (Pok. 755). 
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UR. Finn. inehmo, ihminen (<*inhi-; h<*s) 'Mensch’; md. 
inze, indzi 'Gast'; (?) jur. nehece usw., jen. ennet'e 'Mensch' 
(Hak. HFS I 35; SES 102). 

474. 

SEM. Arab. ' nn 'in Erscheinung treten’, hebr. ‘ nn (pi.) 'in 
Erscheinung treten lassen; beschwören, zaubern’, arab. ‘ anän 
'Wolken', hebr. ' änän 'Gewölk' (LVTL 721). — Vielleicht 
hierher auch hebr. 'n(h) 'antworten; Bescheid tun; sich an 
etwas kehren’, akk. enü ’umwenden, ändern’ usw. (LVTL 718; 
AkH 220). 

IDG. an(a)- 'atmen, hauchen’ (Pok. 38). 

[Vgl. sum. an 'Himmel'.] 

HAM. Ag. ynty ? — SEM. Akk. assatu (<*antatum) 
'Gattin, Gemahlin’, ug. ’att 'Gattin', arab. ’untä, äth. ’anast 
'Weib'. — (ChS Nr. 22; AkH 83.) 

IDG. ant- Nominalstamm zu an(a)- 'atmen, hauchen’ (Pok. 
38). 

UR. Finn. into 'Eifer', syrj. öd 'Dampf (im Bad); Kraft; 
Eile’; ? = jen. edde 'Freude', selk. äntalbat\ 'froh werden’ (SES 
108). 

ALT. Mong. an da ’ Schwurfreund’, tung. anda-gi 'Genosse, 
Kamerad’, osm. and (<*anda) 'Eid, Schwur’ (Poppe 84). 

Semantisch vgl. finn. vaimo 'Weib', estn. vaim — vaimu- 
’ Seele, Geist’, vermutlich = md. vajme ’breath, respiration’ 
(FUV 68; SES 1600). 

475. 

IDG. ent- (? ant-): aind. atka- 'Gewand, Mantel’, av. atka- 
’Oberkleid, Mantel’ (*nt-ko-s); alb. ent, int 'webe, zettle das 
Gewebe an’ (Pok. 322). 

UR. Finn. jänne ~ jäntee- 'Sehne'; tw. jenti, jen. jeddi 
'Bogensehne; Hanf (SES 130-; IUL 105). 

Semantisch vgl. idg. ten-, tend- 'dehnen, spannen ( auch 
von der Weberei)’, tenos- 'gespannte Sehne’ (Pok. 1065); ferner 
tung. sirekte 'Sehne eines Tieres, Bind- oder Nähfaden aus 
Sehnen’ (Poppe 30). 
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476. 

SEM. Akk. anähu 'seufzen’, arab. ’nh id. (AkH 49). 

IDG. enq-, onq- 'seufzen, stöhnen’ (Pok. 322). 

477. 

UR. Selk. yne, jur. r\yj 'tarne, familiär, approachable 
(animal), submissive (human being); calm, pleasant’; lapp. 
vuonjäs (vuo-<*a-) 'tarne, not shy, not afraid’ (FUV 68). 

ALT. Tü. yna-n- 'vertrauen, sich anvertrauen, glauben’, ynaq 
'Freund'; mong. inag 'Freund' (Rams. I 114). 

478. 

UR. Finn. enä- 'great, big’, md. ine 'great, big’, wog. jäni 
id., tw. ante (FUV 10). 

ALT. Tung. eni, kor. *eni 'Mutter'; tü.: oir. usw. änä 
'Mutter' (VEWT 44-; SKE 32). 

479. 

SEM. Hebr. 'nd 'umwinden', arab. 'nd ’abbiegen’ (LVTL 
718); arab. 'inda 'bei'. Grunbedeutungen wohl 'Flügel' od. 
'Arm' od. 'Elle' ('Ellenbogen'). Semantisch vgl. idg. ambhi 
’um-herum; zu beiden Seiten’, am- 'fassen' (Pok. 34, 35) und 
akk. ammatu, hebr. ’ammä(h) 'Elle' usw. 

IDG. an dt- 'Ente' (Pok. 41); anatä 'Türpfosten' (Pok. 42). 
Grundbedeutung vermutlich 'Flügel'. Semantisch vgl. idg. 
ghan-s- 'Gans' und sem. kan(a)p 'Flügel', äg. gnh id., arab. 
ganäh id. (s. Nr. 36). 

480. 

HAM. Äg. 'nh 'leben'. 

IDG. anghen- 'Duft, Geruch, Person’ (Pok. 43); — ang' l (h)i- 
'Schlange, Wurm’ (Pok. 43). 

Semantisch vgl. akk. na’äsu(m), ne’äsu(m), nesu (<*nhs) 
'leben, aufleben, genesen’ (Gelb, Glossary of Old Akkadian 
193; AkH 783) und hebr. nähäs 'Schlange'; hebr. hay 
'lebendig' und aram. hiwyä’ 'Schlange' (LVTL 280); idg. 
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g*ei-’ leben’ und idg. eg^hi- usw. 'Schlange, Wurm’ (Pok. 43), 
finn. kyy (<*kyje) 'Natter' usw. (s. Nr. 101). 

481. 

IDG. ela 'Ahle' (Pok. 310). 

UR. Ung. el 'Schneide, Schärfe, Spitze’, wog. ihm etc. 
'Schneide' (Gombocz-Melich, Magyar etymologiai szotär 1521-). 

[ALT. Mong. elije 'Habicht', burj. ile 'Falco milvus’; tü. 
*ilä 7 >ung. öl’yv 'Habicht' (VEWT 40).] 

Semantisch vgl. idg. ak-, ok- 'scharf, spitz’ und lat. accipiter 
'Habicht' (Pok. 18, 775); tü.: osm. soja 'Klaue eines Falken’ 
und kzk. sojau 'Zinke, Spitze’, mong. sojaga, kalm. sojä 
'Hauzahn, Pfriem, Keil’ (Rams. I 72); idg. kap- 'fassen': ahd. 
habuh 'Habicht' (Pok. 527-); äg. nr.t ’vautour’, ag. bil. lilö 
’faucon milan’ (ChS Nr. 439) und finn. nuoli 'Pfeil', neljä 
'vier' (s. Nr. 341). 


482. 

UR. Finn. ilves 'Luchs', liw. ilbaks, lapp, älbäs id. (SES 

106 ). 

ALT. Mong. irbis 'Leopard, Tiger’; tü.: leb. irbis 'eine 
Luchsart, Felis irbis’, tob. ilbis 'Tiger', otü. jilpis 
’Shneeleopard’ (UaW 14). 

483. 

[HAM. und SEM. Äg. yhy (vermutlich< *’hl) 'Viehstall, 
Lager’. Ug. ’hl , hebr. ’oh§l 'Zelt'; akk. älu 'Ortschaft, Stadt’; 
arab. ’ahl, asüdarab. ’bl 'Leute' — (PhE 131, 132; Ges.-B. 13; 
AkH 39). Das h in dieser Sippe könnte zeigen, dass der «-vokal 
in diesen Wörtern ursprünglich ist.] 

UR. Finn. ala ’area, territory; space’, (ab:) alla ’(being) 
under’; md. alo ’underneath, under’; ung. al, aly ’underpart, 
that which is beneath’, alatt ’(being) under’; jur. r\yl ’floor, 
ground, base’, selk. yl ’ground, base’. — Jukag. - aal\ -aan 
’(being) under’. — (FUV 2-.) 
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ma. 


ALT. Kor. al: allo ’downwards’; uig. al ’underside’; 
aligan ’underlayer’, gold. aleu ’vessel’ (SKE 6). 

484. 

SEM. Akk. ul 'nicht’; hebr. 'al 'nicht'. — Akk. lä, arab. lä, 
hebr. lö’ 'nicht'. 

UR. Finn. älä 'nicht' (2.Pers. Sing.; Imperativ des 
Verneinungsverbs); wog. ul, ostj. äl, al; kam. eie-, el-. — 
Jukag. eie, el 'nicht'. — (FUV 4-.) 

[ALT. Mong. ülü 'nicht' (FUV 143).] 

485. 

IDG. el-, elei- 'biegen'; ollnä 'Ellenbogen' (Pok. 307). 

[UR. Md. el', äl' ’bosom (of a garment)’, wog. aal ’bosom’, 
ostj. äl ’the space between the arms, armful’ (FUV 77).] 

ALT. Tü.: cag., osm. usw. äl 'Hand', jak. äli, cuv. al id.; 
mong. elde- 'mit Händen bearbeiten, kneten’; tung. elge- 
’leiten, am Leitstrick führen’ (VEWT 39; Rams. I 145). 

Semantisch vgl. akk. kappu 'Hand' und kapäpu 'beugen' 
(AkH 442); idg. geu- 'biegen' und goup- 'Hand', die 
wahrscheinlich zusammengehören (Pok. 393, 403). 

486. A. 

HAM. und SEM. Äg. ‘’(y) ’grand’; y'r, 'ry (kopt. ale) 
’monter’. Berb. äli ’monter’. Ku.: sa. 'al' haut; pointe’, af. ale, 
som. 'al ’montagne’. Arab. 'ly/w 'hoch sein; steigen’; akk. elü 
’aufsteigen’ — (ChS Nr. 58). — Wohl hierher: äg. 'ng 'heil, 
kräftig sein’ (n < *l)\ arab. 'lg 'kräftig, gesund sein’ und äth. 
'plgat 'Kraft, Sieg’ (PhE 135). Betreffs der g -Erweiterung vgl. 
folgende Wurtzeln mit / als zweitem Radikal: sem. big, plg 
(vielleicht = äg. png’\ PhE 135), arab. mlg ( = äg. mng ) und 
sem. tlg. 

IDG. al- 'wachsen; wachsen machen, nähren’ (Pok. 26). 

UR. Finn. alka- ’anfangen’; wog. awl, ool 'Anfang; Ende’; 
ostj. ahr\, otpr\ 'Anfang; Ende’; selk. ul, olle, kam. ulu 'Kopf' 
(FUV 71; SES 15). 
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Semantisch vgl. idg. 1. ker-, kerd- ’das Oberste am Körper: 
Kopf, Horn’ und 2. ker-, kerd- 'wachsen; wachsen machen, 
nähren’ (Pok. 574, 577); ferner äg. wr ’grand’, som. wayn 
’devenir grand’, idg. ual- 'stark sein’, finn. ylä- 'Ober-’ und 
(tü.:) cag. ül-kän 'gross’ (s. Nr. 420). 

486. B. 

SEM. Hebr. 'wl 'säugen’; arab. 'wl (Perf. 'äla ) 'nähren’ 
(LVTL 687). 

IDG. al- 'wachsen, wachsen machen, nähren’ (Pok. 26), s. 
oben 486 A. — Vgl. auch al- 'mahlen, zermalmen’ 
(ursprünglich 'essen; heissen’?) — (Pok. 28). 

ALT. Kor. al ’seed, grain, corn’; mong. alisun 'des pois 
fauches’ < *ali ’grain’; tü. as 'Nahrung, Speise’ (SKE 6-; 
VEWT 29-). 

487. 

SEM. ’wl 'vorn, stark sein’: hebr. ’ayil 'Widder’, ’eyäl 
'Kraft’ usw. (LVTL 19, 37). — S. auch Nr. 506. 

ALT. Tü.: uig. il 'Vorderseite, Osten’, osm. iläri 'vor, nach 
vorn, früher’; mong. ile 'offen, vor den Augen’; tung. ele-kes 
’anfangend’ (VEWT 170). Diese Wörter können nicht mit finn. 
esi-, ete- usw. (s. Nr. 445) zusammengehören. Das ange¬ 
nommene Lautgesetz ur. 5 = alt. / scheint nicht richtig zu 
sein. 


488. 

HAM. Berb. el, ili ’etre’. Som. äl (Perf. il), än ’etre, se 
trouver’ — (ChS Nr. 20). Was sem. Sprachen betrifft, s. ChS 
(ibid.). 

UR. Finn. elä- ’leben’, ung. el- id., jur. jiile- id., selk. elak 
'ich lebe’, selk. und taigi ilinde (Partizip) ’living’ (IUL 114, 
137; SES 37-). 

Semantisch vgl. tung. eri- 'leben, atmen’ und tü. är- 'sein’ 
(Rams. II 87; VEWT 46). 
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489. 

SEM. ’il ’Gott’. 

UR. Finn. ilma 'Luft; Wetter’, wotj. in ~ inm- (nm < 
*lm) 'Himmel’, syrj. jen ~ jenm - 'Himmel, Gott’, wog. 
eehm, jelem 'Wetter', ostj. ihm, itam ’weather; sky; cloudy 
(of day, weather)’ (FUV 83; SES 104-). Diese Wörter sind 
wahrscheinlich mit finn. elä-, jur. jiile- usw. 'leben' (Nr. 488) 
verwandt. 

Nrn. 487 und 488 scheinen zusammenzugehören. Semantisch 
vgl. idg. an(9)- 'atmen, hauchen’, Nom.-Stamm ant-, wozu 
offensichtlich auch ant-s 'Vorderseite' ('Stirn') und anti 'im 
Angesicht’: lat. ante 'gegenüber, vor’ (Pok. 38, 48, 50). — 
Sem. ’il, finn. ilma usw. sind wahrscheinlich mit den in Nrn. 
487 und 488 genannten Wörtern verwandt. 


490. 

HAM. Berb. eihl ’mirage’. Ku.: ag. bil. alal ’rötir’; som. 
olol ’etincelle, flamme; brüler’. — SEM. Arab. 7/ ’briller; 
s’agiter’; tna ’ll ’rotir’. — (ChS Nr. 31.) 

IDG. al- 'brennen' (Pok. 28); al- ’weiss, glänzend’ (Pok. 29). 

UR. Lapp, jälli- ’get bright and cloudless, lighten’; tw. jale 
'day' usw.; — hierher auch jukag. jelodze ’sun’ — (FUV 17). 

ALT. Mong. ilci 'Wärme'; südkor. jel 'Hitze; Fieber’ (Rams. 
I 78). 

Es ist sehr gut möglich, dass die obigen und die in Nrn. 
487-489 erwähnten Wörter und Wurzeln miteinander verwandt 
sind. In Bezug auf die Bedeutungen vgl. finn. löyly 
’Dampf(-bad)’ und ung. lelek 'Seele'; ostj. C9t]k 'Hitze; heiss’ 
und finn. henki 'Atem; Geist’ (SES 69). 

491. 

HAM. Äg. h’y (vermutlich < *hly) 'herab-, hinabsteigen’. 
Das h- von *hly dürfte darauf hinweisen, dass dieses Verb 
ursprünglich mit a- (oder ’a-) begann; vgl. äg. hrw 'Tag' und 
idg. ar(e)-g-, alt. ar- (s. Nr. 493). 
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IDG. al- 'planlos umherschweifen, irren’, wozu lat. ambulö, 
-äre 'spazieren' (Pok. 27-). 

UR. Finn. jalka ’Fuss’, md. jalga ’on foot (walking)’, ung. 
gyalog (< *j) 'zu Fuss’ (FUV 83). 

Semantisch vgl. äg. rd ’Fuss’, arab. rdy 'trampeln', akk. re du 
'begleiten; gehen’ usw. (PhE 145; AkH 965), akk. warn du 
(w + rd; GAG 138) ’hinabsteigen’ usw. 

[Beziehung zu Nr. 483 ist sehr gut möglich.] 

492. 

HAM. Som. ‘o/ 'Feind'. — SEM. Hebr. 'wl (pi.) 'unrecht 
handeln’, äth. ‘ Iw 'verderben'. — (ChS Nr. 69; LVTL 687.) 

IDG. ol-(e)- 'vernichten' (Pok. 777). 

ALT. Mmong. öles- 'hungern', tü. öl- 'sterben', tung. ulbin- 
’verhungern, des Hungertodes sterben’ (Poppe 108). 

Semantisch vgl. idg. nek- 'leibliche Todesvernichtung’ (Pok. 
762). 

493. 

HAM. und SEM. Äg. hrw ’jour’. Arab. whr ’eclairer’; hebr., 
aram., arab. nhr ’jour’ — (ChS Nr. 500 B). Vielleicht hierher 
hebr. har (brr) 'Berg' [vgl. arab. zhr (< sem. thr) 'Rücken; 
erscheinen; Mittag’; ferner finn. selkä 'Rücken', selkeä 'klar, 
deutlich’ usw.]. — Äg. 'rk ’comprendre’. Berb. dkkdl, smakkal 
’regarder’. Ku.: ch. ardk, sa., af. alag, som. arak, sid. ar etc. 
’voir, comprendre, reconnaitre’. Arab. 'ql ’comprendre’, 
asüdarab. ' Iq, glq ’voir’ — (ChS Nr. 46). 

IDG. ar(e)-g- 'glänzend, weisslich’ (Pok. 64). 

ALT. Mmong., mong. aru 'Hinterseite, Rücken, Norden’; 
lam. arkanlarkun (< 'amkan) 'Oberteil des Rückens’; atü. 
arqa 'Rücken' (Poppe 78, 129); offensichtlich von Anfang an 
vokalisch anlautende Wörter, weil auch im Mmong. a- (nicht 
ha-). Mong. ariyun , mmong. ari’un ’rein, makellos’, mong. 
arci- 'reinigen', mong., mmong. aril- 'gereinigt werden usw.’, 
urmong. 'ary-; atü. aryy ’rein’ (Poppe 79). 
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494. 

IDG. er- (er-ter-u-) ’Erde’ (Pok. 332). 

UR. Finn. aro ’grassed low-lying land; steppe, prairie’, ostj. 
uri, wori ’ancient river-bed (partly dried up) that has changed 
into a (small) lake; pond; grassy lakelet beside a river’ (FUV 
73). 

Semantisch vgl.: 

a) aram., arab., äth. mdr ’Erde’ = berb. ämadal id. (ChS 
Nr. 477); wohl verwandt mit westsem. mtr ’Regen’, akk. mtr 
’Wasserlauf (AkH 663); 

b) sem. ’ard ’Erde, Land’ vgl. zu idg. ered- ’(zer)fliessen, 
Feuchtigkeit’ (Pok. 334) und sem. rtb 'feucht sein’ (Nr. 378); 

c) idg. lendh- 'freies Land, Steppe’ und lendh- 'nass, Quelle’ 
(Pok. 675); 

d) finn. maa ’Erde, Land’ < 'maaye- (Hak. HFS I 19); ostj. 
mdy, muw ’Erde, Land’, tw. mou ’Erde’ (FUV 33; Karjalainen, 
Ostj. Wörterbuch 504) vermutlich verwandt mit idg. mäk- 
’nass; feuchten’ (Pok. 698). 

495. 

IDG. ar(g)- 'pflügen’ (Pok. 62); erg- ’rudern’ (Pok. 338). 

ALT. Mong. iraya 'Furche, Spur, Spuren auf dem Wasser 
(die ein Boot zurücklässt)’, tat. yzan (< *yfan) 'Furche’, ma. 
irun, iri 'Furche, Beet’, iraxi 'Spuren auf dem Wasser, das 
Sichkräuseln des Wassers’, kor. irar\ 'Furche, Grenzlinie’ (Poppe 
115). Mong. erü- 'graben’, tung. eri- ’ ausgraben’, lam. 
erde - ’ rudern ’, erün 'hölzerne Schaufel’; osm., cag. äz- 'reiben, 
zerkleinern’ (Poppe 103). 

496. 

HAM. Berb. awar ’lion’. Som. är ’lion male’. — SEM. Äth. 
’arwe ’fauve’; hebr. ’äri ’Löwe’, akk. erü ’Adler’. — (ChS Nr. 
34; AkH 247.) 

IDG. ario- ? 'Herr’ (Pok. 67). 

497. 

HAM. Äg. yry.t ’ble’. Berb. tarn ’grains vannes en tas sur 
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l’aire’. Ku.: ag. bil. ar ’recolter; grain’; bed. har(r)ö, ga. ärü 
’grain’, som. ara ’fruits (de terre et d’arbre)’. — SEM. Hebt. 
’r(h) [Perf. ’ärä(h)\, äth. ’ry, ’rr ’recolter, cueillir’. — (ChS Nr. 
19.) 

IDG. ar- od. er- ’zuteilen’; ar- ’Nuss’ (Pok. 61). 

UR. Syrj. ar ’autumn’, wotj. ar ~ arm- ’year’; jur. riööroe 
’autumn’, selk. ara (FUV 3). 

Semantisch vgl. arab. harif 'Herbst’ von hrf 'pflücken’; soq. 
srb ’couper’ und sairib ’recolte, epoque tardive de l’automne, 
hiver’, asüdarab. srb ’couper’ und srb ’automne tardif (LSq 
357); lat. carpö, -ere und ahd. herbist, dt. Herbst (Pok. 944). 

498. 

IDG. au(e)- 'benetzen, fliessen’ (Pok. 78). 

UR. Finn.-ugr. (wahrscheinlich) "uwa- (kaum *uria-): lapp. 
uwe, uvwe, finn. vuo 'Strom, Strömung’, wog. ou, ü 'Strom’, 
ostj. ow usw. 'Strom, Strömung’ (SES 1813-; FUV 125; 
Karjalainen, Ostj. Wörterbuch 15). 

ALT. Mong. usun (u-sun) 'Wasser’, ugija- (u-gi-ja-) 
'waschen’; hunn. u 'Wasser’; gold. uata, lam. ota ’Welle’ 
(Rams. II 225). 

499. 

HAM. Äg. hy, h’y ’epoux’. Ku.: bed. hiyo ’epoux, epouse’; 
som. hawo (? semitischer Herkunft) ’desir, passion’. — SEM. 
Hebr. hwy und ’wy, arab. hwy (hawiya) ’aimer, desirer’. — 
(ChS Nr. 92.) 

IDG. au-, aue-, auei- 'gern haben (verlangen; begünstigen, 
hilfreich sein)’; auos ’Hilfe’ (Pok. 77). 

500. 

HAM. Äg. 'n ’Auge’ (s. ChS Nr. 63). — SEM. 'ayn ’Auge’. 
Viele sem. Körperteilnamen lauten auf n aus. 

IDG. ai- 'brennen, leuchten’: ai-dh-, i-dh-, i-n-dh- 'brennen, 
leuchten’; aier-, aien- 'Tag, Morgen’ (Pok. 11-). 

ALT. Mtü., kom. äj 'Mond, Monat’ (VEWT 10). 
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501. 

HAM. Äg. yy, yw ’venir’. Berb. ayu ’venir’. Bed. yi’, i 
’venir’ — (ChS Nr. 25). 

IDG. ei- (i-a- usw .) 'gehen’ (Pok. 293). 

[UR. Finn. jäädä 'bleiben', (hän) jää ’(er) bleibt’. Mögliche 
Entsprechungen: ostj. hoä' 'werden, beginnen’, ietä usw. 
'kommen, ankommen’; wog. iiß usw. ’(er) kommt’, iis usw. 
’(er) kam’ (? ung. jöv-, jönni 'kommen’) — (SES 133).] 

ALT. Mong. ire-, kalm. ir- (< *i-re-) 'kommen’; gold., olca 
i- ’eintreten’ (Poppe 117). 

502. 

SEM. ’ay- Interrogativstamm (ICGSL 114-, 120-). 

UR. Lapp, -a, syrj. -ö, -o, -ja; ung. -e Fragepartikel 
(Szinnyei, Magyar nyelvhas. 158). 

ALT. ja-, je- Interrogativstämme (Rams. I 68, II 76-). 

503. 

SEM. Akk. ai, e 'nicht’; äth. ’i 'nicht’ (AkH 23). 

UR. Verneinungsverb: finn. e-; jen. i-; selk. i-, e- (SES 
32-). 

ALT. e-, Primärstamm des Verneinungsverbums: mmong., 
mong. e-se-, tung. e-sin- (UaW 39-; Poppe 65). 

504. 

HAM. und SEM. ’a- als Zeichen d. 1. Pers. Sing. (O. 
Rössler, ZDMG 100: 484, 490, 494). Sem. ’anä (’an + ä) ’ich’ 
und ’anäku (’an-ä + ku) ’ich’ 1 ); das -ku ist ein deiktisches 
Element; *’anä-ku ’ich hier’ (Rundgren, Über Bildungen mit ( s- 
und »-/-Demonstrativen im Semitischen 317-319; LVTL 69). 

IDG. eg-, eg(h)om, egö ’ich’; dieses Pronomen dürfte sich 
aus e- (Pron.-Stamm) und einer Partikel g(h)- entwickelt haben; 


■) Auch äg. ynk, kopt. anäk ’ich’ (? semitischer Herkunft; H. Kees: 
Ägyptologie I, Ägyptische Schrift und Sprache 63). 
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eg(h)om vermutlich Neutrum (nach J. Schmidt); die Bedeutung 
wohl ’(meine) Hierheit’ (Pok. 281, 291, 417). Hierzu vgl. ung. 
en < *e-men ’ich’. 

505. 

HAM. und SEM. ya- (d. h. iß-), das als Präfix die 3. Pers. 
ausdrückt (O. Rössler, ZDMG 100: 466, 484, 490). 

IDG. Pron.-Stämme e-, ei-, i- 'der, er’; auch idg. io- (Rel.- 
Stamm) gehört zum i- Stamm (Pok. 281-283). 

UR. Finn. e-: että 'dass’, ellä (dial.) 'wenn’, ellei 'wenn 
nicht’; ung. e-, i-: ez 'dieser’, itt 'hier’; jen. e-: eke, eko 
'dieser (hier)’, i-: inö 'dieser da’; kam. ide, jede 'der dort’ 
(SES 33-; FUV 9). 

ALT. e 'dieser’: kor. i, je 'dieser’, tung. ä-, mong. en-e id., 
(tü.:) koib. indzä ’so wie dies’ (Rams. II 74). Kor., tung., 
mong., tü. * in ’er, sie, es’ (Rams. II 68). Was das -n betrifft, 
vgl. tung., mong., tü. *min ’ich’ und mong. * tin ’du’ (Rams. 
ibid.). 


Ergänzungen 


506. 

UR. Finn. kotka ’Adler’, md. kuc kan id., syrj. kuc 'Adler; 
Uhu’ (SES 224). Vgl. auch ung. hos (hes) ’young man; 
bridegroom; hero’, cer. käcd, kacd ’bridegroom; boy’, ? wog. 
kus, kuc, huus ’man-servant’ (FUV 15). 

ALT. Trkm. güjc (< *küc) 'Kraft’, jak. küs id., ,mmong. 
kücin C-ü-) id. (Poppe 112); tel. kücügän, bar. küdzügän 
’Adler’, kkir. kücügüt 'ein Raubvogel’ (VEWT 306). Vgl. auch 
mmong. quca (< ' kuca) 'Hammel, kastrierter Schafsbock’; 

cag., osm. qoc 'Widder' (Poppe 62; VEWT 274). 
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Semantisch vgl, hebr. ’ayil 'Widder’ und ’eyal 'Kraft' (LVTL 
19, 37); ferner Nrn. 22 und 496. 

507. 

IDG. tek- 'zeugen, gebären’ (Pok. 1057). 

ALT. Tü. caq 'Zeit', mong. cag, kor. cek id.; — tü. caqa 
'Kind', mong. caqa 'Knabe', kor. cjak- 'klein sein’ (Rams. I 
64). 

Semantisch vgl.: 

a) 1. atü. öd 'Zeit', tel. öj 'Zeit, -punkt’, mong. üde 
'Mittag, Mittagsstunde’ (VEWT 368) und 2. mong. 

küssen, Geschlechtsverkehr haben’, (tü. oj-:) uig., cag. 
ojun 'Spiel' (Poppe 64; VEWT 359); möglicherweise hierher 
auch finn.-ugr. öde- 'Jahr' (s. Nr. 402, wo es in Klammern 
steht); 

b) Nrn. 356 und 359. 

508. 

SEM. wtb (w + tbj 'sich hin setzen; sitzen; wohnen’ (GAG 
138; LVTL 409; Ges.-B. 322-). 

IDG. teup- 'sich niederkauern’ (Pok. 1085). 

ALT. Mong. tüb (*-ü-) 'ruhig, gleichmässig, gründlich’, 
tübkeni- 'stabil werden, einen beständigen Wohnort haben’; 
trkm. düjp 'Boden' (Poppe 112). 

509. 

SEM. Arab. danab, soq. dtnob, hebr. zänäb (z- < *d), 

akk. zibbatu 'Schwanz' (LSq 130). 

UR. Finn. häntä (h- < *c-) 'Schwanz', wog. sys, fos 

'Rücken', ostj. cönc id. (FUV 81; SES 98). 

510. 

SEM. Arab. by' (Perf. bä'a) 'verkaufen'. 

ALT. Trkm. bäj 'reich, reicher Mensch’; mmong., mong. 
bajan 'reich' (Poppe 66, 97). 

Vgl. auch (ur.!) cer. pu- 'geben' und tung. bü- id. (UaW 
40). 
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Semantisch vgl. akk. tamkaru 'Kaufmann’, soq. tgr ’acheter’, 
soq. tegir ’marchand, homme riche’, tigre tägar ’riche’ (LSq 
439). 

511. 

[IDG. modhro- 'blau' (Pok. 747).] 

UR. Cer. mudö, modo 'Heidelbeere (Vaccinium myrtillus)’, 
kam. moodo id. (FUV 36). 

512. 

SEM. Akk. märu 'Sohn', arab. 'imrd 'Mann'. 

IDG. merio- 'junger Mann’ (Pok. 738). 

513. 

SEM. Hebr. nw' 'schwanken, sich haltlos bewegen’, arab. 
nw' (Perf. nä'a) 'schwanken' (LVTL 603; Ges.-B. 493). 

ALT. Mong. najiguldza- 'sich biegen, schwanken’, tü. 
jaiqa-(j- < *n-) 'sich biegen, sich bewegen’, tung. naj 'lange, 
dünne Rute’ (Rams. I 75). 

514. 

IDG. leig-, leig- 'binden' (Pok. 668); — /iFg^-’Haselstrauch; 
Zweig’ (Pok. 660); log- (?) 'Rute, Gerte’ (Pok. 691). 

UR. Finn. lakka ’protruding eaves; attic’, wog. loqa 
'primitive hut made of twigs and the like’, ung. lak- 'wohnen' 
(FUV 94; SES 272). 

Semantisch vgl. Nrn. 374 und 515. 

515. 

IDG. uer- ’verschliessen, bedecken, schützen’ (Pok. 1160); 
uerg- ’abschliessen, einschliessen; Hürde’ (Pok. 1168); vgl. auch 
u(e)räd- 'Zweig, Rute, Wurzel’ (Pok. 1167) und uer-(e)nä 'Erle, 
Pappel’ (Pok. 1169). 

ALT. Mong. uraca 'Laubhütte, Art Wigwam’, lam. uran 
'Scheune, Dach’, uradan 'Laubhütte', jak. urasa id. (Poppe 
80 ). 
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II. SUFFIXE UND IHRE ENTSPRECHUNGEN 


l* 

IDG. -ko-: z.B. aind. marya-ka- 'Männchen’ und lat. uni-cu-s 
'einzig' (Meillet 269). 

UR. -kk- als Suffix für Deminutive (IUL 106; Hak. HFS I 
84-). 

ALT. Denominale Suffixe mit -g-, -k- (-q-) für Substantive; 
im Tü. dient -aq zur Bildung der Deminutive, z.B. bas 'Kopf' 
> basaq 'Ähre' (Rams. II 211-). 


2 * 

IDG. -m, die Akkusativendung des Sing. (Mask., Fern.). 

UR. -m (> finn. - n ), die Akkusativendung des Sing. (IUL 

122 ). 


3 * 

HAM. und SEM. m-; im Äg. und Sem. werden mit diesem 
Präfix deverbale Substantive, z. B. nomina instrumenti, und 
Partizipien gebildet (AägG 2, 109). 

IDG. -men- als Suffix für nomina actionis und nomina 
agentis (Meillet 274). 

UR. -m- als Suffix für nomina actionis und Partizipien. 
Zudem bildet es nomina instrumenti (finn. -in~-ime-; 
ursprünglich -ma, -mä). Auch diese Funktion des -m- Suffixes 
dürfte uralt sein. (IUL 111-; Hak. HFS I 87-.) 

ALT. -m- als deverbales Suffix: z. B. mong. udum 
'Verwandter, Nachfolgerschaft’, tü. alym 'das Nehmen, 
Genommenes, Schuld’; dasselbe Suffix kommt in der tü. 
Infinitivendung -maq (-m + -aq) vor (Rams. II 104-). 
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4* 

IDG. -mo-; mit diesem Suffix werden u.a. Adjektive 
gebildet: z. B. aind. rukma- 'glänzend’ (Meillet 269). 

ALT. Tung. -ma und mong. -mai, welche zur Bildung der 
Adjektive dienen: z. B. tung. moma 'hölzern' von mo 'Holz' 
(Rams. II 218). 

5* 

HAM. Äg. n, yn 'nach'. — SEM. Akk. ina, in 'in, an’, itti 
(< *inti) 'mit'; äth. 'an in ’ anbala 'ausser, ohne’, ’anza 
'indem' und auch ’anta 'nach'. Akk. an, ana 'zu, nach’. — 
(Rundgren, Über Bildungen mit % und n-t- Demonstrativen im 
Semitischen 23, 292, 294, 312-313; AkH 47, 380.) 

IDG. en 'in' (Pok. 311). 

UR. -na~-nä Lokativendung; -n (oder -n ?) Lativendung 
(IUL 123, 125-; Hak. HFS I 63-, 71). 

6 * 

SEM. -an, mit welchem u. a. Adjektive und Deminutive 
gebildet werden. 

IDG. -en-: lat. homo — hominis (vgl. humus ) (Meillet 262). 

UR. -n als Zeichen des Genetivs. Dieses -n hat wahrscheinlich 
ursprünglich possessive Adjektive gebildet. Dieselbe Funktion 
tritt noch heutzutage im Mordwinischen und Ceremissischen auf 
(IUL 122; Hak. HFS I 63). 

ALT. -n als Zeichen des Genetivs (Rams. II 23). 

7* 

IDG. -nt-, -ent-, -ont-, -nt- Partizipien (Meillet 278). 

UR. -nt-, mit welchem samojedische Partizipien gebildet 
werden, z. B. jur. jiilena 'lebend' (jiile- 'leben ’), selk. ilinde 
'lebend', taigi ilinde id. (IUL 113-). 

8 * 

HAM. und SEM. -t als Femininendung des Singulars (AägG 
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2); möglicherweise ursprünglich zur Bildung der nomina unitatis 
(GAG 74; ICGSL 84-). 

ALT. -di, -ti (tü. -t; kor. -ci; mong. -dzi, -ci ), z. B. mong. 
sibadzi ’lnsekt’ (mong. sibagun ’Vogel’); -dzi~-dzin findet sich 
auch in gewissen mong. Femininbildungen (Rams. II 227-). 
”Zu den ältesten denominalen Suffixen gehört -ti, tü. -t" 
(Rams.). 


9* 

UR. -t als Pluralendung (IUL 128). 

ALT. -t als Pluralendung (Rams. II 54-). 

10 * 

UR. -t-, mit welchem Infinitive und Partizipien gebildet 
werden: z. B. finn. pestä (von pese-) 'waschen’ und jur. 
haajooda (Part.) ’remaining’ (IUL 115). 

ALT. -ta als Endung des Infinitivs im Kor., -dä, -de im 
Tung. (Rams. II 119-). 


11 * 

IDG. -tei, mit welchem nomina actionis gebildet werden: 
z.B. aind. gati- 'Gang’ (Meillet 273). 

ALT. Deverbale Nomina auf -ti, -di: z. B. uig. kälti 
'Zukunft’ (Rams. II 122-). 

12 * 

IDG. Ablativendung, z. B. in aind. virät (vira- ’Held’j und 
alat. lupod (lat. lupö; lupus ’Wolf) — (Meillet 322, 335). 

UR. -ta, -tä als Zeichen des Separativs im Finn.-ugr., wohl 
-tu, (?) -tü im Ur. (IUL 124, 125-). Im Finn. kommen die 
Separativendungen beim Partitiv, Elativ und Ablativ vor. 

ALT. Mong. -ca, -ce als Zeichen des Ablativs (Rams. II 32). 
Vgl. weiter den alt. (tü., mong., tung.) Lokativ; die Endungen 
im Tü.: -da, -de (bzw. -ta, -te)\ im Atü. wurde dieser Kasus 
auch in der Bedeutung des Ablativs verwendet (Rams. II 35-). 


146 



13* 

HAM. und SEM. Äg. -y und sem. -iy, -äy; mit diesen 
Suffixen werden Adjektive der Zugehörigkeit (Nisbe) gebildet, 
z. B. äg. z’by ’der zum Schakal gehörige’ (AägG 106, 146; 
ICGSL 83). 

IDG. -i_o- (*-iio-) bildet denominale Adjektiva und Abstrakta, 
z. B. aind. gav-ya- ’bovin’ (Meillet 261). 

UR. Denominales Suffix -j(-) bildet Deminutive und 
possessive Adjektive, z. B. ostj. hoti ’belonging to the house’ 
und tw. kambäja 'auf den Frühling bezüglich’ (IUL 105; 
Lehtisalo, Über die primären ururalischen Ableitungssuffixe 48-, 
55-, 60-; Hak. HFS I 81). 


14* 

SEM. Das -i- des sem. Genetivs. Dieses Kasus¬ 
zeichen ist mit der in Nr. 13* erwähnten sem. Nisbeendung -iy 
(-äy) zu verbinden (Christian, Die Entstehung der semitischen 
Kasusendungen, Zeitschrift für Semitistik 3: 21). 

IDG. -ei- Dativendung (Meillet 294). 
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III. LAUTGESETZE 


Ham., sem. k- od. q- / idg. k- / ur. k- / alt. k-, Ham., 
sem. k- od. q- / idg. g(h)- / ur. k- / alt. k- — Nrn. 47, 51 
(36, 52). Ham., sem. h- od. h- / idg. k- / ur. k- / alt. k- — 
Nrn. 3, 12 A, 40, 58 (20, 35). — Nilal *k-. 

(Ham.), sem. g- (g-) / idg. g(h)- / ur. k- / alt. g- — Nrn. 

70, 72, 90, 92. Sem. h- / idg. gh- / alt. g -Nr. 71. Idg. 

g(h)- / (ur. k -) / alt. g- — Nrn. 81, 85, 86, 91. — Nilal *g~. 

Ham., sem. h- od. h- / idg. g- / ur. k- / alt. k- — Nrn. 
5, 66, 80. Idg. g(h)- / alt. k- — Nrn. 26, 27, 67 (69). 
(Ham.), sem. h- / alt. k - — Nrn. 19, 68, 75, 82. Sem. h- / 

alt. k -Nr. 14. Ham., sem. h- od. h- / idg. g- od. gh- — 

Nrn. 73, 76, 87, 93, 94, 96, 99 (79). 

Ein alt. g- entspricht nie einem idg. k-. Auch ham., sem. k- 
(q-)~ alt. g- scheint zu fehlen. Wenn ein g- im Alt. 
vorkommt, so wissen wir, dass entsprechend ein g- im Nilal 
war. Es ist wahrscheinlich, dass alt. k- zuweilen aus *g- 
entstanden ist. Wenn ein k- im Idg. vorkommt, beweist es, 
dass auch im Nilal entsprechend ein k- war. 

★ * 

•k 


Ham., sem. s-, s- (z-, s-) / idg. j- (st-) / ur. s-, s-, s- / alt. 
j-, — Nilal V. 

Idg. st- entspricht zuweilen einem anlautenden s- der 
anderen Sprachstämme (Nrn. 159-162). Zur Erklärung sei 
bemerkt, dass sekundäres s- oft im Idg. als Anlauts¬ 
konsonant vor einem anderen Konsonant auftritt. Es gibt 
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Wurzeln mit (s)k-, (s)l-, (s)m-, (s)n-, (s)p- und (s)t- (Pok. 916- 
1032). Es ist möglich, dass sprachwidriges (s)s- durch st- ersetzt 
wurde, weil auch ts- sprachwidrig im Idg. war. 


* 


* 


* 


Ham., sem. t- (t-, sem. t-) / idg. t- / ur. t- (c-, c-) / 

alt. t- (c-) — Nrn. 176, 177, 181, 182, 184, 185, 192, 
194-197, 207, 507, 508. — Nilal 7-. 

Ham., sem. d- (d-, sem. d-) / idg. d(h)- / ur. t- (c-, c-) / 
alt. d-, dz- — Nrn. 208-210, 213, 216, 217, 226-228, 229 A, 
230-232, 509. — Nilal V-. 

Einem idg. d(h)~ entspricht in einigen Fällen ein anlautendes 
t- in alt. Sprachen (Nrn. 201-204, 213, ?218, ?221, 235). 
Dieses t- scheint insbes. vor den Vokalen ü, u und ö 
vorzukommen. Wenigstens in Nrn. 213 und ?218 dürfte es sich 
um den Lautwandel t-<*d- handeln (vgl. auch mong. tüle- 
Nr. 224). 

Ur. ö- entspricht einem alt. dz- in Nr. 220. 

Im Idg. kommt der Wechsel t-~dh- (d-) manchmal vor. 
Nrn. 193 und 229 B könnten darauf hinweisen, dass es 
möglicherweise schon im Nilal nahverwandte Wurzeln mit t- 
und d- gab. 

Sem. t- hat sich bisweilen offensichtlich aus *d- entwickelt 
(Nr. 226, wohl auch Nr. 219). 

Wie ist die Entsprechung ham., sem. t- (t-, t-, t-) —alt. 
^-(Nrn. 190, ?196, 211, 225, 234) zu erklären? Die Frage ist 
schwer zu beantworten. In Nr. 234 findet sich die Entsprechung 
idg. d-~ alt. d-. Was Nrn. 211 und 225 betrifft, kann man 
feststellen, dass im Alt. ein a -Vokal auf d- folgt. Wenn mong. 
dalaj (Nr. 196) hierher gehört, so wäre in diesem Wort d- < *t- 
anzunehmen. 


•k 
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Ham., sem. p- (ham. auch /-), (insbes. sem.) b- / idg. p- / 
ur. p- / alt. p-. — Nilal *p-. 

Ham., sem. b- / idg. b(h)- / ur. p- / alt. b-, — Nilal *b~. 

Ham.-sem., idg., ur. und alt. m-, — Nilal *m~. 

Ham.-sem., idg., ur. und alt. n-, — Nilal *»-. — — 
Wurzeln mit anlautendem n- und mit -/- als zweitem 
Konsonant fehlen im Idg. (Sprachwidrigkeit), im Nilal aber 
scheint jene Reihenfolge möglich gewesen zu sein (s. Nr. 341). 

Ham., sem. /- / idg. /- / ur. /- / alt. n-. — Nilal */-. 

Ham., sem. r- / idg. r- / ur. r- / alt. (nicht belegt; ? n-). 
— Nilal V-. 


★ 


* 


Ham., sem. w- / idg. w--u- (im allgemeinen vor einem 
Vokal); u5-, ? o- / ur. w- (vor einem Vokal); /- vor u-, o-, 
ö- (? ü-) haltigem Vokal; ü-, u-, ? o- / alt. ü-, u- (ü-), ö- 
(Ö-), ? o-; j- vor einem Vokal (wahrscheinlich wenigstens vor u 
und o). — Nilal *w-. 

Betreffs des obenerwähnten ur. j- (vor einigen Vokalen) s. 
Nrn. 385 A, 385 B, 391, 409 und 417. 

Wahrscheinlich ist, dass im Nilal ein anlautendes V- od. */- 
vorgekommen ist. Dafür sprechen Nrn. 466 und 467. 

* * 

* 


Aus den Wortvergleichen können wir auch folgenden Schluss 
ziehen: wenn ein in- oder auslautendes idg. -k- als erster oder 
zweiter Konsonant in intervokalischer Stellung vorkommt oder 
entsprechend im Auslaut auf einen Vokal (od. Vokale) folgt, so 
weist dieses -k- einen ursprünglichen Laut auf (nilal *-k-). Es ist 
offensichtlich, dass idg. -g(h)- sich bisweilen aus *-k- entwickelt 
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hat. Einem idg. -g(h)- entspricht im Alt. ein -g- oder ein -ij- 1 ). 
Nilal *-k- hat sich im Alt. zuweilen erhalten, zuweilen hat es 
sich zu -g- oder zu -tj- entwickelt. Es ist wahrscheinlich, dass es 
im Nilal auch ein *-g- gegeben hat. 


* 


•k 


Die Dentale -t- und -d- kamen schon im Nilal vor. Idg. -dh- 
(-d-) hat sich bisweilen aus *-t- entwickelt. Ebenso wird nilal 
*-t- zuweilen im Alt. von einem -d- vertreten (Nrn. 356, 456, 
?72). Wenn ein idg. -t- als erster oder zweiter Konsonant auf 
einen Vokal folgt, so geht dieses -t- auf ursprüngliches *-/- 
zurück. Wahrscheinlich ist auch, dass in derselben Stellung ein 
alt. -t- oder -c- auf *-t- zurückzuführen ist. Beispiele für nilal 
*-d-: Nrn. 71, 246, 446, 458. 

Die Wortvergleiche bieten 10 Fälle (Nrn. 14, 70, 73, 119, 
248, 279, 334, 405, 408, 445), wo einem ur. (finn.-ugr.) 
-5- / -8- entweder ein idg. -d- (-8-J / -dh- oder ein alt. -d- 
entspricht. Dagegen finden wir kein klares Beispiel dafür, dass 
ur. (finn.-ugr.) -5- / -5- entweder einem idg. -t- oder einem 
alt. -t- entsprechen könnte. Es gibt jedoch einen unsicheren 
Fall: oo8e- ’Jahr’ (Nr. 402); dieses Wort kann aber mit tü. öd 
'Zeit’, mong. üde 'Mittag’ oder mit mong. odzu- küssen, 
Geschlechtsverkehr haben’ (also "Brunstzeit”; vgl. auch mong. 
dzun 'Sommer’!?) usw. (s. Nr. 507) zusammengehören. 
Offensichtlich geht ur. -8- / -5- wenigstens in einigen Fällen 
auf nilal *-d- zurück. 



i) Idg. perg-~ alt. pürk- (Nr. 267), also als dritter Konsonant, ist eine ganz 
unsichere Gleichung. 
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Einem idg. -p- entspricht oft ein sem. -b- (z. B. Nrn. 123, 
188, 361). Nrn. 382 und (besonders) 462 dürften zeigen, dass 
das Idg. den Wandel *-b->-w- kannte. Es ist wahrscheinlich, 
dass sowohl -p- als auch -b- im Nilal vorgekommen sind. 

Nilal *-m- hat sich oft zu -b- im Ham. und Sem. entwickelt 
(Nrn. 134, 219, 249, 337, 338, 468, 471, ?30, ?129 usw.). 

Im Idg. ist nilal *-m- bisweilen zu -w- (-u-) abgeschwächt 
worden (Nrn. 131, 370, 466, ?29, ?79, ?340). 


* 


k 


Ein in ur. Sprachen scheint bisweilen auf *-r- 

zurückzugehen (Nr. 162, wohl auch Nr. 166). In einigen 
anderen Fällen, wo ein ham./sem. -r- einem ur. -/- entspricht, 
handelt es sich offensichtlich um den Lautwandel nilal *-/- 
>ham./sem. -r- (Nrn. 31, 88, 89, 418, 423). 


Es ist wahrscheinlich, dass auch *-w- im Nilal vorgekommen 
ist(s. Nrn. 345, 346, 372; 59, 371). 


* 


k 


k 


Es sei festgestellt, dass ein alt. -a- einem ur. -e- und -ä- 
entsprechen kann (Nrn. 103, 104, 108). 

Interessant ist die Entsprechung idg. o-~alt. ö- (Nrn. 427, 
453, 492). Wenn in der ersten Silbe einer idg. Wurzel ein (e)u 
oder ein oder ein unmittelbar auf einen Anlautskonsonant 
folgendes -u- vorkommt, so findet sich oft ein u, ü oder o im 
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Ur. und ein u, ü, o oder ö im Alt. Für das Altaische ist 
charakteristisch, dass in der Nähe eines Labialkonsonants ein u, 
ü, o oder ö auftritt, obgleich Entsprechungen in anderen 
Sprachstämmen einen anderen Vokal aufweisen. In einem 
solchen Fall handelt es sich offensichtlich um eine im Alt. 
stattgefundene Lautveränderung. 
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ABKÜRZUNGEN 


AägG 

AkH 

ChS 

FUV 

GAG 

Ges.-B 

Hak. 

ICGSL 

IUL 

IuS 

JAOS 

KlmW 

LSq 

I.VTL 

Meillet 

PhE 

Pok. 


= Edel, Altägyptische Grammatik 

= v. Soden, Akkadisches Handwörterbuch 

= Cohen, Essai comparatif sur le vocabulaire et la 
phonetique du chamito-semitique 

= Collinder, Fenno-Ugric Vocabulary 

= v. Soden, Grundriss der akkadischen Grammatik 

= Gesenius-Buhl, Hebräisches und Aramäisches 
Handwörterbuch 

HFS I, II = Hakulinen, Handbuch der finnischen 
Sprache I-II 

= Moscati, An Introduction to the Comparative 
Grammar of the Semitic Languages 

= Collinder, An Introduction to the Uralic 
Languages 

= Collinder, Indo-uralisches Sprachgut 

= Journal of the American Oriental Society 

= Ramstedt, Kalmückisches Wörterbuch 

= Leslau, Lexique soqotri 

= Koehler-Baumgartner, Lexicon in Veteris 
Testamenti Libros 

= Meillet, Introduction ä l’etude comparative des 
langues indo-europeennes 

= Vergote, Phonetique historique de l’egyptien 

= Pokorny, Indogermanisches etymologisches 
Wörterbuch 
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Poppe 


= Poppe, Vergleichende Grammatik der altaischen 
Sprachen 

Rams. I, II = Ramstedt, Einführung in die altaische 
Sprachwissenschaft I-II 

SES = Suomen kielen etymologinen sanakirja 

SKE = Ramstedt, Studies in Korean Etymology 

UaW = Räsänen, Uralaltaische Wortforschungen 

VEWT = Räsänen, Versuch eines etymologischen 

Wörterbuchs der Türksprachen 

Wehr = Wehr, Arabisches Wörterbuch für die 

Schriftsprache der Gegenwart 

ZDMG = Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen 
Gesellschaft 
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